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‘Als historici en het – ietwat oudere – publiek 
de vraag krijgen waaraan ze denken bij de mobi­

lisatie tegen de oorlog in Vietnam, dan noemen de 
meesten waarschijnlijk de massale antioorlogsdemonstraties 	

van studenten en jongeren’, zo begint Kim Christiaens zijn 
bijdrage in dit nummer. In zijn betoog weerlegt hij die perceptie 

en toont hij aan dat de mobilisatie voor Vietnam in de jaren 1960 en 
1970 eerder werd gedragen door een vrij beperkte kring van relatief 
oudere mensen, die vooral verbonden waren met de communistische 
partij. Zij speelden de sleutelrol en wisten een breed scala aan groepen 
te mobiliseren. Het meest innovatieve van deze studie is dat ze het taboe 
doorbreekt over de rol van Vietnamese diplomaten bij het ontstaan en de 
werking van de solidariteitsbewegingen met Vietnam. 

Patricia Van den Eeckhout verrast met een stuk over de koks, kelners 
en maîtres d’hôtel tijdens de Wereldtentoonstelling van 1913 in Gent. 
Een expo van dat formaat trok een massa toeristen aan en lokte ook 
heel wat horecapersoneel naar Gent. Het ging hen echter niet altijd 
voor de wind. Vaak wierven hotel- en restaurantuitbaters te veel horeca­
personeel aan, dat ze dan gewoon weer wandelen stuurden. Op basis 
van de klachtendossiers van het gedupeerde personeel komt de auteur 
tot de conclusie dat er bij de compensaties die werden toegekend naar 
aanleiding van een onterecht ontslag, een duidelijk onderscheid was 
tussen wie als bediende of als arbeider werd beschouwd – ten nadele van 
die laatste uiteraard. Niets nieuws onder de zon dus.

Via Bert Govaerts kregen we een opmerkelijk stuk van de Portugese 
biograaf Rui Afonso. Hij vertelt het verhaal van Aristides de Sousa 
Mendes, een diplomaat die een tijdje consul was in België maar in 1938 
‘gedegradeerd’ werd tot consul in Bordeaux. Bij het uitbreken van de 
Tweede Wereldoorlog reikte hij duizenden visa uit aan vluchtelingen, 
onder wie veel Joden, die via Portugal weg probeerden te raken van het 
Europese vasteland. Dat hij daarmee de strenge richtlijnen van dictator 
Salazar negeerde, kwam hem na de oorlog duur te staan. 

En dan is er natuurlijk het hoofdstukje Vooruit. Dit jaar viert heel Gent 
de honderdste verjaardag van het Feestlokaal. Als hét bewaarhuis van 
het rijke erfgoed van Vooruit is Amsab-ISG een actieve partner in het 
project. We brengen er de sfeer al in met een selectie uit de glasplaten 
met reclame voor de coöperatie Vooruit die in de cinema van het 
Feestlokaal werden geprojecteerd. 
 
Archivaris Rik De Coninck stelt twee nieuw verwerkte archieven voor: 
dat van Marc Laquière, die grenzen verlegde op het gebied van onderwijs 
en antiracisme, en dat van Arbeid & Milieu, een samenwerkingsverband 
tussen de milieubeweging en de vakbonden dat streeft naar een sociaal 
en ecologisch verantwoorde samenleving. 

We sluiten af met twee boekbesprekingen: Joeri Januarius las Kijken 
zonder zien van Gie van den Berghe, een boeiend werk over omgaan met 
historische foto’s. Joey De Keyser bespreekt de uitgave van het herwerkte 
doctoraal proefschrift van Eva Schandevyl, over het engagement en de 
netwerken van linkse intellectuelen in België tussen 1918 en 1956.

						      Paule Verbruggen
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Diplomatie, 
activisme en 
effectieve solidariteit
Een nieuw perspectief op de 
mobilisatie voor Vietnam (1960-1975)

Als historici en het – ietwat oudere – publiek de vraag krijgen waaraan 
ze denken bij de mobilisatie tegen de oorlog in Vietnam, dan noemen 
de meesten waarschijnlijk de massale antioorlogsdemonstraties 
van studenten en jongeren. Dat is een logisch antwoord: van al het 
activisme rond Vietnam eind jaren 1960 en begin jaren 1970 sprongen 
die demonstraties het meest in het oog. De mobilisatie was echter veel 
complexer. Waar traditionele studies studenten en nieuwlinks als de 
voornaamste protagonisten beschouwen, toont dit onderzoek aan dat de 
mobilisering in belangrijke mate gedragen werd door actoren die in de 
jaren 1960 allesbehalve nieuw of jong waren. Onder andere de traditionele 
communistische partij speelde een belangrijke rol in de organisatie van 
acties, en de antioorlogsprotesten werden sterk gedragen door groepen die 
de Vietnamese zijde in het conflict kozen. Het meest innovatieve van deze 
studie is dat ze het taboe probeert te doorbreken over de rol van Vietnamese 
diplomaten bij het ontstaan en de werking van solidariteitsbewegingen. 

Tussen 1960 en 1980 bloeide de solidariteit in West-Europa met zogenaamde na-
tionale bevrijdingsbewegingen en revolutionaire regimes in de derde wereld. Er 
ontstonden comités rond een scala van landen en kwesties, denk maar aan die voor 
Algerije of Vietnam in de jaren 1960 of aan de steun voor de Chileense oppositie tegen 
Pinochet in de jaren 1970. Tot op vandaag kreeg vooral het werk van activisten in de 
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Kim Christiaens
doctoraal onderzoeker, 
onderzoekseenheid 
Moderniteit & 
Samenleving 1800-2000, 
KU Leuven

Affiche met de geschiedenis van het Vietnamese conflict, 			 
uitgegeven door Milio Antwerpen in 1972. (Amsab-ISG, Gent)
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‘eerste wereld’ de meeste wetenschappelijke aandacht. Onderzoekers beschouwden 
hen als de spilfiguren en legden vooral hun drijfveren onder de loep. De aandacht 
voor de rol van actoren uit de derde wereld bij het ontstaan en de ontwikkeling van 
die solidariteitsbewegingen was veel schaarser. Een gedeeltelijke verklaring daarvoor 
is dat de geschiedschrijving van de sociale bewegingen in West-Europa tot stand 
kwam los van die van revolutionaire bewegingen en regeringen in de derde wereld. 
Anderzijds speelde ook de Koude Oorlog een rol. Solidariteitsbewegingen met com-
munistisch geïnspireerde opstanden, bewegingen en regimes in de derde wereld 
werden door opponenten onmiddellijk afgeschilderd als politieke organisaties die op 
de frontlijn van de Koude Oorlog opereerden en misleid en gemanipuleerd werden 
door het internationale communisme.1 Historici en sociale wetenschappers – vaak 
voormalige activisten – hebben van de weeromstuit die beweringen als waardeloos 
bestempeld en verwaarloosd in de vele monografieën die in de jaren 1980 en 1990 
over de solidariteitsbewegingen verschenen. Ze legden de nadruk op het spontane 
en endogene karakter ervan. De leden van die bewegingen waren gewone mensen 
die er hun idealen voor een betere wereld gestalte gaven volgens het adagium ‘think 
global, act local’. Vanzelfsprekend is het verkeerd te beweren dat de duizenden 
mensen die wereldwijd hun solidariteit met het Vietnamese volk uitschreeuwden of 
stickers voor Nicaragua of Chili verkochten, dat slechts deden op bevel van strategen 
in Hanoi, Managua of andere communistische hoofdkwartieren. Maar dat wil niet 
zeggen dat die buitenlandse regimes geen betrokken partij waren. 

De schaarse aandacht voor actoren uit de derde wereld en de eenzijdige beeldvor-
ming over solidariteitsbewegingen, hebben wel het denken over die bewegingen 
sterk beïnvloed. Om te beginnen wordt solidariteit met de derde wereld vanuit dat 
perspectief gereduceerd tot een soort ‘mentale connectie’. Ze wordt vaak ook op-
gevat als eenrichtingsverkeer tussen hen die oproepen om steun te verlenen en hen 
die steun ontvangen. Daarom is het relevant om de rol van de actoren in de derde 
wereld te onderzoeken, niet alleen omdat dat tot nu toe niet is gebeurd, maar ook 
omdat het gaat over de essentie van solidariteit met de derde wereld.

Met deze studie willen we een licht werpen op de rol van actoren uit de derde 
wereld bij het ontstaan en de ontwikkeling van solidariteitsbewegingen in de jaren 
1960 en het begin van de jaren 1970. We nemen daarbij de Belgische mobilisatie tegen 
de oorlog in Vietnam als voorbeeld. Want zoals in andere West-Europese landen, 
bracht die kwestie een ongeziene, massale en duurzame golf van solidariteit met 
de derde wereld op gang. In de jaren 1970 en 1980 gold de solidariteit met Vietnam 
als model voor die met andere landen, zoals Chili en Nicaragua. Door de focus op 
één land kunnen we de concrete interactie tussen actoren uit de derde wereld en 
activisten in kaart brengen. Daarbij willen we allerminst de indruk wekken dat de 
solidariteit een omgekeerd eenrichtingsverkeer inhield tussen actoren uit de derde 
wereld die de eerste aanzet gaven en de ontvangers in de eerste wereld. Integendeel, 
het solidariteitsconcept in deze studie is er een van tweerichtingsverkeer, van wezen-
lijke interactie tussen actoren uit de derde wereld en activisten in de eerste wereld. 

Vietnam komt naar West-Europa

In 1954 hadden de vredesakkoorden van Genève een voorlopig einde gesteld aan 
de oorlog in Vietnam tussen de Franse kolonisator en Vietnamese bevrijdingsbe-
wegingen. Die laatste hadden onder leiding van Ho Chi Minh grote delen van het 
land bevrijd van het koloniale gezag en een onafhankelijke communistische staat 
uitgeroepen: de Democratische Republiek Vietnam. Als gevolg van het vredesverdrag 
werd Vietnam langs de zeventiende breedtegraad verdeeld in een communistisch 
Noord-Vietnam en een door Frankrijk en de Verenigde Staten gesteund regime in 
Zuid-Vietnam. De bewindvoerders in Zuid-Vietnam, vanuit de hoofdstad Saigon 
geleid door dictator Ngo Dinh Diem, waren echter onpopulair en kregen snel te 
kampen met oppositie. Onder de discrete leiding van Noord-Vietnam richtten 
Zuid-Vietnamese revolutionairen in december 1960 het Nationaal Bevrijdingsfront 
van Zuid-Vietnam op. Dat wilde via politieke en militaire strijd een einde maken 
aan de ‘marionettenregering’ in de handen van de Verenigde Staten en streefde de 
hereniging van Noord- en Zuid-Vietnam in één communistische staat na.2 

In eigen land zocht het Bevrijdingsfront bij brede lagen van de bevolking en 
diverse organisaties steun voor zijn tienpuntenprogramma. De strijd tegen het 
regime in Zuid-Vietnam kreeg echter ook een belangrijk verlengstuk op internati-
onaal niveau. Door die te presenteren als onderdeel van de wereldwijde strijd tegen 
kolonialisme en imperialisme, profileerden de Zuid-Vietnamese communisten zich 
als bondgenoten van andere nationale bevrijdingsbewegingen en revolutionaire en 
socialistische regimes. Met de hulp van Noord-Vietnam ontwikkelde het Bevrij-
dingsfront een buitenlandbeleid waarbij het diplomatieke inspanningen deed om 
als een legitieme verzetsbeweging erkend en gesteund te worden. Via internationale 
erkenning hoopte het de druk op de vs te vergroten om hun politieke en militaire 
steun aan Zuid-Vietnam terug te draaien. Om erkenning te krijgen, moest het Be-
vrijdingsfront aantonen dat het opereerde als een zelfstandige bevrijdingsbeweging 
die het Zuid-Vietnamese volk vertegenwoordigde en een alternatief was voor de 
regering in Saigon.3 Het beweerde dat het niet het knechtje was van het regime in 
Hanoi, maar het maakte toch gebruik van Noord-Vietnamese kanalen en scenario’s 
om zijn internationaal prestige op te krikken. 

Aanvankelijk zocht het Bevrijdingsfront vooral toenadering tot de communis-
tische wereld en de zogenaamde niet-gebonden landen.4 Vanaf 1962 richtte het 
permanente vertegenwoordigingen op in landen zoals Cuba, Algerije, Indonesië en 
de Duitse Democratische Republiek. Tegelijk wilde Nguyen Van Hieu, de secretaris-
generaal van het Bevrijdingsfront, via buitenlandse reizen goodwill kweken. Vanaf 
1964 richtte het Bevrijdingsfront zijn diplomatieke inspanningen ook op West-
Europa en de westerse publieke opinie. Het zag de vredesmanifestaties in de vs en 
West-Europa, zoals de anti-atoommarsen, als een vruchtbare voedingsbodem om 
solidariteit aan te wakkeren en de druk op de Amerikaanse bewindslieden op te 
voeren.5 Vietnamese diplomaten in Praag en Oost-Berlijn maakten gebruik van de 
uitstekende contacten van de Wereldvredesraad. Dat was een internationale com-
munistische vredesbeweging die in 1948-1950 was opgericht als onderdeel van de 

Een nieuw perspectief op de mobilisatie voor Vietnam (1960-1975)Kim Christiaens
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politiek van de Sovjet-Unie om zich als vreedzame kracht te profileren en zo ook 
toegang te krijgen tot West-Europese samenlevingen. Dankzij de steun van de 
West-Europese communistische partijen beschikte de Wereldvredesraad over een 
fijnmazig netwerk van afdelingen in Europa. Tegelijk rekruteerde de raad ook heel 
wat leden in de derde wereld. Afgevaardigden van de Zuid- en Noord-Vietnamese 
vredesbewegingen legden op fora en conferenties van de Wereldvredesraad verkla-
ringen af over de situatie in Vietnam en riepen op tot solidariteit. Zo fungeerde de 
Wereldvredesraad als een ontmoetingsplaats tussen Vietnamese en West-Europese 
delegaties.6 

Het Bevrijdingsfront en Noord-Vietnam probeerden ook op andere manie-
ren de West-Europese publieke opinie voor zich te winnen.7 Aangezien klassieke 
diplomatieke kanalen in West-Europa weinig bruikbaar waren, verspreidden ze 
bijvoorbeeld Engelstalige en Franstalige propaganda, zoals het weekblad South 
Vietnam in Struggle. Ze organiseerden bijeenkomsten en persconferenties en riepen 
op om solidariteitscomités op te richten. De diplomatieke post van Noord-Vietnam 
in Parijs coördineerde de activiteiten. Onder leiding van de Noord-Vietnamese 
diplomaat Mai Van Bo was die vanaf 1961 een ontmoetingsplaats voor Noord- en 
Zuid-Vietnamese diplomaten en West-Europese activisten, die werden uitgenodigd 
om te discussiëren over wat er gedaan kon worden om de Amerikaanse oorlog in 
Vietnam te beëindigen. 

De drijfveer voor de Vietnamese diplomatieke inspanningen om toegang te 
krijgen tot West-Europa werd ‘volksdiplomatie’ genoemd: geijkt door Ho Chi Minh 
zelf, draaide dat concept rond de idee dat steun genereren bij de internationale 
publieke opinie een belangrijk wapen was om het buitenlandbeleid van regeringen 
te beïnvloeden.8 Om te slagen, trachtten Vietnamese diplomaten hun boodschap te 
verpakken in termen en concepten die moesten aanslaan bij de Westerse publieke 
opinie. Het Bevrijdingsfront presenteerde zich als een ‘vredelievende kracht’ en 
trok vergelijkingen tussen het Amerikaanse militaire optreden in Vietnam – dat 
vanaf 1964 dramatisch escaleerde – en de misdaden van nazi-Duitsland in Europa 
enkele decennia eerder.9 

Weerklank in België

De Vietnamese inspanningen om de publieke opinie in West-Europa voor zich te 
winnen, vonden inderdaad weerklank. De Wereldvredesraad had daar een sleu-
telrol in. Ook in België zorgde die ervoor dat het Bevrijdingsfront bekend raakte 
bij een bepaald nichepubliek: de eerste solidariteit met het Bevrijdingsfront en het 
eerste protest tegen de oorlog in Vietnam kwamen van organisaties en personen 
gelinkt aan de Wereldvredesraad. Aangezien China al in een vroeg stadium steun 
verleende aan het Bevrijdingsfront en Noord-Korea, is het niet verwonderlijk dat 

Affiche met een oproep voor de antiatoommars van 24 april 1966. Die manifestaties 	
waren een vruchtbare voedingsbodem om de solidariteit met Vietnam aan te wakkeren. 
Ontwerp:  Salomon Grunhard  (Amsab-ISG,Gent)

Kim Christiaens
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de pro-Chinese communistische partij van België als eerste haar solidariteit met 
Vietnam betuigde. De partij werd in 1963 opgericht door Jacques Grippa, een 
voormalig leider van het communistische verzet, nadat het tot een openlijke breuk 
was gekomen tussen de pro-Chinese en pro-Russische stromingen in de klassieke 
Kommunistische Partij van België.10 De ideologische agenda ervan sloot nauw aan 
bij die van het Bevrijdingsfront. Ze hekelde vooral de opkomende wereldorde en 
de dominantie daarvan door de Sovjet-Unie en de vs.11 In februari 1965 richtte de 
partij van Grippa het Belgisch Comité voor Solidariteit met het Zuid-Vietnamese 
Volk op.12 Daarmee deed ze wat het presidium van de Wereldvredesraad in december 
1964 in Berlijn had gevraagd: nationale solidariteitscomités stichten om de oppositie 
tegen de Amerikaanse imperialistische agressie te organiseren.13 Het Comité werd 
officieel opgericht in Brussel door Antoine Allard, afgevaardigde van de partij van 
Grippa bij de Wereldvredesraad.14

Hoewel het Comité voor Solidariteit met het Volk van Zuid-Vietnam officieel 
werd beschouwd als de Belgische tak van een wereldwijde solidariteitsbeweging met 
het Bevrijdingsfront, was het toch vooral een instrument van één bepaalde politieke 
partij. De banden met de Wereldvredesraad vielen bovendien al halfweg 1965 weg, 
toen de leiding van de raad het aantal pro-Chinese afdelingen trachtte te beperken 
en Allard ontslag nam.15 De contacten met het Noord-Vietnamese Vredescomité 
bleven echter. Leden van het Belgisch comité konden verder actie voeren dankzij 
de middelen die het Noord-Vietnamese comité daarvoor aanreikte. Het ging onder 
meer om informatie, documentatie, films, boeken en weekbladen.16 Die informatie 
bood een welkom tegengewicht voor de ‘Amerikaanse propaganda’ in de mainstream 
media, die de activisten allerminst konden smaken.17 Via hetzelfde netwerk werd er 
ook geld doorgesluisd naar het Noord-Vietnamese Vredescomité. Morele en politieke 
solidariteit met het Bevrijdingsfront kreeg op die manier een concreet verlengstuk. 
Toch verloor het Belgisch comité na 1965 steeds meer invloed, niet alleen door de 
nauwe banden met de partij van Grippa, maar ook door het optreden van de klas-
sieke Kommunistische Partij van België (kpb).

Door de terughoudendheid van de Sovjet-Unie tegenover de Vietnamese com-
munisten, was de kpb aanvankelijk sceptisch over solidariteitsacties voor het Be-
vrijdingsfront. Maar toen de Sovjet-Unie eind 1964 toenadering zocht tot het 
Zuid-Vietnamese Bevrijdingsfront en tot Noord-Vietnam, was ook de kpb meer 
bereid om actie te voeren. Vanaf begin 1965 mobiliseerde ze vaker tegen de oorlog 
in Vietnam. Afgevaardigden van de Belgische Unie voor de Verdediging van de 
Vrede, een communistische vredesbeweging opgericht in 1949, zaten bijvoorbeeld 
op de eerste rij toen Vietnamese communisten het woord namen op bijeenkomsten 
van de Wereldvredesraad. 

Niet dat de aarzelingen meteen van de baan waren. De kpb bleef verdeeld over 
de kwestie, omdat zij en de Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede vanaf 
eind jaren 1950 voorstander waren van de ontspanningspolitiek. Met succes ove-
rigens, want die koers had ervoor gezorgd dat ze uit het isolement traden en in de 
strijd voor vrede en ontwapening samenwerkten met groepen van uiteenlopende 
ideologische signatuur. In die campagnes, die vanaf het begin van de jaren 1960 
deels onder impuls van de Wereldvredesraad op gang kwamen, nam de Belgische 
Unie voor de Verdediging van de Vrede het voortouw. Ze lag mee aan de basis van 
talloze lokale comités tegen atoomwapens. Ook veel jongerenbewegingen voelden 
zich aangesproken en duizenden mensen trokken jaarlijks de straat op voor de anti- 
atoommarsen. Uitgesproken steun voor het Bevrijdingsfront kon die positie hypo-
thekeren. Begin 1965 gingen daarom binnen de kpb stemmen op om behoedzaam 
om te gaan met de Vietnamese kwestie, verzoenende taal te spreken en de nadruk te 
leggen op onderhandelingen die tot een vreedzame oplossing konden leiden, in plaats 
van steun te vragen voor de gewapende strijd van het Bevrijdingsfront.18 Anderen 
vonden dan weer dat de kpb het Bevrijdingsfront daadwerkelijk moest steunen en 
zich moest aansluiten bij de solidariteitscampagnes van de Wereldvredesraad, die 
onder het Belgische voorzitterschap van Isabelle Blume alsmaar belangrijker werden.

Die tegenstrijdige houding kwam terug in de acties tegen de Vietnamoorlog. 
Enerzijds organiseerde de Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede klein-
schalige petities en vredesdemonstraties. Anderzijds moest het Comité voor Medische 
en Sanitaire Hulp voor Vietnam het beleid van de Wereldvredesraad in praktijk 
brengen. De kpb had dat comité in 1965 opgericht op initiatief van Isabelle Blume, 
voorzitter van de Belgische Unie, nadat de Vietnamese delegatie in de Wereld-
vredesraad een oproep had gelanceerd voor een campagne voor medische hulp, 
naar het voorbeeld van een gelijkaardige hulpactie voor het Algerijnse Nationaal 
Bevrijdingsfront enkele jaren eerder.19 Het comité slaagde erin om een honderdtal 
professoren en dokters te mobiliseren. Lokale afdelingen zamelden bloed en me-
dicijnen in.20 Humanitaire hulp ging vanaf toen hand in hand met politieke actie. 
Een bewuste keuze: de kpb wilde zo veel mogelijk tegemoetkomen aan de vragen 
om hulp van het Bevrijdingsfront en Noord-Vietnam. De hulpgoederen gingen via 
de kantoren van het Bevrijdingsfront in Praag en Moskou en het Sovjet-Russische 
Rode Kruis naar Vietnam.21

Sticker en badges voor solidariteit met Vietnam. (Amsab-ISG, Gent)
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Grenzen van de internationale solidariteit 

De Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede organiseerde in april 1965 in 
het Brusselse Congrespaleis een bijeenkomst met 75 afgevaardigden van vredes-
bewegingen uit 30 landen.22 Een tweede internationale bijeenkomst vond plaats in 
juli 1965 in Helsinki. Daar waren ook vertegenwoordigers van het Bevrijdingsfront 
en Noord-Vietnam aanwezig. De toon op beide bijeenkomsten was dezelfde: de 
solidariteit moest beter gecoördineerd zijn om resultaten te boeken. Het Bevrij-
dingsfront en Noord-Vietnam zagen de oorlog in Vietnam als een zaak van de hele 
wereld en vonden een mondiale beweging dus noodzakelijk. Concreet betekende 
dat dat de nationale solidariteitsinitiatieven zo veel mogelijk op internationaal vlak 
gecoördineerd moesten worden. 

Het Bevrijdingsfront wilde vooral dat de Amerikaanse regering onder druk werd 
gezet. Solidariteit met de Amerikaanse beweging tegen de Vietnamoorlog werd dus 
een prioriteit voor de Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede. Ze beklem-
toonde niet alleen de verbondenheid met de betogers in de vs, maar zorgde via de 
Wereldvredesraad ook voor contacten tussen Belgische en Amerikaanse activisten. 
In september 1965 zette ze de Belgen ertoe aan om solidariteitsboodschappen naar 
het Vietnam Day Committee in Berkeley te sturen.23 De meest significante indicatie 
van de samenwerking tussen de Europese en Amerikaanse vredesbeweging, waren de 
gelijkaardige evenementen in verschillende West-Europese en Amerikaanse steden 
op 15 en 16 oktober 1965. Ook de Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede 
organiseerde op die dagen marsen en manifestaties. Het hoogtepunt was de betoging 
in Brussel, waarbij een duizendtal mensen demonstreerden met vlaggen van het 
Bevrijdingsfront en spandoeken met slogans van Amerikaanse antioorlogsactivisten 
(‘us get out of Vietnam’ en ‘Johnson murderer’).24 Het Comité voor Medische en 
Sanitaire Hulp voor Vietnam maakte van het momentum gebruik om enkele tien-
duizenden franken in te zamelen voor hulp aan het Bevrijdingsfront.25 Solidariteit 
met het Bevrijdingsfront en oppositie tegen de oorlog gingen opnieuw hand in hand. 

Dat activisten in Brussel, Rome, Kopenhagen en andere steden op hetzelfde 
moment demonstreerden, geïnspireerd op de Amerikaanse antioorlogsacties, was 
het resultaat van een goed geregisseerde campagne. Het Vietnam Day Commit-
tee in Berkeley had opgeroepen om op die dagen wereldwijd te protesteren. Het 
Bevrijdingsfront en de Wereldvredesraad sloten zich daarbij aan, vroegen de com-
munistische vredesbewegingen om aan de actie deel te nemen en zorgden voor 
belangrijke informatie.26 Europese activisten voelden zich met Amerikaanse col-
lega’s verbonden. Toch was de globalisering van de solidariteit een eerder beperkt 
fenomeen, aangezien de transnationale samenwerking niet veel verder reikte dan 
de afspraak van de datums en de uitwisseling van informatie tijdens internationale 
conferenties van de Wereldvredesraad.

De Wereldvredesraad en het Bevrijdingsfront moedigden die internationale 
aanpak sterk aan, onder meer via hun tijdschriften, zoals Perspectives en de wijd-
verspreide Le Courrier du Vietnam – een van de belangrijkste informatiekanalen 

over Vietnam. De mobilisatie tegen de oorlog in Vietnam kreeg op die manier een 
mondiale dimensie. Beweringen van de Wereldvredesraad dat de Belgische protes-
ten een ‘indrukwekkend onderdeel waren van een wereldwijde beweging’ 27, waren 
echter overroepen. In de periode 1965-1966 bekoorde de solidariteitsbeweging 
met Vietnam maar een beperkt segment van de Belgische intelligentsia. Dat waren 
voornamelijk communistische groeperingen en radicale activisten, die al dan niet 
rechtstreeks toegang hadden tot informatie uit Noord- en Zuid-Vietnam en ook 
geïnspireerd werden door belangen die niet alleen met de oorlog in Vietnam te 
maken hadden. De impact op het beleid van de Belgische regering bleef ook zeer 
beperkt. Die stuurde haar Atlantische koers niet bij.28 

Misschien moeten we het belang van de mobilisatie tegen de Vietnamoorlog 
elders zoeken, buiten de landsgrenzen, bij het Bevrijdingsfront en de regering in 
Hanoi, die de wereldwijde solidariteitscampagnes voor propagandistische doel-
einden gebruikten. Zo pikte Hanoi de manifestatie van maart 1965 in Brussel 
bijvoorbeeld op om die, samen met gelijkaardige manifestaties, een plek te geven 
in binnen- en buitenlandse propaganda.29 Ook Nhan Dan, het officiële orgaan van 
de Noord-Vietnamese communistische partij, besteedde aandacht aan de Belgische 
solidariteit met de strijd van het Vietnamese volk.30

Antiatoommars in Brussel met slogans tegen de oorlog in Vietnam, midden jaren 1960. 
(Amsab-ISG, Gent)
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Gestroomlijnde solidariteit (1967-1969)

De solidariteitsbeweging met Vietnam bleef eerder kleinschalig en verdeeld tot 
eind 1966. Begin 1967 kwam daar echter verandering in. Toen pleitten de kpb en de 
Belgische Unie voor de Verdediging van de Vrede voor meer samenwerking en een 
bredere mobilisatie tegen de oorlog in Vietnam. Het was niet toevallig dat ze die 
nieuwe stap precies toen zetten. In februari 1967 had het Bevrijdingsfront de leden 
van de Wereldvredesraad immers een lijst met twaalf aanbevelingen bezorgd, met 
onder meer het verzoek om nationale Vietnamcomités op te richten. Die moesten 
in het verlengde van de campagnes van de Wereldvredesraad solidariteitsacties op 
het getouw zetten om de publieke opinie te beïnvloeden.31 Kopstukken van de kpb 
hadden regelmatig contact met afgevaardigden van het Bevrijdingsfront en leden 
van de Permanente Vertegenwoordiging van Noord-Vietnam in Parijs. Zij drongen 
aan op een massalere mobilisatie door een landelijke organisatie die los stond van 
ideologische en politieke meningsverschillen. Een ‘breed front’ dus. De oproep 
van het Bevrijdingsfront was een integraal onderdeel van een diplomatiek offensief 
(‘diplomatie van het volk’), dat officieel werd goedgekeurd in 1967.32 En dus gingen 
leden van de kpb aan de slag om organisaties die ze als potentiële bondgenoten be-
schouwden, warm te maken voor gezamenlijke actie. De communistische senator 
Jean Verstappen, maar ook mensen als de Leuvense theologieprofessor kanunnik 
François Houtart waren belangrijk in de toenadering tot christelijke groepen, terwijl 
de kpb ook kon rekenen op samenwerking met trotskistische boegbeelden als Pierre 
Le Grève met wie ze, vooral na de uitsluiting van trotskisten uit de Belgische Socia-
listische Partij (het onverenigbaarheidscongres van 1964), toenadering had gezocht. 

Op 4 maart 1967 organiseerde de kpb een nationale Vietnammanifestatie, die 
tegelijk ook in andere landen plaatsvond. De Belgische Unie voor de Verdediging 
van de Vrede en leden van trotskistische groeperingen slaagden erin om een brede 
waaier aan groeperingen achter de doelstellingen te scharen. Niet zonder moeite 
overigens, want de onderhandelingen waren lastig en ingewikkeld; sommige groe-
peringen lagen met elkaar overhoop en het was belangrijk om te vermijden dat er 
tegenstrijdige verklaringen de wereld werden ingestuurd. Uiteindelijk manifesteerden 
tussen de acht- en de tienduizend mensen in de straten van Brussel. Vooraan liepen 
kopstukken en afgevaardigden van de Belgische Socialistische Partij, de Christelijke 
Volkspartij en de kpb, samen met vertegenwoordigers van vredes- en jeugdbewe-
gingen, zowel van communistische als van christelijke signatuur (Pax Christi).33 

De nationale Vietnammanifestatie was een mooie opstap naar een brede, gecoör-
dineerde beweging. In de zomer van 1967 richtte de Unie voor de Verdediging van 
de Vrede met de hulp van de Noord-Vietnamese delegatie in Parijs, het Nationaal 
Vietnam Comité op. De solidariteitsbeweging was daarmee beter georganiseerd 
en kon zo sneller inspelen op de behoeften van het Bevrijdingsfront. Niet dat het 
Nationaal Vietnam Comité massaal veel leden telde; een handvol politici en aca-
demici zorgde ervoor dat afgevaardigden van diverse organisaties elkaar konden 
ontmoeten. Prominenten die op het eerste gezicht een eerder apolitiek profiel had-
den, zoals professoren en priesters, vormden het hart van de organisatie – onder 

hen onder meer kanunnik François Houtart. De voorzitter was Henri Rolin (1891-
1973), de bejaarde socialistische minister van Staat die zijn sporen had verdiend 
aan het hoofd van verschillende communistische vriendschapsverenigingen.34 Het 
Nationaal Vietnam Comité mocht dan wel een pluralistische vereniging lijken, in 
de praktijk werkte de leiding ervan nauw samen met de kpb en de Belgische Unie 
voor de Verdediging van de Vrede. Die leiding droeg overigens geen stempel van 
nieuwlinks, de vernieuwingsbeweging die traditioneel een hoofdrol krijgt toegedicht 
in de mobilisatie tegen de Vietnamoorlog. Toch wist het comité zowel vertegen-
woordigers van gevestigde organisaties als van diverse jongerenbewegingen en lokale 
actiegroepen rond de tafel te krijgen en te laten discussiëren over actievormen die bij 
het brede publiek in de smaak konden vallen. Dat was vooral omdat het erin slaagde 
de publieke opinie in het ongewisse te laten over zijn dubbelzinnige positie. Een 
subtiele onderneming, waarbij de leiding van het comité enerzijds nauwe banden 
onderhield met de diplomaten van Noord-Vietnam en het Bevrijdingsfront in Parijs 
en de Wereldvredesraad, en zich anderzijds profileerde als een pacifistische organi-
satie die alle oppositie tegen de oorlog, van welke signatuur ook, wilde bundelen.

Er was een vruchtbare voedingsbodem voor de organisatie van regionale en natio-
nale manifestaties tegen de Vietnamoorlog, de Amerikaanse politiek tegenover het 
land en het stilzwijgen van de Belgische regering. Op 2 maart 1968 organiseerde 
het Nationaal Vietnam Comité de grootste Vietnammanifestatie ooit in België. Die 
bracht 20.000 mensen op de been. Tegelijk werd er aan de universiteiten geprotes-
teerd en waren er acties van de socialistische vakbond.35 Het was vooral opvallend 
dat die groeperingen achter vredesslogans van het Bevrijdingsfront liepen, zonder 
dat ze dat daarom beseften. Het Nationaal Vietnam Comité vervulde dus een be-
langrijke rol als brug voor sommige groepen die ideologisch ver van het Nationaal 
Bevrijdingsfront stonden en er niet direct mee wilden samenwerken, maar toch 
tegen de oorlog waren. 

Jean Verstappen, 
Nguyen Mai, 
André De Smet 
en kanunnik 
François Houtart  
op een (latere) 
reis naar 
Vietnam in 
januari 1974. 
(Amsab-ISG, 
Gent)
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Dat het comité een coördinerende rol speelde, had ook te maken met de banden 
die het had met vertegenwoordigers van Noord-Vietnam en het Bevrijdingsfront. 
Contacten verliepen grotendeels discreet, maar waren wel cruciaal om de uitstra-
ling van het comité te begrijpen. De sleutelfiguren ervan hadden toegang tot vitale 
informatie en zorgden ervoor dat de propaganda bij andere organisaties belandde, via 
een eigen tijdschrift, Vietnamese tijdschriften, bevriende organisaties en uitgebreide 
persoonlijke netwerken. Het comité gaf ook de mogelijkheid om geld in te zamelen 
voor Vietnam. Dezelfde kopstukken zorgden ervoor dat het geld bij de Vietnamese 
vertegenwoordiging in Parijs belandde, en zo bij het Bevrijdingsfront. Op die ma-
nier ontstonden er nieuwe lokale comités. Toen scholieren van het atheneum van 
Malmedy en uit andere scholen in het land hun eigen Vietnamcomités oprichtten, 
schreven ze leden van het National Vietnam Comité aan om als gastspreker langs te 
komen en hen informatie te geven over hoe ze iets konden doen om hun solidariteit 
concreet vorm te geven.36 

Activisten konden nog op andere manieren Vietnam steunen, onder meer via 
het al eerder vermelde Comité voor Medische en Sanitaire Hulp aan Vietnam. Van 
meet af aan kampte dat met zware problemen: het had onvoldoende middelen en de 
hulpkanalen functioneerden niet naar behoren. Eind 1967 vond het medisch comité 
zijn tweede adem toen het deel ging uitmaken van het Nationaal Vietnam Comité 
en nauw ging samenwerken met medische comités in andere Europese landen en 
met de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs. De samenwerking tussen de As-
sociation médicale franco-vietnamienne, het ministerie van Volksgezondheid van 
Noord-Vietnam en het Bevrijdingsfront, zorgde ervoor dat de hulp toen wel tot in 
Vietnam geraakte.37 Het Belgisch medisch comité zamelde geld, medische appara-
tuur, chemische substanties en medicijnen in. Die werden via het Sovjet-Russische 
Rode Kruis en volgens richtlijnen van de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs, 
naar Vietnam getransporteerd.38 De oproep van het Comité vond weerklank bij lokale 
groeperingen. Aan meerdere universiteiten werden er medische comités opgericht.39 
Studenten organiseerden bijeenkomsten, debatten en geldinzamelingen. Het Comité 
voor Medische en Sanitaire Hulp voor Vietnam regelde de nodige contacten om de 
fondsen door te sluizen naar het Nationaal Bevrijdingsfront.40

Naast de coördinatie van de solidariteit en de mobilisatie van de Belgische be-
volking, investeerde het Nationaal Vietnam Comité ook veel tijd in het afstemmen 
van de actie op het internationale niveau. Strikt organisatorisch gesproken was het 
Comité nergens bij aangesloten. De Belgische Unie voor de Verdediging van de 
Vrede verzekerde de band met de internationale fora. Vertegenwoordigers ervan 
woonden bijeenkomsten bij en zorgden voor informatie, contacten en ideeën. Van 
alle geledingen van het Nationaal Vietnam Comité had het Medisch Comité de 
beste internationale contacten. Tijdens een Europese rondreis begin 1968, pleitte 
dr. Pham Ngoc Thach, de Noord-Vietnamese minister van Volksgezondheid, voor 

Affiche uitgegeven in 1968 door het Comité voor Medische en Sanitaire Hulp aan Vietnam 	
en het Nationaal Vietnam Comité. Ontwerp: Roland Denaeyer (Amsab-ISG, Gent)
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een betere coördinatie van de medische hulp uit West-Europa.41 Hij drong aan om 
een Europees secretariaat op te richten en zo de samenwerking van de medische 
comités te bevorderen. Hij wilde eveneens regelmatiger internationaal overleg om de 
noden te preciseren, de inzameling van geld en medische apparatuur te professiona-
liseren, en beter te communiceren over de hulpkanalen. Efficiëntere samenwerking 
kon ook slabakkende comités stimuleren om beter te doen. En dus nodigden het 
Franse Comité en de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs in mei 1968, andere 
medische comités uit West-Europa uit voor een Europese Conferentie van Medische 
Vietnam Comités. De conferentie werd vervolgens jaarlijks georganiseerd onder 
auspiciën van afgevaardigden en medewerkers van het Bevrijdingsfront en Noord-
Vietnam. Zij stipten aan wat hun behoeften waren en stimuleerden gezamenlijke 
projecten en doelstellingen. 

Toch sloot de transnationale samenwerking niet alleen aan bij bepaalde Noord-
Vietnamese noden. Ze was ook een antwoord op de praktische noden van de nati-
onale comités. Het Belgisch medisch comité bijvoorbeeld won veel bij regelmatige 
contacten met andere comités. Het had zelf maar een beperkte transportcapaciteit 
en onvoldoende middelen om dure apparatuur te kopen. Daarvoor ging het samen-
werken met andere comités, vooral met het beter uitgebouwde Franse comité.42

Solidariteit tussen diplomatie en plaatselijk activisme

De banden tussen de leiding van het Nationaal Vietnam Comité en de Vietnamese 
diplomaten in Parijs zorgden er wellicht voor dat het comité een toonaangevende 
rol speelde in de mobilisatie tegen de Vietnamoorlog. Maar het gezag ervan werd 
al tamelijk snel gecontesteerd. Vooral maoïstische kringen, maar ook andere ra-
dicale groeperingen, legden het comité van meet af aan het vuur aan de schenen 
en doorprikten de eenheidsretoriek. Ze hekelden dat het zwaar steunde op het ap-
paraat van de kpb en op mensen die er banden mee hadden. Bovendien stonden ze 
buitengewoon afkerig tegenover de geest van ontspanning en het vredesdiscours 
die de samenwerking met een hele reeks andere groeperingen inspireerden. De 
bezwaren tegen het comité waren niet alleen ideologisch geïnspireerd; ze hadden 
ook te maken met de samenstelling van de leiding ervan en de manier waarop de 
solidariteit gestalte kreeg. De leiding bestond namelijk uit een bejaarde minister 
van Staat, Henri Rolin, en professoren en politici die het comité een respectabel, 
maar ook enigszins elitair imago bezorgden. Daardoor werd de kloof met de meer 
radicale, antiautoritaire groeperingen nog breder. Dat politieke en diplomatieke 
activiteiten de werking van het comité vanaf 1968 in toenemende mate beheersten, 
was een ander cruciaal element dat de uitstraling ervan aantastte. 

Op het eerste gezicht leek het Nationaal Vietnam Comité midden in de samen-
leving te staan. Publieke demonstraties, inzamelingen door lokale groeperingen, 
spreekbeurten van leidende figuren op activiteiten van lokale comités: ze gaven 
allemaal een publiek gezicht aan de werking. Toch werd dat aspect overschaduwd 
naarmate het Nationaal Vietnam Comité zich vooral ging richten op lobbywerk 

in politieke en diplomatieke kringen. Die evolutie had veel te maken met de Viet-
namese diplomatieke vertegenwoordiging in Frankrijk, die na de start van de vre-
desbesprekingen met de vs in mei 1968 naar een hogere versnelling schakelde en 
nieuwe aandachtspunten had. De Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs en het 
informatiekantoor van het Bevrijdingsfront, opgericht in oktober 1968, bevonden 
zich plotseling in het hart van de Vietnamese diplomatie. Zij bestookten de West-
Europese publieke opinie met informatie en lobbyden er bij de West-Europese 
regeringen voor om het communistisch-Vietnamese standpunt aan de onderhan-
delingstafel te steunen en het Bevrijdingsfront te erkennen.43 Hoewel delegaties van 
het Bevrijdingsfront al in de jaren daarvoor hun opwachting hadden gemaakt in 
West-Europa, steeg het aantal zogenaamde vriendschapsbezoeken in 1968 signifi-
cant. Eind november waren er al een twintigtal officiële bezoeken van het Bevrij-
dingsfront en Noord-Vietnam. Zij hadden contact met solidariteitsbewegingen en 
klopten op de deur van de media, politieke partijen en regeringen.44 Ze wilden niet 
alleen dat die de druk op de vs opvoerden om te stoppen met de oorlog, maar ook 
Noord-Vietnam officieel gingen erkennen. Later, in 1969, toen het Bevrijdingsfront 
de Voorlopige Revolutionaire Regering van Zuid-Vietnam als alternatieve regering 
voor Zuid-Vietnam in het leven had geroepen om ‘bevrijde’ gebieden te besturen, 
lobbyden ze ook voor de erkenning van die regering. 

Voor het politieke lobbywerk in België werd een beroep gedaan op het Natio-
naal Vietnam Comité. Dat benaderde vooral vertegenwoordigers van gevestigde 
organisaties, zoals de vakbonden, maar ook gemeenteraads-, provincieraads- en 
parlementsleden.45 Politieke kopstukken van Noord-Vietnam en het Bevrijdings-
front namen het woord op Vietnammeetings. Toen de eerste hoge delegatie van 
het Bevrijdingsfront en Noord-Vietnam in oktober 1968 door Europa toerde en 
ook België bezocht, zette het Nationaal Vietnam Comité zijn schouders onder het 
evenement.46 Het regelde de contacten, organiseerde lezingen en zorgde ervoor dat 
het bezoek in de pers kwam. De daaropvolgende jaren vervulde het comité de rol van 
semidiplomatieke vertegenwoordiging van Noord-Vietnam en van de Voorlopige 
Revolutionaire Regering van Zuid-Vietnam.47 Het lobbyde om die te laten erkennen 
door de Belgische regering.48

Terwijl de relatief kleine groep politici en professoren rond het Nationaal Vietnam 
Comité zich vooral richtte op lobbywerk, gaven een hele groep andere organisaties 
de mobilisatie tegen de oorlog een meer activistisch karakter. Een scala aan andere 
bewegingen contesteerde het Nationaal Vietnam Comité. Zij wilden op hun eigen 
manier iets doen tegen de oorlog in Vietnam Zo waren er maoïstische groepen die 
niets wilden weten van de in hun ogen elitaire aanpak van het Nationaal Vietnam 
Comité. Vanaf 1967 richtten zij samen met jongeren- en studentenverenigingen op 
verschillende plaatsen in Brussel zogenaamde basiscomités op. Dat waren kleine, 
maar actieve groepen die wekelijks vergaderden. Ze verkochten Vietnamese bulletins 
op markten en gingen van deur tot deur om mensen te sensibiliseren. Hoewel die 
comités hun mosterd vooral bij Franse maoïstische activisten haalden, onderhielden 
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ze ook rechtstreekse contacten met de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs. 
Zo ontving de eerste secretaris van de diplomatieke missie van Noord-Vietnam 
in januari 1968 leden van het basiscomité van Anderlecht die speciaal naar Parijs 
waren gekomen om te bespreken hoe ze regelmatig informatie en exemplaren van 
de Courrier du Vietnam konden ontvangen.49 Ook het Centre de Diffusion et de 
Documentation pour le Vietnam – een andere maoïstische organisatie, opgericht 
door Henri Lederhandler (stichter van de Belgo-Chinese Vriendschapsvereniging) 
– had prima contacten in Parijs. Het verspreidde de Franse en Engelse edities van 
tijdschriften als Le Courrier du Vietnam, Sud-Vietnam en Lutte, en ook Vietnamese 
boeken en films.50 In het begin van de jaren 1970 nam dat documentatiecentrum 
de rol als voornaamste informatiekanaal over van het Nationaal Vietnam Comité. 
Het hielp voornamelijk hyperactieve maoïstische studentenverenigingen op uni-
versitaire campussen aan informatie, films en sprekers. 

Een andere groep die zich distantieerde van het Nationaal Vietnam Comité was 
de Humanitaire Werkgroep X, die sympathisanten van het socialistische weekblad 
Links in september 1968 in Antwerpen hadden opgericht.51 Een vijftigtal dokters 
uit vooral Antwerpen en Gent patroneerden de werkgroep. Ze wilde de solidariteit 
op een meer humanitaire leest schoeien en koos voor een apolitiek profiel. Dat was 
niet alleen om principiële redenen: de solidariteit mocht zich volgens de werkgroep 
niet alleen beperken tot extreemlinkse groepen, ze wilde ook andere verenigingen 
– en vooral organisaties van de christelijke zuil – de hand reiken. Een strategische 
keuze dus, en ook een juiste, want in het begin van de jaren 1970 groeide de Huma-
nitaire Werkgroep X uit tot de belangrijkste solidariteitsbeweging met Vietnam in 
Vlaanderen, met afdelingen in diverse steden. In 1970-1971 organiseerde ze in het 
kader van de jaarlijkse 11.11.11-campagne een hulpactie voor het Bevrijdingsfront. 
Die bracht in 22 gemeenten samen meer dan 500.000 frank op.52 Die weerklank was 
vooral het resultaat van een mix van politieke solidariteit, humanitaire bekommering 
en meer populaire actievormen, zoals popfestivals en toneelvoorstellingen – naast 
de meer klassieke geldinzamelingen en betogingen.53 Overigens onderhield ook de 
werkgroep intensieve contacten met de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs. 
De leiding ging er regelmatig praten met dokter Le Van Loc, verantwoordelijk voor 
de medische campagnes van de Voorlopige Revolutionaire Regering en dus goed 
op de hoogte van de noden in zijn land. Steun voor het Bevrijdingsfront en de 
Voorlopige Revolutionaire Regering vond de werkgroep niet tegenstrijdig met het 
humanitaire en apolitieke karakter van de vereniging. Ze ging ook samenwerken met 
het al eerder vermelde secretariaat van de Europese medische comités. Ondanks de 
ontstaansgeschiedenis en het apolitieke profiel ervan, ging de groep vooral steunen 
op het netwerk van de vredesbeweging rond de kpb en haar organisatie Vrede, die 
lokale ankerpunten had in steden als Gent, Oostende en Antwerpen.

Terwijl de Humanitaire Werkgroep X solidariteit in de straten en onder de mensen 
bracht, beperkte de actie van het Nationaal Vietnam Comité zich vooral tot de 
politieke en diplomatieke milieus, enkele occasionele initiatieven voor het brede 

publiek niet te na gesproken. Het bezoek van mevrouw Nguyen Thi Binh aan Brus-
sel, eind januari 1971, is daarvan een goed voorbeeld. Binh was toen minister van 
Buitenlandse Zaken van de Voorlopige Revolutionaire Regering en het hoofd van 
de delegatie van die regering bij de vredesbesprekingen in Parijs. Haar bezoek aan 
België begon met een diner in het luxueuze Métropole Hotel in Brussel voor de 
fine fleur van het Nationaal Vietnam Comité.54 Leden van het comité hadden ook 
regelmatig contact met leden van Kamer en Senaat om de Belgische regering ertoe 
aan te zetten haar stilzwijgen te doorbreken en een andere koers te varen inzake 
Vietnam. Ook op recepties en diners in Parijs was de leiding van het Nationaal 
Vietnam Comité en van het Comité voor Medische Hulp regelmatig te gast, samen 
met ambassadeurs, diplomaten en kopstukken van de West-Europese solidariteits-
bewegingen met Vietnam. Naar aanleiding van de Vietnamese nationale feestdag 
of de vijfentwintigste verjaardag van Noord-Vietnam in 1970 vlogen invitaties 
voor recepties de deur uit. Bij zulke gelegenheden zakten leden van de nationale 
Vietnamcomités af naar hotel Lutétia, een van de meest prestigieuze Parijse hotels, 
waar ze elkaar en diplomaten ontmoetten.55 Zo woonden afgevaardigden van het 
Comité voor Medische en Sanitaire Hulp op 20 maart 1971 een plechtig diner bij 
dat werd aangeboden door Pham Van Ba, de directeur van het informatiekantoor 
van de Voorlopige Revolutionaire Regering.56 Evenementen die niet alleen een anek-
dotische waarde hebben, maar ook laten zien wat er achter de schermen gebeurde 
en hoe een leidinggevend deel van de solidariteitsbeweging met Vietnam op het 
einde van de jaren 1960 en het begin van de jaren 1970 in de greep geraakte van 
recepten die vanuit diplomatieke hoek kwamen.

Aankomst in Brussel van mevrouw  Nguyen Thi Binh (met bloementuiltje), hoofd van de 
delegatie van de Voorlopige Revolutionaire Regering bij de vredesbesprekingen in Parijs, 
januari  1971. Op de foto staat senator Henri Rolin naast haar en André De Smet (met bril) 
achter haar. (Amsab-ISG, Gent)
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Vietnamese diplomaten hadden het belang van wederzijdse relaties goed begrepen. 
Ze staken de activisten een hart onder de riem en benadrukten dat hun inspanningen 
allesbehalve nutteloos waren. Niet alleen het Nationaal Vietnam Comité, maar ook 
andere groepen viel zulk eerbetoon te beurt. Zo bezorgde de Vietnamese vertegen-
woordiging in Parijs geschenken aan de leden van het maoïstische basiscomité van 
Anderlecht; onder meer solidariteitsmedailles, ringen en sigarettendozen gemaakt 
van metaal van neergehaalde Amerikaanse gevechtsvliegtuigen – dat kregen ze toch 
zo te horen. In januari 1968 ontvingen de Brusselse basiscomités een telegram, gesig-
neerd door Nguyen Huu Tho, de voorzitter van het Bevrijdingsfront. Hij bedankte 
hen voor de activiteiten die ze een maand daarvoor hadden georganiseerd bij de 
verjaardag van het Bevrijdingsfront. Het telegram werd voorgelezen op bijeenkom-
sten van de comités.57 Het Bevrijdingsfront en Noord-Vietnam maakten ook op 
andere manieren duidelijk dat ze de Belgische inspanningen bijzonder waardeerden, 
onder meer met persoonlijke bezoeken, verklaringen in bladen, brieven, foto’s … 
Ze hadden er alle belang bij de activisten aandacht te geven en een relatie met hen 
op te bouwen, zelfs in een klein land als België. Ook al was het nettoresultaat van de 
Belgische solidariteitsacties op politiek en internationaal vlak beperkt, de financiële 
en materiële hulp legde geen windeieren voor de Vietnamese diplomaten. Precieze 
cijfers ontbreken, maar we kunnen de totale hulp van Belgische solidariteitsgroepen 

van eind jaren 1960 tot begin jaren 1970 schatten op meerdere miljoenen Belgi-
sche franken.58 Via het Comité voor Medische en Sanitaire Hulp en vooral via de 
Humanitaire Werkgroep X vertrokken begin jaren 1970 regelmatig verschillende 
zendingen van enkele tonnen medische hulp en honderdduizenden franken naar 
Noord-Vietnam en gebieden onder controle van het Bevrijdingsfront.59 

Belgische activisten hechtten van hun kant ook belang aan een goede relatie met 
Vietnamese diplomaten en organisaties en aan de feedback die ze van hen kregen. 
Leden van het Comité voor Medische en Sanitaire Hulp en de Humanitaire Werk-
groep X vroegen de Vietnamese autoriteiten regelmatig om informatie en foto’s die 
aantoonden dat de hulp wel degelijk in Vietnam was gearriveerd. Op die manier 
konden ze, ook voor het oog van de media, bewijzen dat de hulp concrete resultaten 
opleverde.60 In de ogen van activisten hing concrete en effectieve solidariteit nauw 
samen met banden met het Bevrijdingsfront. Die banden waren van vitaal belang 
om de wijdverbreide slogan ‘Geen sentimentaliteit maar internationale solidariteit’ 
in de praktijk om te zetten. 

De Belgisch-Vietnamese Vereniging en het einde van de mobilisatie

De mobilisatie tegen de Vietnamoorlog had in 1973 haar beste tijd gehad. Om te 
beginnen was de polarisering tussen linkse groeperingen zodanig groot, dat ze geen 
grootschalige acties meer konden organiseren. Een andere, meer fundamentele 
verklaring was dat de bestaansreden van de solidariteit verdween omdat de oorlog 
een gewonnen zaak leek voor de Vietnamese communisten. Die indruk bestond al 
op het einde van de jaren 1960 en de ondertekening van de Parijse Vredesakkoorden 
in januari 1973 bevestigde dat. De akkoorden voorzagen de terugtrekking van de 
Amerikaanse troepen uit Zuid-Vietnam en de stopzetting van alle vijandelijkheden 
tegen Noord-Vietnam. De aandacht van de activisten verschoof daardoor naar 
andere kwesties die meer in het vizier van de media kwamen, zoals de toestand in 
Brazilië en Chili. Minstens even belangrijk was de nieuwe houding van de Noord-
Vietnamese diplomaten in hun contacten met de solidariteitsbewegingen. Leden van 
de Brusselse basiscomités kregen van de Vietnamese vertegenwoordiging in Parijs 
te horen dat medicijnen en manifestaties niet langer hun eerste zorg waren. ‘Onze 
prioriteit is de diplomatieke erkenning van de Voorlopige Revolutionaire Regering.’ 61 
De leden van het Nationaal Vietnam Comité kregen een gelijkaardige boodschap. 

Tijdens een onderhoud met Nguyen Minh Vy, het hoofd van de Vertegenwoor-
diging van Noord-Vietnam in Parijs, vernamen zij dat de solidariteitsbeweging 
zich moest aanpassen aan de nieuwe situatie en aan de noden van de Voorlopige 
Revolutionaire Regering en Noord-Vietnam.62 Tijdens dat onderhoud kwam ook het 
idee voor een Belgisch-Vietnamese Vereniging ter sprake, om de politieke solidariteit 
gestalte te geven, los van de bestaande organisaties.63 Op 13 oktober 1973 werd die 
vereniging officieel opgericht in Brussel.64 Ze gold als opvolger van het Nationaal 
Vietnam Comité en werd geleid door kanunnik François Houtart. De vereniging 
moest als een soort informele ambassade in België fungeren voor de Voorlopige 

Affiche uit 1975 van de Vereniging België-Vietnam voor solidariteit met Vietnam en 
Cambodja. Ontwerp: Jo Dustin en Georges Vercheval (Amsab-ISG, Gent)
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Revolutionaire Regering van Zuid-Vietnam en voor Noord-Vietnam. Tijdens de 
inaugurale plechtigheid schetste minister Nguyen Van Hieu, de algemene secretaris 
van de socialistische partij van Zuid-Vietnam en het hoofd van de Vertegenwoor-
diging van de Voorlopige Revolutionaire Regering in Parijs, de opdracht van de 
vereniging: ze moest materiële steun verlenen aan Noord-Vietnam en ijveren voor 
de internationale erkenning van de Voorlopige Revolutionaire Regering van Zuid-
Vietnam en voor de uitvoering van de Vredesakkoorden van Parijs.

Na de val van Saigon in 1975 – het einde van de oorlog –, de hereenmaking van 
het land en de erkenning van de Voorlopige Revolutionaire Regering door de Belgi-
sche regering, werd de werking van de Belgisch-Vietnamese Vereniging bijgestuurd. 
Culturele evenementen werden belangrijker. Hulpprojecten in Vietnam werden 
verder gesteund, maar er kwam toen ook aandacht voor de Vietnamese cultuur, in 
samenwerking met Vietnamese migranten in Brussel.65 Wat dat betreft spiegelde 
de vereniging zich aan de klassieke communistische vriendschapsverenigingen 
die politiek en cultuur met elkaar verbonden, iets wat voor haar voorganger – het 
Nationaal Vietnam Comité – minder het geval was. De uitstraling van de vereni-
ging beperkte zich echter tot Brussel en omgeving. Zonder steun van de kpb kon ze 
ook niet fatsoenlijk functioneren. De meeste andere solidariteitsorganisaties met 
Vietnam hielden rond 1975 op te bestaan.

Conclusie

Deze studie werpt een ander licht op de mobilisatie voor Vietnam in de jaren 1960 en 
1970. Ze toont aan dat die veel complexer was dan wat de traditionele voorstellingen 
ons willen leren. Door de cruciale rol te belichten van organisaties en personen die 
sterk verbonden waren met Vietnamese diplomatie, toont dit onderzoek aan dat, 
ondanks de vredesretoriek, de mobilisatie vooral een solidariteitsbeweging was die 
de Vietnamese zijde in het conflict steunde. Meer dan elke andere organisatie heeft 
de traditionele communistische partij een belangrijke rol gespeeld in de acties in 
België. Waar traditionele studies studenten als protagonisten beschouwen, toont 
dit onderzoek aan dat de mobilisatie vooral gedomineerd werd door mensen die 
allesbehalve jong en nieuw waren in de jaren 1960 en daarna. Een vrij beperkte 
groep van relatief oudere mensen, vele jaren voor het begin van de Tweede Wereld-
oorlog geboren en vooral verbonden met de communistische partij, bekleedde een 
sleutelfunctie in een beweging die een breed scala aan groepen wist te mobiliseren, 
maar waarbij studenten toch niet zo een sleutelrol speelden. Deze studie bewijst 
vooral dat we de structuur, het uitzicht en de ontwikkeling van de mobilisatie voor 
Vietnam niet kunnen begrijpen zonder de input van de Vietnamese diplomatie 
mee in rekening te brengen. Die bestond onder andere uit het aanbod van cruciale 
informatie als alternatief voor mainstream media, en het voorzien van kanalen 
en mogelijkheden om concrete hulp te geven. De input was ook psychologisch, 
aangezien die activisten bevestigde dat wat ze deden niet nutteloos was, zelfs in 
een klein land als België. 

Om te besluiten wil ik nog één ding duidelijk maken. Aandacht geven aan de rol die 
Vietnamese actoren in de Belgische en West-Europese mobilisatie tegen de Viet-
namoorlog hebben gespeeld, is niet bedoeld om te zeggen dat we al het activisme 
kunnen reduceren tot een poppenspel in de handen van Vietnamese diplomaten. 
Geschiedenis schrijven en herschrijven is niet alleen een kwestie van accenten leggen 
en verleggen, het is ook een zaak van gevoel voor nuance en context. Als Vietnamese 
diplomaten samenwerkten met Belgische en West-Europese activisten, dan was dat 
alleen mogelijk omdat ze een vraag konden invullen van mensen die geschokt waren 
door de oorlog en iets concreet wilden doen, in de lijn van het toen veelgehoorde 
adagium ‘geen sentimentaliteit, maar internationale solidariteit’. 
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Allen 
daarheen! 
Koks en kelners op de Wereld-
tentoonstelling van 1913 in Gent 

De Wereldtentoonstelling in Gent in 1913 lokte heel wat kelners, koks en 
maîtres d’hôtel die hoopten aan de slag te kunnen in de horecazaken die 
de toeristen verwelkomden. Via advertenties, ‘bureaux de placement’, de 
stedelijke arbeidsbeurs en persoonlijke netwerken vernamen horecawerkers 
dat er personeel werd gezocht. Hotel- en restaurantuitbaters wierven 
echter vaak te veel mensen aan. Het overtollige volk stuurden ze wandelen. 
Uit de behandeling van de klachten die het gedupeerde personeel bij de 
Gentse werkrechtersraad indiende, blijkt dat de compensaties verschilden 
naargelang je kok, kelner of hotelmeester was. Voor de maîtres d’hôtel en 
andere personeelsleden met een leidinggevende functie lag de compensatie 
beduidend hoger dan voor de koks, die als arbeiders beschouwd werden. 
Men was er nog niet uit of kelners nu arbeiders, dienstboden of bedienden 
waren. Dat zij enkel werkten voor fooien en maaltijden keerde zich tegen 
hen bij de berekening van een ontslagvergoeding. Voor horecawerkers waren 
er echter ook compensaties van een andere aard: ze eigenden zich bepaalde 
voordelen in natura toe, en gingen zelfs georganiseerd de winst afromen. 

Pour la durée de l’exposition 1

Op 26 maart 1913 reisde de Franse maître d’hôtel Louis Morel van Londen naar Gent. 
Enkele weken later, op 20 april, verliet kok Jean-Baptiste Gicquel Parijs om zich ook 
daarheen te begeven. Maître d’hôtel Charles Jordan deed twee dagen later hetzelfde, nog 
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Patricia Van 
den Eeckhout 
vakgroep Politieke 
Wetenschappen, VUB

Kelners in het restaurant van de Delhaizestand op de Wereldtentoonstelling van 1913. 		
(Archief Delhaize Group) 
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een dag later volgde koffiehuisbediende Albert Denis. Op 23 april ruilde de Zweedse 
hotelmeester Valfrid Johnson Parijs in voor Gent. Nog een trits andere Franse en 
enkele Italiaanse horecawerkers lieten in april en mei 1913 de Franse hoofdstad achter 
zich en trokken naar Gent, omdat zij waren aangeworven voor het nieuwe Flandria 
Palace Hotel, dat in de buurt van het eveneens pas gebouwde Sint-Pietersstation was 
opgetrokken om de bezoekers van de Wereldtentoonstelling te herbergen.2 

In normale omstandigheden hadden maîtres d’hôtel, koks en kelners niet zo 
veel in Gent te zoeken. De handelstelling van 1910 laat zien dat Gent vergeleken 
met steden als Brussel, Antwerpen en Luik, op het vlak van werkgelegenheid in 
hotels, cafés en restaurants weinig te bieden had. Brussel en zijn voorsteden stel-
den in de horeca 3534 arbeiders en bedienden te werk, in Antwerpen (Berchem en 
Hoboken inbegrepen) waren dat er 1255, de Luikse horeca (met Seraing erbij) gaf 
werk aan 605 loontrekkenden, terwijl Gent het met 276 moest stellen.3 Aan cafés 
was er in Gent en omgeving geen gebrek: de stad alleen telde in 1910 niet minder 
dan 3604 cafés en restaurants. De telling maakt het onmogelijk een onderscheid 
tussen beide te maken, maar een overweldigende meerderheid ervan waren wellicht 
zeer kleine cafeetjes. Terwijl er in al die cafés en restaurants maar 129 arbeiders 
en bedienden werkten, waren er niet minder dan 2619 voltijdse en 226 deeltijdse 
uitbaters actief, en 1514 familieleden die hen bijstonden. De meeste Gentse cafés 
waren dus eenmanszaken die enkel de uitbater en zijn familie tewerkstelden. Ook 
de hotelinfrastructuur was er eerder beperkt: de stad telde 42 hotels, Luik had er 
(Seraing ingegrepen) 121, Antwerpen (Berchem en Hoboken inbegrepen) 232 en 
de Brusselse agglomeratie 413. 

Geen wonder dat er met het oog op de Wereldtentoonstelling in Gent een gloed-
nieuw hotel kwam dat een permanent gebouw combineerde met een vleugel die na 
de tentoonstelling afgebroken zou worden.4 Bij gebrek aan interesse van Belgische 
hoteliers, werd de uitbating van dat Flandria Palace Hotel toevertrouwd aan Emile 
Gompel, die in Parijs het hotel Brighton beheerde, en aan Nicolas Lisansky, een in 
Rusland geboren entrepreneur die had deelgenomen aan de Wereldtentoonstellingen 
van Antwerpen in 1894, Brussel in 1897 en Luik in 1905. Op het ogenblik dat het 
Gentse avontuur van start ging, was hij de exploitant van het Pavillon Tyrolien in 
het Bois de Boulogne in Parijs.5 

Als gaststad voor de Wereldtentoonstelling van 1913 was Gent tijdelijk een aan-
trekkelijke bestemming voor horecapersoneel. Velen onder hen waren buitenlanders. 
Een screening van zestig straten in de buurt van de tentoonstellingsterreinen, leverde 
in het Gentse bevolkingsregister 263 horecawerkers op die er in de loop van 1913 
neerstreken. 77,9 procent daarvan was in het buitenland geboren.6 Dat betekent 
uiteraard niet dat er slechts een minderheid van Belgische koks en kelners op het 
gebeuren afkwam. Die laatste groep zal echter veel frequenter dan de buitenlanders 
in Gent zijn komen werken zonder zich daarvoor in hun vorige verblijfplaats uit 
te schrijven en zich in het Gentse bevolkingsregister te laten inschrijven. Een min-
derheid van de opgespoorde horecawerkers (12,2 procent) was vrouw – doorgaans 
diensters. Zij kwamen in mindere mate uit het buitenland: 20,3 procent van de 

mannelijke horecawerkers uit de steekproef was in België geboren, bij de vrouwen 
was dat voor 34,4 procent het geval.7

Dat ik weet dat een aantal van die buitenlandse hotelmeesters, koks en kelners 
meer bepaald in het Flandria Palace Hotel aan de slag zou gaan, dank ik aan de ar-
chieven van de Gentse werkrechtersraad.8 Bij die voorloper van de arbeidsrechtbank 
waren de loontrekkenden uit de horeca aanvankelijk niet welkom. Enkel werkgevers 
en werknemers uit ambachten en industrie konden er een klacht indienen in de hoop 
dat het arbeidsgeschil met een compromis of desnoods een vonnis werd beslecht.9 
Door de wet van 15 mei 1910 konden ook werknemers en werkgevers uit de horeca bij 
de werkrechtersraad terecht. De studie van de klachten van het horecapersoneel die 
de werkrechtersraad behandelde, geeft een zicht op de werkvloer en de arbeidsrelaties 
in hotels en restaurants, een op dat vlak onderbelichte sector.10 Historiografische 
bijdragen over restaurants legden tot nog toe meer belangstelling aan de dag voor 
de verspreiding van de Franse gastronomie, sterrenchefs en de culinaire geneugten 
als dusdanig, dan voor het statuut, de arbeidsomstandigheden en de verloning van 
de horecawerkers.11 Alvorens daarop in te gaan, kijk ik eerst naar de manier waarop 
die arbeidskrachten werden aangetrokken. 

Gand n’est pas Paris

Uit de vonnissen die de Gentse werkrechtersraad inzake een aantal kelners uitsprak, 
verneem ik dat de chef de service van Gompel en Lisansky in Parijs werkkrachten 
was gaan werven. Gompel en Lisansky hadden daarnaast ook advertenties geplaatst 
in een aantal buitenlandse kranten en vakbladen uit de horecasector. De sollici-
tatiebrieven van 110 kandidaten, die onder meer naar die advertenties verwezen, 
bevinden zich in het Gentse stadsarchief: 14 kandideerden voor een functie in 
keuken of kelder, 58 ambieerden een job in de eetzaal, 31 kandidaten hadden hun 
zinnen gezet op werk bij de receptie en administratie en 7 stelden zich kandidaat 
voor uiteenlopende functies.12 Ook hier treffen we weinig vrouwen aan: 9,1 procent, 
voornamelijk caissières de restaurant (kassajuffrouwen in restaurants) en lingères 
(linnenjuffrouwen). Wel informeerden 7 mannelijke kandidaten naar een functie die 
hun vrouw kon uitoefenen. Dat mannelijk overwicht is niet verwonderlijk. Gompel 
en Lisansky hadden de bedoeling een vrij luxueus hotel uit te baten – allicht daarom 
onderstreepten verschillende kandidaten dat ze eerder hadden gewerkt in ‘des hôtels 
de tout premier ordre’ – en in de horeca had een mannelijke bediening nu eenmaal 
meer prestige dan een vrouwelijke.13 Op de tentoonstellingsterreinen als dusdanig 
zouden serveuses hun mannelijke collega’s echter hebben overvleugeld: ‘De kelners 
klagen steen en been over de concurrentie die zij ondervinden van de kelnerinnen, 
want vrijwel alleen vrouwen worden tewerkgesteld op de Tentoonstelling’, zo staat 
in een verslag van de stedelijke werkbeurs (zie verder).14 

Het Flandria Palace Hotel aan het Sint-Pietersstation in Gent dat gebouwd werd voor 
de Wereldtentoonstelling van 1913. (Stad Gent, De Zwarte Doos, Stadsarchief, Archief 
Stedelijke Commissie voor Monumenten en Stadsgezichten, Prentbriefkaarten, nr. 1540) 
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Dag Geert, deze komt van buiten Amsab
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Verschillende kandidaten hadden een foto aan hun schrijven toegevoegd. Drie 
ervan, onder wie één vrouw, verwezen naar hun lichaamslengte en een handvol 
preciseerde ‘je présente bien’. Dat dat in die sector niet onbelangrijk was, blijkt uit de 
kladversie op briefpapier van hotel Brighton, die Gompel van de personeelsselectie 
had gemaakt: bij enkele geselecteerde namen zette hij de toevoeging ‘présente bien’. 
Niet alle gegadigden maakten evenveel werk van hun kandidatuurstelling: 20,9 
procent gaf een gedetailleerd overzicht van zijn carrière, 51,8 procent verschafte heel 
wat gegevens, maar was veel minder precies qua plaatsen en data, en 27,3 procent 
verstrekte amper informatie. Dat was niet noodzakelijk rampzalig: de Parijse garçon 
limonadier Louis Duprat gaf amper informatie prijs toen hij vroeg naar een job voor 
hemzelf en zijn vrouw (als kamermeisje), en ze kregen die ook.15 Mogelijk kenden de 
twee uitbaters hem al. Redelijk wat briefschrijvers probeerden Gompel en Lisansky te 
herinneren aan een voorbije ontmoeting of een tijd toen ze onder de leiding van de 
hoteliers gewerkt zouden hebben. Ze verwezen ook regelmatig naar gemeenschappe-
lijke kennissen of bekende hoteliers of restaurateurs die hen goed gezind zouden zijn. 
Die vorm van netwerking was natuurlijk niet zonder gevaar als er minder positieve 
feiten aangehaald konden worden. Ene Frikart, die solliciteerde voor een post als 
secretaris bij de receptie, anticipeerde daarop en herinnerde Gompel aan de tijd dat 
hij in die functie in hotel Brighton had gewerkt. Gompel zou hem toen zijn sorties 
hebben verweten. Maar Frikart suste: ‘Gand n’est pas Paris.’16 Zelfs kandidaten die 
weinig informatie verstrekten, preciseerden vaak dat ze meerdere talen kenden: 46,4 
procent van de kandidaten gaf uitleg over zijn talenkennis. Bij de gegadigden voor 
een keuken- of kelderjob was dat 14,3 procent, voor wie in de eetzaal wou werken 
44,8 procent, en 64,5 procent bij wie in de receptie aan de slag wilde. 

Hadden sommige kandidaten de advertentie van Gompel en Lisansky opgemerkt 
of via via van de vacatures gehoord, dan maakte 20 procent melding van een of 
andere organisatie van horecapersoneel. Het frequentst werd verwezen naar La  
Genevoise, meer bepaald naar de Brusselse afdeling van die organisatie. La Genevoise 
werd opgericht in Genève in 1877 onder de naam Internationalen Genfer Verbande der 
Hotel- und Restaurantangestellten. De vereniging had haar eigen plaatsingsbureau.17 
Organisaties zoals La Genevoise hielpen hun leden in de zoektocht naar werk om zo de 
gehate bureaux de placement te omzeilen. Die laatste werden vaak uitgebaat door een 
cafébaas die de mensen die werk zochten in de horeca veelvuldig deed langskomen – 
uiteraard mét consumptie – alvorens ze (eventueel) aan werk te helpen.18 Oproepen 
en initiatieven om die plaatsingsbureaus te reguleren of te verbieden, liepen spaak. 
Uiteindelijk werd hun werking tijdens het interbellum geleidelijk gereduceerd, onder 
meer door de toenemende activiteiten van de officiële arbeidsbeurzen.19 Ook naar 
aanleiding van de Wereldtentoonstelling van 1913 waren er placeurs actief: Gompel en 
Lisansky kregen de diensten aangeboden van het Agence commerciale Pieters & Cie 
uit Gent voor placement de sujets, van ene mevrouw Flouquet, zaakvoerster van het 
Brussels bureau de placement A la Providence (‘En 24 heures vous serez servi’), en van 
het Gentse Maison Debaets, ‘bureau de placement des deux sexes’, dat aankondigde 
extra inspanningen te zullen leveren voor de tentoonstelling. 

Om te vermijden dat werkzoekend horecapersoneel in de klauwen van de plaat-
singsbureaus viel, stak de Gentse arbeidsbeurs een tandje bij. Die beurs was als 
privaat initiatief gesticht in 1891 en in 1908 getransformeerd tot stedelijke instel-
ling. Ze speelde aanvankelijk geen enkele rol in de arbeidsbemiddeling in de Gentse 
horeca: tussen 1900 en 1905 vonden welgeteld tien koks en elf kelners werk via 
die weg.20 Op de vergadering van 7 januari 1913 stelde Louis Varlez, de voorzitter 
van de Gentse arbeidsbeurs, voor dat een afgevaardigde van de vakbond voor de 
duur van de tentoonstelling de arbeidsbemiddeling voor de horecawerkers voor 
zijn rekening nam.21 Hoewel niet alle bestuurders van de arbeidsbeurs daar even 
enthousiast over waren, stemden ze er op de vergadering van 11 maart mee in.22 
Het experiment werd een succes: terwijl er in 1910, 1911 en 1912 respectievelijk 17, 
24 en 114 horecawerkers via bemiddeling van de arbeidsbeurs werk vonden, liep dat 
in 1913 op tot 1731, aangevuld met 511 zogenaamde extra’s. In datzelfde jaar waren 
2912 arbeidskrachten naar een job komen vragen en 2495 werkgevers hadden werk 
aangeboden.23 Zowel bij vraag en aanbod van werk als bij effectieve plaatsingen, 
was meer dan 70 procent van de betrokkenen een man.

Sollicitatiebrief met foto van Hubert Meertens, die als officier (verantwoordelijk voor 	
het servies en het bestek) aan de slag wilde bij het Flandria Palace Hotel. In tegenstelling tot 
Meertens pakten slechts weinig kandidaten uit met hun kennis van het Nederlands. Vooral 
de kennis van het Frans, Duits en Engels werd benadrukt.  (Stad Gent, De Zwarte Doos, 
Stadsarchief, Reeks VII, Openbare Werken, nr. 2194)
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Le profit et la nourriture 24

Op het eerste gezicht pakten Gompel en Lisansky de aanwerving van personeel 
voor het Flandria Palace Hotel op een professionele manier aan. Toch bleek dat 
de hoofdmoot van de klachten van koks, kelners en hotelmeesters bij de Gentse 
werkrechtersraad precies tegen hen gericht was. Bij de klagers waren verschillende 
horecawerkers wier sollicitatiebrief het gewenste effect had gehad en dus aangeno-
men werden. De meeste klagers – al dan niet tewerkgesteld bij het Flandria Palace 
Hotel – vochten hun ontslag zonder vooropzeg aan. Dat was tenminste de manier 
waarop ze hun klacht formuleerden. In de praktijk bleken sommigen niet zozeer 
voortijdig te zijn ontslagen, maar was er van werken zelfs niets in huis gekomen. 

Op 15 mei eiste een eerste groep van twaalf Parijse horecawerkers voor het ver-
zoeningsbureel van de Gentse werkrechtersraad een compensatie voor weigering 
van werk en voor reiskosten. Op 20 mei volgden 23 garçons d’hôtel met een eis 
wegens reiskosten en ‘ontijdige wegzending’. In geen van beide gevallen leidde de 
poging tot verzoening tot enig resultaat, zodat de meeste betrokkenen hun zaak 
voor het algemeen bureel brachten. Wat volgde waren geen twee, maar wel drie 
vonnissen, omdat de klagers gehergroepeerd werden. De horecawerkers die onder 
meer werkten voor een vast maandloon, werden uit de groep klagers gelicht en in 
één vonnis behandeld. De twee andere groepen bestonden uit garçons. Een eerste 
reeks garçons kreeg op 3 juni een vonnis te horen, de tweede groep moest daarvoor 
wachten tot 8 juli. Het vonnis van 3 juni bevat meer details over de aanwerving en 
over de verloning dan dat van 8 juli. 

Eugène Delmasso 25, chef du personnel et du restaurant van Gompel en Lisansky 
– die zelf ook een klacht indiende tegen de twee uitbaters –, had in hun naam een 
mondelinge overeenkomst gesloten met de Parijse garçons die verondersteld werden 
bij de opening van het hotel op 24 april 1913 present te zijn. De garçons waren op 
post, maar werk bleek er niet te zijn. In beide vonnissen stelden de werkrechters 
vast dat Gompel en Lisansky heel wat volk hadden aangeworven, dat bij aankomst 
echter niets om handen had. Het vonnis van 3 juni vermeldt dat de garçons hele-
maal uit Parijs gekomen waren enkel met het vooruitzicht te leven van de fooien 
en te worden gevoed. Van een vast loon was geen sprake. De schade was voor de 
kelners des te groter omdat ze in Gent geen werk op ‘hun niveau’ vonden. Ze waren 
gewoon, zo stelden ze, te werken in ‘hôtels de grand luxe’ en van dat soort waren 
er in Gent, naast het Flandria Palace, blijkbaar weinig te vinden. Logies waren 
niet in het loon begrepen. De kelners logeerden dus niet in het Flandria Palace 
Hotel waar ze aan de slag zouden gaan. De meesten verbleven in de Baliestraat, de 
Smisstraat, de Meersstraat en een aantal andere straten in de buurt van het Maria 
Hendrikaplein waar het hotel lag. In het hotel zelf woonden dertien horecawerkers, 
onder wie slechts drie Belgen, die in december 1913, een maand na het einde van 
de Wereldtentoonstelling, allemaal vertrokken waren. 

Het is misschien verwonderlijk dat kelners in luxehotels geen vast loon kregen. 
Uit het doctoraat van Alexandre Tessier over het Grand Hôtel in Parijs blijkt dat het 
personeel dat rechtstreeks in contact kwam met klanten, zoals de garçons, weliswaar 

een beduidend lager loon verdiende dan personeelsleden die achter de schermen 
actief waren, maar die front-of-the-house-werkers kregen alleszins een vast loon 
uitbetaald.26 Kelners in Amerikaanse luxehotels hadden echter een lager vast loon dan 
hun collega’s in minder prestigieuze etablissementen, omdat ervan werd uitgegaan 
dat gegoede klanten hogere fooien gaven.27 Enkel werken voor kost en fooien was 
in de vooroorlogse periode dus niet noodzakelijk een indicatie dat de betrokkene 
in een minder aantrekkelijk segment van de arbeidsmarkt opereerde. Maar zelfs al 
had een kelner de mogelijkheid om hoge fooien te krijgen, het bleef afwachten of 
dat daadwerkelijk gebeurde. Dat kelners voor hun inkomsten overgeleverd waren 
aan de goodwill van de klanten en dat een fooi geen recht, maar een gunst was, 
verklaart waarom een vast loon hoog genoteerd stond op het verlanglijstje van de 
vakverenigingen van kelners. Horecazaken die een vast loon uitbetaalden, los van 
fooien en maaltijden, werden gezien als goede werkgevers, maar voor de Eerste 
Wereldoorlog waren die blijkbaar dun gezaaid.28 

De Parijse garçons schatten de fooien die ze door hun inactiviteit waren misgelo-
pen op 15 frank per dag, maar de werkrechters halveerden die som bij de bepaling 
van de schadevergoeding: aangezien er 24 dagen verlopen waren sinds de opening van 
het hotel, kregen ze dus 180 frank uitbetaald (24 dagen à 7,5 frank), in plaats van de 
345 frank (23 dagen à 15 frank) die ze hadden geëist. De kelners maakten daarnaast 
aanspraak op een compensatie voor de maanden mei, juni, juli en augustus, voor een 
totaal van 1545 frank, maar daarvoor kregen ze elk slechts 100 frank. De kost voor 
de reis van Parijs naar Gent die ze op 40 frank hadden geschat, werd teruggebracht 
tot 20 frank, en van de betaling van de terugreis was geen sprake. Ook de 40 frank 
die ze aanrekenden voor huishuur werd niet terugbetaald. Uiteindelijk kregen ze 
in plaats van de gevraagde 2000 frank elk, 300 frank per persoon uitgekeerd. Als 
bezwarend element vermeldden de gedupeerde garçons dat velen onder hen verge-
zeld waren van hun echtgenote en hun kinderen. Die bewering moet allicht met een 
korreltje zout worden genomen: van de 22 klagende garçons die we in het Gentse 
bevolkingsregister terugvonden, bleken er slechts 3 in gezelschap van hun vrouw. 

Niet enkel Franse, maar ook Belgische kelners bleken het slachtoffer van de over-
moed van ondernemers in de horeca. Twee dagen na de opening van de Wereld-
tentoonstelling stelden Brusselse garçons vast dat hun verwachtingen niet werden 
ingelost. Albert Boîteux en zes andere garçons de café dienden een klacht in tegen 
Fernand Van Damme, die het Restaurant des Floralies – Gambrinus Exposition 
uitbaatte. Op 4 mei dienden nog negen andere Brusselse koffiehuisbedienden een 
klacht in tegen de restauranthouder. In drie brieven lieten ze de voorzitter van de 
werkrechtersraad weten dat ze in Brussel waren benaderd door ene Pierre Lemaire. 
Die had hen aangeworven om als garçons limonadiers restaurateurs in het restaurant 
van Van Damme te werken.29 Een dag voor de opening van de Wereldtentoonstel-
ling waren ze van Brussel naar Gent gereisd, waar ze meteen op een koude douche 
werden onthaald: ‘personne pour nous recevoir, rien à manger, ni à boire, et pas 
de logement’. ’s Anderdaags terugkomen, kregen ze te horen. De dag van de ope-
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ning van de tentoonstelling bracht geen beterschap, wel integendeel. Van het werk 
dat hen was beloofd, bleek niets in huis te komen: het restaurant telde 60 tafels, 
maar er waren 52 garçons aangeworven. Dat er een wanverhouding was tussen 
het aantal personeelsleden en het beschikbare werk begon hen overigens pas te 
dagen nadat Van Damme hen zijn restaurant van kop tot teen had laten poetsen. 
De Brusselse koffiehuisbedienden hadden bovendien elk 10 frank moeten betalen 
als frais d’entrée. Pas na herhaaldelijk aandringen kregen ze die de volgende dag 
terug. Het is onduidelijk aan welke voorwaarden de garçons tewerkgesteld zouden 
worden. Op basis van hun eis tot schadevergoeding concluderen we dat ze zoals 
hun Parijse tegenhangers voor fooien en maaltijden gingen werken. Opvallend is 
dat de Brusselse garçons hun fooien op 7,5 frank per dag schatten, de helft van de 
Parijzenaars. Het Flandria Palace gaf mogelijk uitzicht op hogere fooien dan het 
eethuis van Van Damme. 

Een aantal van de gedupeerde Brusselse koffiehuisbedienden was lid van de 
Union syndicale des garçons et serveuses limonadiers restaurateurs hôteliers de 
Bruxelles. Zoals blijkt uit haar briefpapier was die organisatie gevestigd op het-
zelfde adres (rue du Poinçon 1 en 3) als de Union syndicale du personnel des hôtels, 
cafés, restaurants et brasseries de Belgique, die op de voorpagina van haar krantje 
trots verkondigde dat ze sinds 1895 geaffilieerd was met de Belgische Werklieden-
partij.30 Jean-Baptiste Noul, die zelf limonadier restaurateur was en het in Brussel 
als kandidaat van de Union syndicale tot werkrechter had geschopt, trok de zaak 
tegen Van Damme naar zich toe. Hij vertegenwoordigde de werkloze gedupeerden, 
uiteindelijk 28 Brusselse garçons, zodat die niet op kosten zouden worden gejaagd 
door de zittingen van de Gentse werkrechtersraad bij te wonen. Het is onduidelijk 
hoe de zaak afliep. De ervaringen van de kelners tijdens de Wereldtentoonstelling 
werden als volgt becommentarieerd: ‘De bazen kunnen gemakkelijk tien keer meer 
personeel dan nodig aanwerven, met het funeste gevolg dat zij hun verplichtingen 
niet nakomen wanneer er te weinig werk is: drie vierde van de pechvogels wordt 
op straat gezet zonder zelfs de minste schadevergoeding.’ 31

In het volgende hoofdstuk ga ik in op de ervaringen van de horecawerkers, zoals de 
hotelmeesters, die expliciet of impliciet als bedienden werden aangeduid. Garçons 
werden niet tot de bedienden gerekend, maar arbeiders waren zij volgens sommigen 
evenmin. Bij de bespreking van de Wet op het arbeidscontract van 1900 – die betrek-
king had op arbeiders, maar niet op bedienden –, hebben socialistische volksver-
tegenwoordigers, zoals Louis Bertrand, tevergeefs geprobeerd de wet toepasbaar te 
maken op garçons in hotels, restaurants en cafés.32 Het hoofdstuk dat de Pandectes 
belges (een op trefwoord geordende verzameling van wetten en rechtspraak) aan 
het arbeidscontract wijdde, illustreert goed voor welke verwarring en twijfel de 
garçons zorgden. Voor de ene waren garçons een soort dienstbodes, op wie de Wet 
op het arbeidscontract evenmin betrekking had. Anderen meenden dat het eerder 
bedienden waren, terwijl ook de these dat het arbeiders waren, voorstanders had.33 
Een van de elementen die de classificatie van garçons bemoeilijkte, was dat velen van 
hun werkgever geen of amper loon ontvingen. Ze waren afhankelijk van de fooien 
die de klanten hen toestopten. Artikel 1 van de Wet op het arbeidscontract nam 
echter de betaling van een loon op in de definitie van het arbeidscontract. Ook de 
socialistische volksvertegenwoordigers hadden dat probleem opgemerkt. Het lukte 
hen echter niet om het fooiensysteem ter discussie te stellen. Dat was ook het geval 
met hun poging om contracten nietig te verklaren waarin loontrekkenden, zoals 
de garçons, een som moesten betalen aan hun werkgever alvorens aan de slag te 
kunnen – zie de hoger vermelde frais d’entrée, vaak ook droit de tablier genoemd.34 
De verwarring werd er niet minder op toen de nieuwe Wet op de werkrechtersraden 
van 1910 de bevoegdheid uitbreidde tot de garçons en die expliciet tot de arbeiders 
rekende.35 Consequent met wat de wetgever in 1900 had vooropgesteld, werd in 
geen enkel vonnis aangaande garçons naar de Wet op het arbeidscontract verwezen. 

brief

Een van de drie klachtenbrieven van Brusselse garçons aan de voorzitter van de 
werkrechtersraad. (Rijksarchief Beveren, Arbeidsrechtbank te Gent, Werkrechtersraad te 
Gent, Losse stukken, 329) 
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Een gunstiger ‘statuut’ voor bedienden 

Terwijl de Parijse en de Brusselse garçons enkel hun deel van de fooien en hun 
maaltijden kregen, waren er in het Flandria Palace Hotel personeelsleden aan de 
slag die een vast maandloon genoten. Twee onder hen hadden samen met de Parijse 
garçons een klacht ingediend, maar aangezien ze in tegenstelling tot de kelners een 
vaste verloning hadden, werd hun zaak gevonnist samen met de personeelsleden 
van Gompel en Lisansky die in hetzelfde geval verkeerden. Eugène Delmasso en 
Henri Sallier (beiden personeelschefs, de laatste van het café van het hotel), Edmond 
Garchter (employé garde manger) en Jean Gicquel (employé entremetteur) kwamen 
allen uit Parijs en kregen maaltijden en een maandloon van 300 frank, hun deel ‘au 
bénéfice du tronc (pourboirs alloués par les clients)’. Charles Jordan (chef-barman), 
François Laurens (employé premier commis saucier) en Antoine Anjas (employé com-
mis de nuit) verdienden per maand 150 frank en genoten dezelfde voordelen als de 
vorige drie.36 Dat personeelsleden die in de keuken werkten, deelden in de fooien 
was ongebruikelijk. Dominique Versino (chef de service) en Jules Brifaut (barman) 
kregen naast maaltijden ook hun deel van de fooien en verdienden 100 frank per 
maand. Ook zij kwamen allemaal uit Parijs. 

Vijf klagers trokken zich terug. Drie van de vier overblijvende eisers oefenden 
een leidinggevende functie uit en zij werden allicht op basis daarvan impliciet als 
bedienden gekwalificeerd. De achterliggende redenering werd geëxpliciteerd in 
een ander vonnis, uitgevaardigd naar aanleiding van de klacht van maître d’hôtel 
Louis Herremans tegen hotelier Auguste Clément. Alvorens die klacht ten gronde 
behandeld kon worden, moest worden bepaald of de klager arbeider of bediende 
was. De artikels 3 en 4 van de Wet op de werkrechtersraden van 1910 associeerden 
arbeiders met manuele bezigheden, terwijl bedienden intellectuele activiteiten 
hadden. De Gentse werkrechters stelden vast dat ‘uit alles blijkt dat de klager een 
organisatorische en leidinggevende taak had en dus een intellectuele bezigheid 
had’ en dat Herremans dus een bediende was, hoewel de werkgever het tegendeel 
beweerde.37 Het is dus logisch dat de leidinggevende Delmasso en co als bedienden 
werden gevonnist. Dat ook barman Brifaut bij de bedienden werd gerangschikt, 
geeft de indruk dat andere elementen, zoals een vast loon, daarbij een rol speelden. 

De vier voor wie wel een vonnis werd uitgesproken, werden beduidend gunsti-
ger behandeld dan de Brusselse en Parijse garçons. Terwijl de garçons tevergeefs 
een compensatie eisten voor alle dagen tussen eind april en eind augustus dat ze 
fooien hadden misgelopen, kregen Jordan, Versino en Briffaut vier maanden loon, 
vier maanden fooien (à 7,5 frank per dag) en vier maanden diverse onkosten (à 
2,5 frank per dag). Hoewel de betrokkenen weliswaar meer hadden geëist, kregen 
ze een beduidend hogere som (respectievelijk 1800 en twee keer 1600 frank) dan 
de Parijse garçons. Voor Delmasso werd zelfs geen enkele berekening gemaakt: hij 
kreeg zonder veel uitleg 3300 frank. Terwijl de werkrechters zowel bij de garçons als 
de horecawerkers-bedienden oordeelden dat Gompel en Lisansky waren tekortge-
schoten in de uitvoering van de contracten, was de compensatie die de bedienden 
daarvoor kregen veel gunstiger. De Parijse garçons waren dus twee keer de klos: 

zij verdienden niet enkel geen vast loon, bij de schadevergoeding als gevolg van de 
contractbreuk keerde het gebrek daaraan zich tegen hen. De werkrechters waren 
van oordeel dat ze wel snel ander werk zouden vinden. Voor de al vermelde Louis 
Herremans bijvoorbeeld, die als maître d’hôtel voor hotelier Auguste Clément 
had gewerkt, hadden ze daarentegen veel meer begrip. Ze oordeelden dat hij met 
een maandloon van 300 frank niet zo gemakkelijk evenwaardig werk zou vinden. 
Daarom kreeg hij als compensatie voor zijn onterecht ontslag op staande voet drie 
maanden loon uitbetaald. Andermaal blijkt dus dat horecawerkers die als bedienden 
beschouwd werden een gunstiger behandeling kregen. 

De zaak van Robert Van den Bossche wijst er echter op dat het niet volstond een 
leidinggevende functie uit te oefenen in de horeca om een vast loon te krijgen, 
en je werd met zo’n functie evenmin per definitie als bediende beschouwd. Van 
den Bossche werd zowel in het Gentse bevolkingsregister als in het vonnis van de 
werkrechtersraad aangeduid als koffiehuisbediende. In mei 1913 werd hij echter 
aangesteld als ‘hoofd van het dienend personeel in het koffie- en restauratiehuis 
Littoral baltique’, dat de Duitser Christian Sorhagen uitbaatte op het tentoonstel-
lingsterrein.38 Van den Bossche moest koffiehuisbedienden, chasseurs 39, wasvrou-
wen, dienstboden en een nachtwaker aanwerven, ‘naar dezes vrijen keus en onder 
zijne uitsluitelijke verantwoordelijkheid’. Als borg voor het verdwijnen, breken of 
beschadigen van het tafelgerei moest de man 250 frank neertellen. Als loon kreeg 
hij ‘slechts het van de verbruikers verkregen drinkgeld’. 

Op 23 mei kwam er een kink in de kabel. De uitbater van het etablissement had 
al het personeel dat Van den Bossche had aangeworven, ontslagen om het te vervan-
gen door de personeelsleden van het Zillerthal, dat de dag tevoren was afgebrand. 
Sorhagens daad van inter-Duitse solidariteit lokte het ontslag van Van den Bossche 
uit: hij vond dat hij niet verantwoordelijk kon zijn voor ‘een dertigtal vreemde en 
onbekende dieners en werklieden’. De werkrechters vonden zijn reactie overdreven, 
hoewel ze zich er wel in konden vinden dat hij geen verantwoordelijkheid kon dragen 
voor mensen die hij niet kende en niet had aangeworven. Blijkbaar lieten de uitba-
ters zowel in het geval van Delmasso als dat van Van den Bossche de aanwerving 
van garçons over aan een personeelschef. Die was daardoor verantwoordelijk voor 
hun functioneren. Delmasso werd met die verantwoordelijkheden als bediende 
beschouwd, Van den Bossche werd gevonnist door de kamer der arbeiders.40 Die 
verschillende behandeling hield meer verband met de manier van verloning dan 
met de inhoud van hun werk. Ondanks zijn verantwoordelijkheden had Robert Van 
den Bossche enkel recht op fooien en als gevolg daarvan werd hij behandeld zoals 
de Parijse en de Brusselse garçons. 

Maar ook een vast maandloon, leidinggevend werk en de behandeling van een zaak 
door de kamers der bedienden, leidden niet noodzakelijk tot een genereuzere scha-
devergoeding. De Franse koffiehuisbediende Germain Grimal was door Maurice 
Taïb, de uitbater van restaurant Central op de tentoonstellingsterreinen, op 29 juni 
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aangeworven als maître d’hôtel voor een maandloon van 300 frank.41 Op 9 juli werd 
Grimal ontslagen omdat de zaken minder goed gingen dan verwacht. De uitbater 
wrong zich in alle mogelijke bochten om te bewijzen dat Grimal als garçon en niet 
als hotelmeester – dus bediende – was aangeworven, maar de werkrechters stapten 
niet mee in die redenering. Grimals advocaat opperde in zijn conclusies dat zijn 
cliënt recht had op het loon van de lopende maand en een schadevergoeding voor 
drie maanden, met andere woorden de regeling die Delmasso en co. hadden genoten. 
Hoewel de werkrechters zijn statuut van maître d’hôtel niet in twijfel trokken, kreeg 
hij niet de geëiste 1200 frank, maar slechts 300 frank: 140 frank voor de veertien 
dagen die hij had gewerkt, aangevuld met een schadevergoeding van 160 frank. De 
man werd dus eigenlijk enkel vergoed voor de lopende maand. De werkrechters 
hielden er rekening mee dat het ondertussen 30 september was en dat ‘le caractère 
temporaire’ van de activiteiten van Taïb hem niet zo veel gelegenheid meer gaven 
om nog veel omzet te hebben en dus die som op te hoesten. 

In zijn betoog expliciteerde de advocaat van Grimal waarom zijn cliënt volgens 
hem recht had op een schadevergoeding van drie maanden loon. Zo vernemen 
we iets meer over de achterliggende redenering die impliciet gold voor de andere 
vonnissen van bedienden met een vast loon. De advocaat verwees naar artikel 1135 
van het Burgerlijk Wetboek.42 Daarmee wilde hij erop wijzen dat Grimal bij het 
afsluiten van het contract ervan mocht uitgaan dat de bestaande gewoonten inzake 
opzeggingsvergoeding golden. Bij een bediende bleek drie maanden loon gebrui-
kelijk te zijn, een regeling die beduidend interessanter was dan die voor arbeiders 
of garçons.43 Vandaar dat de werkgevers zich in bochten wrongen om te bewijzen 
dat ze in geen geval bedienden hadden aangeworven.

The whole staff raged and cursed like demons 44
De vijf koks van het restaurant van Das Deutsche Haus, die ook hun onterecht 

ontslag betwistten, dachten echter dat er meer uit te halen viel. Het restaurant werd 
uitgebaat door de Duitsers Albert Jungblodt en Charles Ewald Spies. Die laatste had 
al in de lente van 1910 in Brussel verbleven, allicht voor de Wereldtentoonstelling 
die toen in de hoofdstad plaatsvond.48 Kok Adolphe Buys woonde in Brussel en 
verbleef voor zijn werk tijdelijk in Gent. Hij verdiende 325 frank per maand. Kok 
Bernard Borhegyi, die werkte als saucier, was in Duitsland geboren, maar had de 
Oostenrijkse nationaliteit. Vanaf 1909 werkte hij geregeld in België, onder andere 
in Oostende, Brussel, Luik en Schaarbeek.49 Af en toe trok hij terug naar Duitsland. 
In het restaurant van Das Deutsche Haus verdiende hij 325 frank per maand. Kok 
Georges Jeanjean woonde ook in Brussel en kreeg 250 frank per maand. De Ne-
derlandse kok Adrien Van Heuven kreeg hetzelfde loon.50 De koks Benjamin Van-
derstraeten en Emile Dormay – die laatste was eind april 1913 van Anderlecht naar 
Gent afgezakt – kregen beiden 150 frank per maand. Allemaal kregen ze maaltijden 
en hun was werd voor hen gedaan.51 Zoals gebruikelijk deelden ze niet in de fooien.

De koks van het restaurant van Das Deutsche Haus eisten voor hun naar eigen 
zeggen onterecht ontslag op staande voet, de betaling van de lopende maand, een 
vergoeding gelijk aan drie maanden loon, aangevuld met telkens 300 frank voor 

Het restaurant van Das Deutsche Haus op de Wereldtentoonstelling van 1913. (Stad Gent, De 
Zwarte Doos, Stadsarchief, Archief van de Naamloze Maatschappij Expo 1913, Foto’s, nr. 617)

Kok Bernard 
Borhegyi. (Algemeen 
Rijksarchief, Dossier 
vreemdelingenpolitie, 
nr. 902.724)

De Pandectes belges zijn eensluidend: koks zijn arbeiders.45 
Bij onterecht ontslag zonder vooropzeg konden zij, in tegen-
stelling tot bedienden, dus geen aanspraak maken op drie 
maanden loon. Emile Gabriel, een chef-kok die voor 250 
frank per maand was aangeworven door restauranthouder 
Maurice Eskenazi, stelde in zijn eis tot schadevergoeding 
dat gewoonlijk één maand schadevergoeding wordt toege-
kend. Ook meester-kok Emile Hoste die zonder voorop-
zeg was ontslagen, eiste één maand loon. Hij werkte voor 
een maandloon van 175 frank plus maaltijden bij weduwe  
Velleman, uitbaatster van het Royal Victoria Hotel. De 
vier koks van het Burgerhuis 46, een populair etablissement 
op de Wereldtentoonstelling dat in de nacht van 17 op 18 
september in vlammen was opgegaan, eisten voor hun 
onterecht ontslag zonder vooropzeg eveneens één maand 
loon – ze verdienden tussen 200 en 300 frank per maand.47 
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de maaltijden en de wasfaciliteiten waarvan ze niet konden genieten. Ze eisten met 
andere woorden eenzelfde behandeling als bedienden en vorderden bedragen tussen 
de 825 en 1437,5 frank. Daar kwam echter niets van in huis en dat niet alleen om-
wille van het feit dat ze geen bedienden waren. Enkel Van Heuven, Vanderstraeten 
en Dormay kregen een kleine som: het loonbedrag dat ze nog tegoed hadden. Van 
enige compensatie wegens onterecht ontslag was geen sprake. De andere koks kregen 
echter te horen dat hun ontslag op staande voet terecht was omdat ze zware fouten 
hadden begaan. De beschuldigingen die tegen hen werden geuit, werden gestaafd 
door zeven getuigen. 

De ten laste gelegde feiten waren zeer divers. Van Buys werd gezegd dat hij zich 
meteen na zijn aanstelling naar drie Gentse slagers had begeven om een percent 
te vragen op alle leveringen. Hij zou ook 2 frank per dag en per garçon gekregen 
hebben in ruil voor dubbele porties. Met die dubbele porties kon de garçon drie 
klanten bedienen. De kassa had echter enkel weet van twee klanten: wat de derde 
klant betaalde, verdween in de zakken van de garçon, die uiteraard wel de medeplich-
tigheid van de keuken moest afkopen. Vijf garçons zouden die ‘taks’ aan de keuken 

Koks en kelners op de Wereldtentoonstelling van 1913 in Gent 

hebben betaald. Buys werd er ook van beschuldigd hespen te hebben meegenomen 
die Jeanjean hem via het keldergat had gegeven. Buys kreeg daarnaast het verwijt 
dat hij de hesp zo onhandig afsneed dat ze niet meer aan klanten verkocht kon 
worden, terwijl vijfentwintig kilo vet onterecht naar het afval was verwezen. Dat 
alles allicht om dat ‘afval’ te verkopen. De dag van zijn ontslag zou Buys drie dozen 
truffels uit zijn schuif hebben genomen om ze alsnog in de provisiekast terug te leg-
gen. Bernard Borhegyi werd niet zozeer oneerlijkheid verweten – hoewel getuigen 
hem hadden zien vertrekken met rauwe kalfskoteletten –, wel dat hij voortdurend 
ruzie maakte, met pannen gooide zodat de mousselinesaus van de muren droop en 
letterlijk olie en boter op het vuur gooide zodat de vlammen in de hoogte schoten. 
Ook de andere koks werd geruzie verweten.

Op het eerste gezicht lijken de praktijken waaraan deze koks zich schuldig maak-
ten, eerder uitzonderlijk. Als we er echter de beschrijving op naslaan die George 
Orwell gaf van zijn tijd in de onderbuik van een Parijs hotel in de jaren 1920, dan 
stoten we op een aantal gemeenschappelijke elementen. Zowel bij de Gentse ploeg 
als bij de Parijse entourage van Orwell lijken stelen van de werkgever en ruzie ma-
ken een vast onderdeel van de werkrelaties in de horeca. Toen Orwell nog zonder 
werk zat, bleef hij in leven onder meer door het voedsel dat zijn vriend Boris, een 
kelner, naar buiten smokkelde.52 Toen hij als plongeur werkte, merkte hij op: ‘Alle 
kelners stalen voedsel – meer zelfs, ik heb zelden een kelner gezien die de maaltijden 
aanraakte die hem door het hotel werden verstrekt. De koks stalen nog meer en 
wij, in het koffiehuis, dronken stiekem grote hoeveelheden thee en koffie. Wie in 
de kelder werkte, stal sterke drank.’ 53 Toen hij vervolgens in een klein restaurant 
ging werken, moffelde de kok ook daar voedsel weg onder haar kleren.54 De kok die 
bij de Gentse slagers een percent vroeg op de leveringen, toont gelijkenissen met 
de Parijse maîtres d’hôtel die een bonus kregen van de champagneproducenten, 
afhankelijk van het aantal kurken dat ze voorlegden.55 Dat volgens Orwell vooral 
koks op grotere schaal voedsel verdonkeremaanden, is misschien omdat ze welis-
waar niet zo slecht betaald werden, maar geen mogelijkheid zagen om via fooien 
hun loon op te krikken. Ze zaten bovendien bij de ‘bron’. Het hotel waar Orwell 
werkte, anticipeerde op die diefstallen door het personeel bij het buitengaan door 
een portier te laten fouilleren 56, maar aangezien die zelf geen toonbeeld van eerlijk-
heid was, kon hij altijd bij het opzet worden betrokken. 

Gary Alan Fine, die een etnografische studie maakte van Amerikaanse restau-
rants, stelt dat het management ervan uitgaat dat personeelsleden zich in zekere 
mate voedsel toe-eigenen, maar dat dat doorgaans binnen de perken blijft.57 Moge-
lijk hadden de koks van het restaurant van Das Deutsche Haus de impliciete grens 
overschreden van wat er op dat vlak werd getolereerd. Er is ook een onderscheid 
tussen zich voordelen in natura toe-eigenen en georganiseerd bedrog plegen door 
‘extra’ porties voor eigen gewin te verkopen. Dat werkgevers daar niet mee opgezet 
waren, blijkt uit de etnografische studie van William Whyte, die in de jaren 1940 
neerstreek in een aantal Amerikaanse restaurants. Vaak opereerden daar checkers 
die de dienborden controleerden alvorens de kelners ze naar de eetzaal brachten: 

Een van de terrasjes op de Wereldtentoonstelling. (Stad Gent, De Zwarte Doos, Stadsarchief, 
Archief van de Naamloze Maatschappij Expo 1913, Foto’s, nr. 503)
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nagaan of de porties overeenkwamen met wat er besteld was, was een van hun ta-
ken.58 Dorothy Sue Cobble, die de geschiedenis van de Amerikaanse dienster schreef, 
merkt op dat extra schotels bestellen die niet aan de kassa kenbaar werden gemaakt, 
maar wel door de klant werden betaald, door de diensters werd gepercipieerd als 
een legitieme aanvulling van hun loon. De groep bepaalde impliciet hoe ver men 
daarin kon gaan.59 Het overzicht dat Mars en Nicod maakten van de manieren 
waarop kelners en andere horecawerkers zich allerlei voordelen toe-eigenden, geeft 
de indruk dat sommigen met niets anders bezig waren dan uit te dokteren hoe ze 
hun loon konden aanvullen. Ook daar is er echter sprake van een continuüm waar-
bij een getolereerd toe-eigenen van voordelen in natura geleidelijk overging naar 
wat als regelrechte diefstal werd gepercipieerd. Belangrijk is dat die grens niet voor 
iedereen dezelfde was: wie tot de vaste kern van het personeel behoorde, kon zich 
meer veroorloven dan losse medewerkers. Weten hoe ver je kon gaan, maakte deel uit 
van de socialisering binnen de beroepsgroep, terwijl deelnemen aan die praktijken 
ook gold als voorwaarde om in de groep geïntegreerd te worden.60 Mogelijk waren 
de banden tussen de personeelsleden van het restaurant van Das Deutsche Haus 
(nog) niet hecht genoeg om ‘solidair’ hun werkgever te bedriegen. Ze waren aan de 
slag vanaf eind april en begin juni praatte een van de kelners de boosdoeners aan de 
galg. Niet elke kelner was overigens bij het opzet betrokken, wat ook een verklaring 
kan zijn waarom de praktijken uiteindelijk aan het licht kwamen.

George Orwell plaatst ook de ruziënde koks in perspectief: hij besteedt heel wat 
aandacht aan de routineuze scheldpartijen in de keuken – in de zaal werd het eten 
onveranderlijk met een uitgestreken gezicht geserveerd.61 Schelden was niet enkel een 
manier om het helse ritme en de lange werkdagen vol te houden, maar het bevestigde 
ook de hiërarchische relaties tussen de personeelsleden. De koks voelden zich als 
geschoolde werkers ver verheven boven de kelners, die op hun beurt neerkeken op 
de plongeurs en aanverwanten.62 Eens het toneel van de keuken verlaten, werden 
de plooien echter gladgestreken: ‘Soms ontmoetten we sommige van onze koks en 
kelners in een taverne. Zij waren vriendelijk en boden ons drankjes aan. Binnens-
kamers behandelden zij ons als slaven; maar buiten de werkuren is iedereen gelijk 
en tellen de scheldpartijen niet mee. Dat behoort nu eenmaal tot de etiquette in 
hotels.’63 Ook in de etnografische studie van Fine luidt het dat ruzies in de keuken 
snel overwaaien.64 De koks in Gent, en meer bepaald Borhegyi, werden niet zozeer 
de ruzies op zich verweten, maar wel dat het de werkzaamheden verstoorde: ‘er 
bestond een slechte verstandhouding tussen hen, en het werk en de bediening leden 
daaronder’.65 Met andere woorden: het geroep en getier was niet langer functioneel. 

Besluit

Sinds de wet van 15 mei 1910 konden koks, kelners en maîtres d’hôtel bij conflicten 
met hun werkgever terecht bij de werkrechtersraden. Zoals bij loontrekkenden uit 
de ambachten en de industrie zorgde het einde van een werkrelatie voor heel wat 
onenigheid. In ambachten en industrie was het de gewoonte dat wie werd ontsla-
gen recht had op een periode van vooropzeg. Wie onterecht op staande voet werd 
ontslagen, had recht op een schadevergoeding.66 Ook in de horeca gold die regel, 
met dien verstande dat verschillende van de klagers al ontslagen waren voor ze aan 
werken waren toegekomen. In de vonnissen die de klachten van de horecawerkers 
behandelden, bleef een aanzienlijk deel van de redeneringen impliciet: hoe men tot 
een conclusie kwam, werd vaak niet geëxpliciteerd omdat het voor de betrokkenen 
evident was. 

Hoewel de Wet op het dienstcontract van 7 augustus 1922, die de arbeidsrelatie 
van bedienden regelde, er nog niet was, bleken de maîtres d’hôtel en andere leiding-
gevende personen die als bedienden werden beschouwd, veel gunstiger compensaties 
in de wacht te slepen dan koks en kelners. In België is tot vandaag het ontslagrecht 
voor bedienden gunstiger dan voor arbeiders. In 1913 was dat niet anders. Koks 
werden bij de arbeiders gerekend. Terwijl de bedienden drie maanden loon kregen als 
ontslagvergoeding, moesten de koks genoegen nemen met ongeveer een weekloon. 
De toepassing van de Wet op het arbeidscontract van 1900, die de arbeidsrelatie 
van arbeiders regelde, was minder gunstig dan de traditie die een maandloon als 
compensatie voorzag. De situatie van de kelners was allicht het minst te benijden. 
Hun ‘loon’ bestond vaak enkel uit fooien en maaltijden: dat ze geen vast loon had-
den, werd tegen hen uitgespeeld bij de bepaling van een ontslagvergoeding. 

Deze conclusies hebben echter een voorlopig karakter. Ze zijn niet alleen gebaseerd 
op een beperkt aantal gevallen, de vonnissen geven de indruk alsof de werkrechters 
het zelf nog aan het uitzoeken waren. De vraag is in welke mate de toenemende 
sociale en arbeidswetgeving en de rechtspraak, de besluitvorming in de werkrech-
tersraden verder heeft beïnvloed. Mogelijk wijzigden tijdens het interbellum ook 
de krachtsverhoudingen op het terrein: was het gros van de kelners toen nog steeds 
louter aangewezen op fooien? Ten slotte moeten we er ook rekening mee houden 
dat we hier te maken hebben met vonnissen van de werkrechtersraad in Gent. In 
een stad als Brussel, waar er meer werkgelegenheid was in de horeca, hield men er 
niet noodzakelijk dezelfde redeneringen op na. 

Dank aan Jan Vermeersch voor de vertaling van de Franse en Engelse citaten.

Patricia Van den Eeckhout Koks en kelners op de Wereldtentoonstelling van 1913 in Gent 
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Visum voor  David Moed  uitgereikt 
door Sousa Mendes op 28 mei 1940. 
(http://sousamendesfoundation.org) 

Aristides 
de Sousa 
Mendes 
en de redding van de 
Europese vluchtelingen

De Duitse aanval op de Lage Landen en Frankrijk, die begon op 10 mei 1940, 
bracht een reusachtige vluchtelingenstroom op gang. Uit België alleen al 
vertrokken ongeveer twee miljoen mensen naar Frankrijk. Toen het duidelijk 
werd dat de Franse regering het op een akkoord zou gooien met de Duitsers, 
probeerden grote groepen vluchtelingen, onder wie veel Joden, via Portugal 
alsnog weg te raken van het Europese vasteland. De Portugese dictator 
António de Oliveira Salazar had al bij het begin van de oorlog, in september 
1939, strenge richtlijnen uitgevaardigd voor het verlenen van doorreisvisa. 
Die maakten het in de praktijk voor heel wat categorieën vluchtelingen, zoals 
Joden, onmogelijk om aan een visum te geraken. Toen de stad Bordeaux in de 
zomer van 1940 volstroomde met vluchtelingen die om visa smeekten, besliste 
de Portugese consul in die stad om Salazars richtlijnen gewoon te negeren. 

Portret van Aristides de Sousa Mendes (1885-1954). 	
(http://sousamendesfoundation.org)
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Een kleine diplomaat in een grote rol

Aristides de Sousa Mendes werd diplomaat in 1910, het jaar waarin de Portugese 
republikeinen hun bijna 800 jaar oude monarchie hadden omvergeworpen. Zijn 
carrière verliep, ondanks een paar successen, allesbehalve briljant. Hij begon op 
een aantal posten in Afrika en Latijns-Amerika. Meer dan eens kwam hij door zijn 
emotionele karakter en zijn uitgesproken monarchistische standpunten in wildwater 
terecht. Toen hij als consul in de Verenigde Staten actief was, van 1921 tot 1924, werd 
hij na een onverstandige ruzie met de Portugees-Amerikaanse gemeenschap in San 
Francisco op non-actief gezet. In 1926 werd Sousa Mendes overgeplaatst naar Vigo 
in Spanje en in 1929 naar Antwerpen – een begeerde, goed betaalde post. Sousa 
Mendes ging toen met zijn vrouw Angelina, hun talrijke kroost en verschillende 
dienstbodes in de Brusselsestraat 178 in Leuven wonen, vlak bij de Sint-Jacobskerk. 
Hun dertiende en veertiende kind werden daar geboren en verschillende zonen en 
dochters studeerden er aan de universiteit. Dochter Isabel leerde er haar toekomstige 
echtgenoot Jules D’Aôut kennen. Sousa Mendes voelde zich als vrome katholiek 
op zijn plaats in Leuven. Maar hij leefde niet opgesloten in de katholieke zuil. De 
socialist Camille Huysmans bijvoorbeeld, die toen burgemeester van Antwerpen 
was, noemde hem in een brief eenvoudigweg ‘een vriend’.1 In 1936 werd Sousa 
Mendes deken van het consulaire corps. Het gezin verhuisde toen naar Antwerpen. 
Dat maakte hem een bekende figuur in de stad en leverde hem veel contacten op. 

Toen António de Oliveira Salazar in 1932 zijn dictatuur installeerde in Portugal, 
koos hij César de Sousa Mendes, de tweelingbroer van Aristides, als minister van 
Buitenlandse Zaken. César was zelf ook een diplomaat, maar veel ambitieuzer en 
succesvoller dan zijn broer. Als minister haalde hij zich de woede van zijn rivaal, 
secretaris-generaal Luís Teixeira de Sampayo, op de hals. César wilde Sampayo van 
zijn post verdringen, maar hij verloor het vertrouwen van Salazar en werd in 1933 
zélf als minister de deur gewezen. Het ontslag van zijn broer deed de carrière van 
Aristides geen goed. Hij werd een paar keer berispt en in 1935 en 1938 liepen er 
disciplinaire onderzoeken tegen hem. In 1938 werd hij uiteindelijk gedegradeerd 
tot consul in Bordeaux. 

Sousa Mendes’ tekortkomingen als diplomaat maakten hem tot de juiste man 
op de juiste plaats in de tragische dagen van mei en juni 1940 in Bordeaux. Zijn 
onvoorzichtigheid, impulsiviteit en uitbundigheid dienden hem daar uiteindelijk 
heel goed – al had niemand daarvoor kunnen voorspellen dat deze weggedeemsterde 
tweederangsambtenaar ooit een historische rol zou spelen. 

Bordeaux, de laatste nooduitgang

In mei en juni 1940 viel Duitsland Nederland, België, Luxemburg en Frankrijk bin-
nen. De Duitse oorlogsmachine was niet te stoppen. Luxemburg viel haast zonder 
één schot, Nederland capituleerde na vijf dagen, België twee weken later. Op 22 juni 
gaf ook Frankrijk zich over. Een direct gevolg van al die gebeurtenissen was een 
grote vluchtelingenstroom, weg uit de gevechtszone. Volgens cijfers van het Rode 

Kruis sloegen er 2 miljoen Belgen op de vlucht. Tel daar 6 miljoen vluchtelingen 
bij uit de andere aangevallen landen en je kan je een idee vormen van de chaos die 
er heerste. Daarbij bevonden zich alle soorten mensen, maar vooral Joden en op-
posanten van het naziregime. Die waren al eerder gevlucht uit gebieden die onder 
nazibewind stonden nadat Hitler in 1933 aan de macht was gekomen. 

Honderdduizenden trokken richting Bordeaux, onder hen ook de belangrijkste 
leden van de Franse en Belgische regering en honderden politici en diplomatieke 
vertegenwoordigers van tientallen landen. De sfeer in de havenstad in het zuid-
westen van Frankrijk was een en al angst en verwarring. Veel vluchtelingen gingen 
er op zoek naar een manier om naar Engeland of de Verenigde Staten te raken. De 
belangrijkste weg naar Amerika die nog openlag, was via Portugal. Daar komen 
was geen sinecure. De gelukkigsten hadden internationale paspoorten. Voor de 
anderen was de situatie kafkaiaans. Om te beginnen had je een paspoort of een 
visum nodig van het land van bestemming en, in de meeste gevallen, een bewijs 
dat je reis al betaald was. Daarnaast moest je een exitvisum van de Franse politie 
hebben, een transitvisum voor Spanje en ten slotte een transitvisum voor Portugal.

Vluchtelingen die Portugal binnen wilden raken, dat was niets nieuws. Hun 
aantal was natuurlijk wel gegroeid toen de Tweede Wereldoorlog was uitgebroken. 
De Salazar-dictatuur reageerde daar snel op door de visavereisten al in november 
1939 te verstrengen. Circulaire nr. 14 legde de Portugese consuls een uitdrukkelijk 
verbod op om bepaalde categorieën van vluchtelingen visa te verlenen zonder 
voorafgaande toestemming van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Dictator 
António de Oliveira Salazar, die verschillende portefeuilles in zijn regering beheerde, 
was zelf minister van Buitenlandse Zaken. De vluchtelingen die van het ministerie 

Sousa Mendes met zijn familie. (http://sousamendesfoundation.org)
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toestemming moesten krijgen, waren onder anderen personen ‘wier nationaliteit 
onbepaald, betwist of voorwerp van een rechtszaak’ was. Dat waren onder meer 
dragers van een nansenpaspoort (door de Volkenbond uitgereikt aan staatlozen), 
Russen, uitgewezen Joden of eender wie niet vrij naar zijn vaderland kon terug-
keren. Toen België op 28 mei capituleerde, verstrengde Salazar de instructies om 
Portugese transitvisa te verlenen nog – hij zag de extra stroom van Belgische en 
andere vluchtelingen al aankomen. De visa-aanvragen zouden voortaan geval per 
geval bestudeerd worden in Lissabon.2 Dossiers die niet aan alle vereisten voldeden, 
moesten naar het ministerie van Buitenlandse Zaken doorgestuurd worden. Een 
snelle behandeling daar moest je niet verwachten. 

In de tweede week van juni naderden de Duitsers Parijs. De Franse regering week 
daarop uit naar Bordeaux. Vertegenwoordigers van de regeringen van verschil-
lende andere landen die door de nazi’s bezet waren, en leden van de nazi-oppositie 
reisden met haar mee. Onder hen Otto van Habsburg (zoon van de laatste keizer 
van Oostenrijk), groothertogin Charlotte van Luxemburg, haar ministers en haar 
entourage. Albert De Vleeschauwer, de Belgische minister van Koloniën, was al 
eerder in Bordeaux gearriveerd. Zijn ministerie had zich daar in het begin van de 
oorlog gevestigd, omdat het een goede uitvalsbasis was om contact te houden met 
de kolonie.3 Zo was ook Isabel, de dochter van Aristides de Sousa Mendes, met 
haar gezin in Bordeaux beland. Haar man Jules D’Aôut had examens afgelegd aan 
de Koloniale School in Brussel, maar hij was nog niet in dienst genomen toen de 
oorlog begon. In de hoop alsnog een koloniale baan te bemachtigen, was hij met 
zijn gezin het Belgische ministerie van Koloniën gevolgd. Tegen 14 juni, de dag 
dat de Duitsers Parijs bezetten, was Bordeaux volgelopen met hoog politiek volk. 

Administratieve voorschriften of morele wetten?

Dag aan dag belegerden de vluchtelingen het Portugese consulaat in Bordeaux. 
Het kleine land aan de rand van het continent, was de laatste brandtrap van Eu-
ropa geworden. Consul Aristides de Sousa Mendes, toen 55 jaar oud en 30 jaar in 
diplomatieke dienst, leefde onder grote druk. Hij woonde op dezelfde verdieping 
waar het consulaat gevestigd was. Het grootste deel van zijn familie en bedienden 
waren een jaar eerder teruggekeerd naar Portugal. Vluchtelingen namen hun plaats 
in. Zijn vrouw Angelina zorgde persoonlijk voor kinderen en bejaarden. Sommige 
vluchtelingen kenden hem persoonlijk uit zijn tijd als consul in Antwerpen. Anderen 
die hem niet kenden, hadden misschien wel van hem en van zijn goede reputatie 
gehoord. Sousa Mendes begreep dat de Joden het belangrijkste slachtoffer waren 
van de strenge Portugese visumvereisten. Meer bepaald: Duitse, Oostenrijkse, Tsje-
chische, Poolse, Russische en Baltische Joden. Velen onder hen hadden in de jaren 
1930 hun toevlucht gezocht in België. De consul vond de nieuwe reglementering 
racistisch en, als jurist, ook ongrondwettelijk, maar veel manoeuvreerruimte had hij 
niet. Hij wilde al die mensen wel helpen, maar het enige reglementaire wat hij kon 
doen, was telegram na telegram versturen om toestemming te vragen om een visum 

uit te reiken. Die kwam er vaker niet dan wel. Zomaar visa uitreiken zou voor hem 
zowel professioneel als persoonlijk rampzalige gevolgen hebben. Voor een man met 
twaalf kinderen die van hem afhankelijk waren, was dat geen prettig vooruitzicht.

Toch schoof hij de instructies voor de Duitse invasie in de Lage Landen op 10 mei 
1940 al enkele keren opzij. In november 1939 verleende hij een niet-geautoriseerd 
visum aan de Oostenrijkse Jood Arnold Wiznitzer en in februari 1940 aan de Spaanse 
republikeinse leider Eduardo Laporte. De Portugese politieke politie bracht de on-
regelmatigheden aan het licht en in naam van minister Salazar waarschuwde Luís 
Teixeira de Sampayo, de al eerder vermelde secretaris-generaal van Buitenlandse 
Zaken, Sousa Mendes dat hij een disciplinaire actie mocht verwachten als het nog 
eens gebeurde.

Ondanks de waarschuwing reikte Sousa Mendes in mei en juni 1940 nog heel 
wat irreguliere visa uit. De Antwerpse architect David Moed en zijn familie bijvoor-
beeld kregen op 28 mei een visum, ‘geautoriseerd’ door een telegram van Salazar 
op 27 mei. Wellicht had Sousa Mendes de Portugese dictator meegedeeld dat Moed 
een overzees visum had – wat niet het geval was – om de toestemming te krijgen.4 
Volgens het register van het consulaat in Bordeaux ging Sousa Mendes op 14, 15 
en 16 juni door met visa te verlenen, maar zijn zoon Pedro Nuno, die toen 20 was 
en rechten studeerde aan de universiteit van Bordeaux, herinnerde zich dat zijn 
vader in die dagen een fysieke en mentale instorting doormaakte. Hij kwam niet uit 
bed, bad veel en besprak de situatie met zijn vrouw Angelina. Op 15 juni bezorgde 
Sousa Mendes een visum aan de Belgische rabbijn Chaim Kruger, wiens familie 
bij hem in de residentie had gelogeerd. In een telegram van 13 juni had Salazar die 
aanvraag nog afgewezen. Toen de rabbijn een visum bemachtigd had, vroeg hij visa 
voor alle andere Joden. Aristides en Angelina raakten het eens: wat de gevolgen ook 
zouden zijn voor hen en hun familie, Sousa Mendes zou doen wat hij voor zichzelf 
als vrome katholiek als zijn morele plicht beschouwde. Hij zou visa uitreiken aan 
al wie er om vroeg, zonder een onderscheid te maken op raciale of andere gronden.

Visa voor iedereen

Het nieuws dat de Portugese consul visa uitreikte aan al wie er om vroeg, verspreidde 
zich snel. Honderden vluchtelingen gingen in de rij staan voor het consulaat. Dui-
zenden stonden klaar om hun plaats in te nemen. Hun aantal groeide nog na de 
speech van maarschalk Pétain op 17 juni, waarin hij aankondigde dat hij met de 
Duitsers onderhandelde over een staakt-het-vuren. Aanvankelijk probeerde José 
Seabra, de secretaris van het consulaat, die de onregelmatigheden afkeurde, een 
schijn van normaliteit op te houden. Hij stond erop dat er voor de visa betaald 
werd en dat de namen van de ontvangers in het register van het consulaat werden 
ingeschreven. Er staan tweeduizend namen in dat register, en vaak waren de visa 
bestemd voor verschillende familieleden. Later werd het gebruik van het register 
voor het gemak opgeheven en kreeg de Portugese grenspolitie de taak om het geld 
te innen. Onder de vluchtelingen die visa van Sousa Mendes ontvingen, waren er 
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heel wat Belgen. Daarbij talloze Joden, bijvoorbeeld de familie Spett, die uit de 
uitgeverswereld kwam, en de familie Matuzewitz, die in de vastgoedsector actief 
was. Er waren zelfs aristocraten bij, zoals dichter en toekomstig jazzcriticus Carlos 
de Radzitzky en zijn familie. Sommige vluchtelingen die een Sousa Mendes-visum 
bemachtigden, maakten er nooit gebruik van, zoals de moeder en zussen van de 
Duitse schrijver Hermann Kesten – Ida Kesten, Regina Strauss en Caroline Hazan –,  
die in Antwerpen hadden gewoond.5

Tot de vele vluchtelingen in Bordeaux hoorde vanaf 18 juni 1940 ook de bijna voltal-
lige Belgische regering. Zij had gebroken met koning Leopold III, nadat hij tegen 
haar zin op 28 mei had gekapituleerd en zich daarna had laten gevangen nemen 
door de Duitsers. Sindsdien was ze eigenlijk op de dool in Frankrijk. De ministers 
hadden op een bepaald ogenblik beslist om naar Engeland over te steken, maar toen 
het duidelijk werd dat Frankrijk de strijd zou staken, vond de meerderheid dat niet 
meer zinvol. Ze zouden terugkeren naar België en hun ontslag aanbieden. Alleen 
voor de minister van Koloniën, Albert De Vleeschauwer, werd een uitzondering 
gemaakt. Hij zou wél naar Engeland mogen vertrekken, om ervoor te zorgen dat 
Belgisch-Congo niet onbeheerd achterbleef. Daarvoor had hij een Portugees visum 
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nodig. Sousa Mendes bezorgde het hem en deed nog veel meer: hij bood zijn grote 
Portugese landhuis in Cabanas de Viriato als onderdak aan voor De Vleeschauwers 
grote familie, die meegevlucht was.

De namen van Albert De Vleeschauwer, zijn familieleden en reisgenoten zijn 
nooit in het register van het Portugese consulaat opgetekend. Naast de minister 
zelf bestond het gezelschap uit zijn vrouw Yvonne, vijf kinderen, schoonmoeder 
Elisabeth Rondou, Jules D’Aôut en Isabel (de dochter van Sousa Mendes) en hun 
zoon Manuel; twee koloniale ambtenaren (Polydore Vingerhoets en Edgar Vanagt) 
en hun vrouwen; en twee Belgische intellectuelen: dr. Rosa Delrue, een pedagoge 
(de eerste vrouw ooit toegelaten tot de universiteit van Leuven), en pater Edward 
De Rooy O.P., een oude vriend en spiritueel mentor van De Vleeschauwer, die net 
uit Rome was gevlucht waar hij tegen het nazisme had gedoceerd.6 Tot slot waren 
er nog twee chauffeurs. Het hele gezelschap werd in Portugal door de familie Sousa 
Mendes opgevangen.

Sousa Mendes moet heel wat visa uitgereikt hebben die nooit zijn opgetekend 
in het consulaire register of – voor zover bekend – op een andere lijst. Otto van 
Habsburg, die aan de universiteit van Leuven had gestudeerd in dezelfde periode 
als de kinderen van Sousa Mendes, beweerde later bijvoorbeeld dat duizenden 
Oostenrijkers op die manier visa hadden bemachtigd.7 Sousa Mendes was, net als 
Albert De Vleeschauwer, een fervente katholieke monarchist. Het deed hem dus 
genoegen om Charlotte, de groothertogin van Luxemburg, dochter van de Portu-
gese prinses Maria Ana de Bragança, te kunnen helpen aan visa voor haar en haar 
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Het landhuis in Cabanas de Viriato. (http://sousamendesfoundation.org)

entourage. Charlotte onderstreepte de speciale rol van de consul later in een brief, 
die ze in 1968 aan een van zijn dochters schreef. Daarin drukt ze haar ‘diepe dank-
baarheid’ uit voor de ‘onbetaalbare hulp’ die Sousa Mendes aan de Luxemburgse 
vluchtelingen verleende ‘in zijn hoedanigheid van consul-generaal in Bordeaux 
in 1940’.8 Zij herinnert aan de ‘eminente diensten’ die hij verleende in de jaren 
dat hij niet alleen in België, maar ook in Luxemburg geaccrediteerd was en ze laat 
geen dubbelzinnigheid bestaan over wat ze hem persoonlijk verschuldigd was. De 
‘Luxemburgse vluchtelingen, onder wie velen van het joodse geloof’, ‘de leden van 
de Luxemburgse regering en haar eigen familie, die’, zo bevestigt Charlotte dui-
delijk, ‘gered werd van een zekere vervolging en zo in staat was om de vrije landen 
te bereiken’, zouden zich altijd herinneren dat Sousa Mendes hen hielp ‘in een tijd 
van tragedie en paniek’. Tegen 20 juni had Sousa Mendes duizenden visa bezorgd 
aan de vluchtelingen, onder wie veel uit België. 
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In het geval van veel Oostenrijkers en mogelijk ook dat van Otto van Habsburg 
zelf is er niet één bewijs dat Salazar de visa autoriseerde – al is evenmin het tegendeel 
bewezen. Dat geldt ook de groothertogin van Luxemburg en haar ministers. Waarom 
zou Salazar gezwegen hebben over een zaak die een gunstig licht op zijn regime had 
kunnen werpen? Vast staat wel dat hij op 18 juni een diplomatiek visum autoriseerde 
voor Frans Van Cauwelaert, de voorzitter van de Belgische Kamer.9 Dat was niet 
uitgereikt door Sousa Mendes, maar door de consul in Bayonne, Faria Machado. 

Toen de Duitse troepen Bordeaux naderden, trokken de vluchtelingen verder naar 
het zuiden. De chaos verplaatste zich naar Bayonne. Sousa Mendes reed op 20 juni 
naar die stad. Hij arriveerde er ’s avonds. Ook Calheiros e Meneses, de Portugese 
ambassadeur in België, was daar. Hij, noch Faria Machado, de Portugese consul 
in Bayonne, stemde in met wat Sousa Mendes aan het doen was. Maar Machado 
deed een stap opzij toen Sousa Mendes zijn hogere graad liet gelden. Calheiros e 
Meneses deed alsof hij geloofde dat Sousa Mendes handelde in overeenstemming 
met de instructies die hij ontvangen had en waarschijnlijk hielp hij bij het uitreiken 
van de visa. Opnieuw kregen duizenden vluchtelingen een visum. Velen kwamen uit 
Antwerpen. Diamanthandelaars zoals de families Aronovitch, Bromberger, Censor, 
Finkelstein, Montezino, Steinberg, Sternberg, Tolkowsky, Vellemans, Bimbaum 
en Goldmuntz (de laatste twee waren Amerikaanse burgers). Diamantklievers- en 
slijpers ook, zoals de families Groenteman, Hillesum, Schaja en Van Dam. Nog 
uit Antwerpen kwamen de Belgisch-Joodse families Biron, Deutsch en Korngold. 
De families Fuchs en Frisch waren Nederlandse Joden. De Joodse families Weiss, 
Bronner, Gutwirth, Kajzer, Krejtmans en Rozenfeld kwamen uit Polen. Er waren 
ook Roemenen, zoals de familie Halpern. Allemaal kregen ze Sousa Mendes-visa. 
Ook de Duitse romancier Salamon Dembitzer, die in Nederland en België in bal-
lingschap had geleefd, hoorde daarbij.10

Op 20 juni liet Calheiros e Meneses de consul van Bayonne naar Salazar telegra-
feren om hem mee te delen dat Fernand Van Langenhove, de Belgische secretaris-
generaal van Buitenlandse Zaken, vertrokken was naar Portugal om er samen met 
de minister van Koloniën aan de bestuurlijke organisatie van Belgisch-Congo te 
werken.11 Calheiros e Meneses presenteerde Salazar op die manier een fait accompli.

Het Salazar-regime reageert

Teotónio Pereira, de Portugese ambassadeur in Madrid, stuurde dezelfde dag een 
gelijkaardig telegram naar Salazar. Rond tien uur ’s avonds bracht hij hem ervan 
op de hoogte dat de Belgische ambassadeur in Madrid de toestemming vroeg om 
de minister van Koloniën, die in San Sebastian was, Portugal te laten binnenreizen. 
Volgens plan zou hij de avond van de 21e de Spaans-Portugese grens in Vilar Formoso 
bereiken.12 De volgende dag vroeg Pereira toestemming om de Portugese consul in 
San Sebastian visa te laten uitreiken aan de groothertogin van Luxemburg, haar 
echtgenoot prins Félix en haar ministers.13 Dat was een vreemd verzoek, aangezien 
de groothertogin al Portugese visa bezat. We mogen veronderstellen dat ze wist dat 
die niet geautoriseerd waren. In ieder geval: Salazars handen waren gebonden. Er 

Visum uitgereikt door Sousa Mendes op 7 juni 1940. (Facebookpagina Sousa Mendes Foundation)
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kon geen sprake van zijn om de Portugese visa niet te respecteren en die politieke 
figuren in Spanje te laten stranden. Dat zou problemen met het Franco-regime 
geschapen hebben.

Salazar was het gewoon om de touwtjes zelf in handen te hebben en was waar-
schijnlijk woedend om wat er gebeurde. Vreemd genoeg was het de Britse ambas-
sade in Lissabon die klaagde over onregelmatigheden op het Portugese consulaat 
in Bordeaux. Die informatie, samen met het gerucht dat de consul in Bayonne het 
slachtoffer was geworden van een hersenbloeding, dwongen het Portugese ministerie 
van Buitenlandse Zaken om tot actie over te gaan. In de ochtend van 21 juni werd een 
onderzoeker, Armando Lopo Simeão, naar Bayonne gestuurd. Zo nodig moest hij 
doorreizen naar Bordeaux. In Bayonne moest Simeão instructies krijgen van Teotó-
nia Pereira, die naar de Frans-Spaanse grens was getrokken voor verder onderzoek.

Armando Lopo Simeão arriveerde in de Franse grensstad Hendaye in de morgen 
van 22 juni, de dag dat Frankrijk zich overgaf. Teotónio Pereira kwam dezelfde dag 
aan in Irun, aan de Spaanse kant van de grens. De Portugese ambassadeur overlegde 
met de commandant van de Spaanse grenspolitie, die zijn beklag deed over de vele 
vluchtelingen met een Portugees visum. De militaire commandant merkte sardo-
nisch op dat Portugal weinig reden tot klagen zou hebben als de Duitsers achter 
hen aan zouden gaan. Pereira kreeg bevestiging dat bijna alle visa waren uitgereikt 
door de consul van Bordeaux. Volgens getuigenissen van vluchtelingen was Sousa 
Mendes zelf die dag in Hendaye. Ze hadden hem vrijelijk visa zien uitdelen vanuit 
zijn auto. Mogelijk was Sousa Mendes ernaartoe gegaan om een groep Joden over de 

grens te helpen. De consul-generaal was duidelijk vastbesloten om zo veel mogelijk 
vluchtelingen te helpen ontsnappen voor de Duitse tanks arriveerden. Pereira zocht 
Sousa Mendes niet op. In de plaats daarvan reed hij naar Bayonne.

Daar vaardigde hij nieuwe instructies uit voor het verlenen van visa. Zoals Simeão 
het aangaf in zijn rapport kwamen de veranderingen die Pereira had geïntroduceerd 
erop neer dat de visaverlening ‘bijna werd opgeschort’ aangezien er ‘slechts een paar’ 
werden uitgeschreven. Pereira’s acties hielden daar niet bij op. Omdat de telefoon- en 
telegraafverbindingen tussen Bayonne en Lissabon op 23 juni niet goed werkten, 
vroeg Pereira aan consul Faria Machado om met hem naar San Sebastian te gaan, 
waar hij Salazar kon telegraferen met de vraag om specifieke instructies. In Hendaye 
zag Pereira Sousa Mendes en beval hij hem om ook mee te reizen.

Vanuit San Sebastian telegrafeerde Pereira naar Salazar dat de instructies voor 
de visaverlening in Bayonne niet werden gerespecteerd toen hij er aankwam, maar 
dat hij dat had stopgezet. Hij schreef ook dat hij zijn best had gedaan om de ir-
reguliere visa die al verleend waren ongeldig te maken. De Spaanse autoriteiten 
reageerden door in de ochtend van maandag 24 juni de grens te sluiten. Pas om 
vijf uur ’s namiddags ging ze weer open. Het Duitse persagentschap dnb meldde 
dat vierduizend mensen die wilden oversteken naar Spanje op die manier verplicht 
werden om in Frankrijk te blijven. Persagentschappen en kranten zoals The New 
York Times hadden de voorafgaande dagen artikels de wereld ingestuurd over de 
duizenden vluchtelingen die over de internationale brug in Irun waren gepasseerd.

Van meet af aan had het Salazar-regime besloten dat precieze gegevens over het 
aantal vluchtelingen in Portugal staatsgeheim waren. Een schatting van het aantal 
mensen dat met een Sousa-Mendes-visum tot in Portugal geraakt is, is dus moeilijk 
te maken. Twee getallen kunnen misschien toch een licht op de zaak werpen. Het 
eerste is het officiële aantal vluchtelingen dat volgens de Portugese grenspolitie 
Portugal binnenkwam in 1940: 30.854.14 Het andere getal hebben we van Ilja Dijour, 
een directeur van het Joodse immigratiebureau Hebrew Immigrant Aid Society 
(hias). Hij bereikte op 25 juni de grenspost Vilar Formoso met een Sousa Mendes-
visum. Later sprak hij van 10.000 Joden die de toestemming kregen om samen met 
hem Portugal binnen te reizen. Een andere hias-medewerker, Morris Troper, had 
het ook over duizenden. Volgens kapitein Agostinho Lourenço, directeur van de 
Portugese politieke politie die in Vilar Formoso was op het ogenblik dat de vluch-
telingenstroom daar het dichtst was, had bijna iedereen een Sous Mendes-visum.

Salazar was vastbesloten om een einde te maken aan de insubordinatie van de 
consul-generaal van Bordeaux. In een telegram, ontvangen op 22 juni, verbood 
hij Sousa Mendes om nog visa te verlenen van welke aard ook.15 Met een ander 
telegram riep hij hem op 24 juni terug naar Lissabon.16 Een dag later kreeg de 
Portugese ambassadeur in Parijs, Ochoa, die zelf in Bordeaux verbleef, het bevel 

Telegram van  
Sousa Mendes 
op 21 mei 1940 
waarin hij vraagt 
dringende 
maatregelen 
te nemen 
inzake de vele 
vluchtelingen die 
een visum vragen. 
(Facebookpagina 
Sousa Mendes 
Foundation)

Lijst van de 2696 gekende personen die een visum ontvingen van Sousa Mendes. 
(http://sousamendesfoundation.org/visa-recipients)



ABELSON, Vladimir - ABERBACH, Isidor Robert - ABERBACH, Julie Yvonne - ABRAHAM, Benjamin - ABRAHAM, David - ABRAHAM, Elsje - ABRAHAM, Florence née VAN RIJK - ABRAHAM, Pierre Ernest D. - ABRAHAM, Sara née ROSELAAR - ABRAMAVI-
CIUS, Base - ABRAMAVICIUS, Davidas - ABRAMOWICZ, Maksimiljan - ABRAMOWICZ, Maria - ABREU, Augusto Placido - ADAIR, Alice Emily - ADLER, Aron - ADLER, Marianna née DE LEEUW - AFONSO, João - AGINSKA, Zysla - AGUIAR, Armando Felix 
- AISENBERG, Isaak - AISENBERG, Marie - AKSELROD, Bernard - AKSELROD, David - AKSELROD, Emmanuel - AKSELROD, Ernestine née MARINGER - AKSELROD, Esther O. - AKSELROD, Gustave - AKSELROD, Joseph - AKSELROD, Leib/Leon - AKSELROD, Lilian 
- AKSELROD, Marcel - AKSELROD, Nathan - AKSELROD, Samuel - AKSELROD, Sara née GOWSIOWICZ - ALBA URRUTIA, Isabel née PYRES - ALBINO, António - ALBUQUERQUE, Cecilie née UNTERMANS - ALBUQUERQUE, Gracia Claude Yaeche - ALBUQUER-
QUE, Mauricio Yaeche - ALICOT, René Robert Emile - ALLEN, William - ALMEIDA ROCHA, José - ALMEIDA, José Maria - ALONSO, Adela née RODRIGUEZ - ALOULOU - ALTAR, Violette Marianne - ALTBAUER, Ello - ALTBAUER, Gilberte - ALTBAUER, Gitla née 
BRENIG - ALTENLOH, Gilberte née JACQUET - ALVES - AMORIM, Ana - AMORIM, Antonio Manuel - AMORIM, José Antonio - AMORIM, Manuel José - ANHOLT, Frederika née HAKKER - ANHOLT, Salomon - ANHOLT, Simon Jacques - ANIBAL, Fernando - ANI-
ZAN, Jeanne - ANTOINE, Marie - ANTUNES SILVA, João - APTE, Jean Marcel aka Johnny - APTE, Joseph - APTE, Julia née STEINBERG - ARANOWICZ, Ruchela - ARAUJO, Domingues - ARAUJO, Gaspar - ARENSTAN - ARMSTRONG, Hamilton Fish - ARNT-
ZEN, Adrienne - ARNTZEN, Huguette - ARNTZEN, René - ARONSFRAU, Golda Gusta née RAKOWER - ARONSFRAU, Josef - ARONSFRAU, Rudolph Rafael - ARTEAGA, Marie née AZURMENDI - ASINSKY, Esther née CHARMATZ - ATTERHOLT, Albert - ATTER-
HOLT, Marcelle - BACALEINIC, Ancel - BACALEINIC, Leon - BACALEINIC, Mase - BACALEINIC, Sura née LEVINE - BACALEINIC, Thamar - BACH, Joseph James - BACH, Leon - BACH, Meriam - BACK, Elmire Alice Françoise - BACK, Hilda - BACK, Richard 
- BAELDE - BAGGER, Esther - BAGGER, Eugene Szekeres - BAILEY, George William - BAILEY, Helen P. E. - BALAMUT, Chaim - BALL, Alexander - BAMBUST, Maria Magdalena Sidonia - BAMDAS, Adèle née BIRNBAUM - BANOS, José Francisco - BARATEIRO, 
Antonio - BARBIÉS, Marcelle - BARBOSA, Julio José - BARBOSA, Marieta née GOMES - BARBOSA, Perferio - BARBOUTH, Joseph - BARBOUTH, Laura - BARBOUTH, Liseta - BARBOUTH, Mathilde née SINAY - BARBUT, Sara - BARCINSKA, Alicia - BARCIN-
SKA, Alicja née ELSNER - BARCINSKA, Irena née ELSNER - BARCINSKA, Maria Magdalena “Magda” - BARCINSKI, Marcell Jacek - BARET, Suzanne - BARLOW, Esther - BARLOW, Harvey Oswald - BARLOW, Mary - BARLOW, Simone née VAN ROYE - 
BARON, Abraham - BARON, Chawa Laja née EPSZTAJN - BARON, Etel née SCHUSTER - BARRADOS, Mme - BARRIGAS, João - BARTON, Georgette - BASS, Erwin - BASSENS, Anna - BASTIN - BASTIN - BASTOR, Augusto Silva - BAUDOU, Hubert - BAUER, 
Françoise - BAUER, Gérard - BAUER, Hélène - BAUER-MENGELBERG, Margo - BAUER-MENGELBERG, Rodolfo - BAUM, Leon - BEAUGIUTTE - BEAUGIUTTE - BEAUGIUTTE - BEAULIEU, Raymond Alphonse - BECH, Joseph - BECK, Baruch - BECK, Etel - BECK, 
Friedrich - BECK, Leonora née GRUBER - BED, Adele née SAPIRA - BED, Blanche - BED, Esther née BEST - BED, Hartog/Harry - BED, Jonas - BELFRAGE, Kate - BELLINGER - BENBASSAT, Charlotte Margarethe - BENBASSAT, Marco E. - BENCHIMOL - BENDA, 
M. - BENIER or RENIER, Léon - BENIER or RENIER, Mathieu - BENSIMON, Felicité - BENSIMON, Mardoche - BENSON, Stuart - BENVENISTE, Isaac - BERDACH, Pablo - BERG, Anna née SCHWARZ - BERG, Leon - BERGHAUER, David - BERGHAUER, Helene - 
BERGHAUER, Sara née RUBIN - BERGMANOVA, Marta née JETEL - BERNARD, Claude - BERNARDES, Antonio Marques - BERNSTEIN, Anna - BERNSTEIN, James - BERR - BERSCHANSKI, Diana née ZAK - BERSCHANSKI, Paul Salomon - BERSCHANSKI, 
Richard - BERTHELOT, Elisabeth - BERTHELOT, Louis - BESANÇON, Mme - BETTIN, Alfonso - BETTIN, Silvio - BEYERSDORF, Françoise - BEYERSDORF, Jean Paul - BEYERSDORF, Mathilde née BLOCH - BEYERSDORF, René - BEYLIER, René - BEZINOVER, Ihel 
- BIBIKOFFOVÁ, Marie - BIENKOWSKI, Kajetan - BINARD, Berthe née JACOBS - BINARD, Cécile - BINOT, Jeanne - BIRNBAUM, Anne-Marie - BIRNBAUM, Chaja Tauba/Theophila née CYPRES - BIRNBAUM, Daniel - BIRNBAUM, Gisele Augustine née 
BLANKSTEIN - BIRNBAUM, Josephine née BANDES - BIRNBAUM, Judith - BIRNBAUM, Leopold - BIRNBAUM, Sylvain - BIRON, Bellina née ADLER - BIRON, Bernard - BIRON, David - BIRON, Jacqueline - BLATT - BLATT - BLATT, Anna Maria - BLATT, Kaufman 
or Kaufmann - BLATTI, Lucie/Lucy - BLAUKOPF, Anna - BLAUKOPF, Herbert - BLAUSCHILD, Israel Moshe alias Marcel DALIO - BLAUSCHILD, Madeleine alias Madeleine LEBEAU - BLAUT, Frederic - BLIOKAS, Berthe - BLIOKAS, Leo - BLIOKAS, Mejeris - BLITZ, 
Edouard - BLITZ, Marie Yvonne - BLOCH - BLOCH - BLOCH, Alice Berthe - BLOCH, Emanuel - BLOCH, Ida - BLOCH, Jacques Benjamin - BLOCH, Jacques Edmond - BLOCH, Lea - BLOCH, Léon - BLOCH, Lysiane - BLOCH, Nicole Berthe - BLOCH, Rodolphe Marcel 
- BLUHDORN, Pavel - BLUHDORNOVA, Eugena - BLUM, Alice née LEVY - BLUM, Arthur - BLUM, Bella - BLUM, Chawa Bella - BLUM, Gustav - BLUM, Isak - BLUMBERG, Jacques - BLUMBERG, Martha née WEISS - BLUMBERG, Rafael - BOCHNER family - 
BODNER, Mayer - BODNER, Vera née HATAT - BODSON, Victor - BOEKEN, Hanna - BOEKEN, Joanna - BOEKEN, Johanna née STAS - BOEKEN, Joseph - BOGAERTS - BOISSIERE, Ethel - BOJKO, Beatrix - BOJKO, Lily - BOJKO, Rudolf - BOLLE, Gerard Rudolf - 
BONARNE? - BONARNE? - BONARNE? - BONITO, José Martins - BONITO, Manuel Viegas - BONNIN DE LA BONNINIÈRE DE BEAUMONT, Raymond - BORCHGRAVE - BORCHGRAVE - BORO, Jules - BORO, Lydia née ELBAUM - BORO, Serge - BOS, Gerdina - 
BOSCHMANS - BOSSELAAR, Francine Elise née MATHIEU - BOSSELAAR, Willem - BOSSU - BOUDET, Emma - BOUDET, Marguerite - BOUGARD, Gabrielle - BOUILLOUX, Isabelle - BOVY, Huguette - BRACHFELD, Chaskiel - BRACHFELD, Estera née 
KIRCHENBAUM - BRACHFELD, Jacob - BRACHFELD, Jonas - BRADFORD, Gerald - BREAL - BRENER, Mme A. - BRENER, Dr. S. - BRENET, Gabrielle - BRODMAN, David - BRODMAN, Leo - BRODMAN, Rachel - BROGLIO, Josefina - BROMBERGER, David - 
BROMBERGER, Esther - BROMBERGER, Jacques - BROMBERGER, Lucien - BROMBERGER, Sylvain - BRONNER, Chana née GROSS - BRONNER, Henryk/Heinrich - BRONNER, Josef/Jozef - BRONNER, M. M. - BRONNER, Salomon/Lobl - BRONNER, Simon 
- BROUHART, Suzanne - BROY, Anne - BROY, Beverly - BROY, James - BRULL, Erich - BRULL, Otto - BRUNELL, Gerhard - BRUNNER, Russell Reed - BRUNO, Alexandre - BRUNO, Anna - BRUNO, Gloria Annabelle - BRUNO, Jacqueline - BRUNSCHWIG, Bernard 
- BRUNSCHWIG, Ella Mélanie née HEMMENDINGER - BRYANS, James - BUCHSTAB, Anny - BUCHSTAB, Nathan - BUCHSTAB, Riva née WEISER - BUDON or BADON - BUISSET - BULLEN, Frank - BULLEN, Louisa Mary - BULLOCK, Frederick - BULLOCK, 
Gertrude - BURNIAUX, Robert - BURSA, Carlo - BURSA, Ughetta - BUSSCHOTS, Charles - BUSSCHOTS, François - BUSSCHOTS, José - BUSSCHOTS, Marianna - BUTTERMANN, Ludwig - BUTTERMANN, Jacob - BUXBAUM, Maria née POLLAK - BUXBAUM, 
Pavel - BYRE, Allan - BYRE, Leah née CLOTZ - BYRE, Marcelle - CAHEN - CAHN, Jana - CALLEBAUT, Jean - CALLEBAUT, Lucien - CALONE, Salvatore - CALVANICO, Maria - CAMPARIN - CAMU, Louis - CANHA, Manuel - CARDINAEL, Edouard - CARNET, 
Eugene or Eugénie - CARPENTER, Ruth née PICKARD - CARPENTER, Thaddius Bert - CARRERA, Enrico - CARTIER, Mme - CARTLAND, Ernest - CARVALHO, Anis - CARVALHO, Antonio de - CARVALHO, João - CARVALHO, Maria Ines Vasques - CARVALHO 
MACIEL, Francisco Afonso - CASALINHO, Augusto Pereira - CASIMIR-LAMBERT, Valentin - CASSIRER, Louis Gommes - CASTAGNOLA - CASTELLE, Dalinka? - CELIS, Felix - CELIS, Jeanne - CELIS, Raymond - CELIS, Victorine Felicie - CENSOR, Berish Bernard 
- CENSOR, Esther/Escia née SCHORR - CENSOR, Etta Freida - CENSOR, Ettie - CENSOR, Jacky Jacob - CENSOR, Lazar - CENSOR, Mojzesz - CENSOR, Ozyasz/Shiya - CENSOR, Paula - CENSOR, Pearl - CENSOR, Rachel - CENSOR, Rosa Chaja née SCHORR 
- CENSOR, Temerla née GUTWIRTH - CENSOR, Willy Wolf - CERQUEIRA, José - CEZAR, Altaras R. - CHAGAS, Virgilio - CHALTIEL - CHAMBERLAIN, Howard - CHAMBERS, Bertha - CHAMBERS, Norman - CHAMBON - CHAMPETIER DE RIBES, Auguste - 
CHAMPETIER DE RIBES - CHAMPETIER DE RIBES - CHARLETY, Victor Paul - CHATEL - CHAUFRAU, Jean Laurent - CHAVOIX, Marie - CHERZYM, Fryderyk - CHEVALIER, Alice - CHOROMANSKA - CHORON (father) - CHORON (son) - CHORON (son) - CHURON, 
Milano - CIBERGHUEN, Pierre - CLAD, Jean Daniel - CLAUDEL, Christina - CLAUDEL, Henri - CLAUDEL, Marie - CLAUDEL, Paul - CLEAVER, Amy née FARWELL - COELHO, Manuel - COEN, Clara née DI GIOACHINNO - COEN, Loris - COEN, Miriam - COEN, Victor 
- COHEN - COHN, Abraham Werner - COHN, Arthur Daniel - COHN, Toni née ZAHN - COLLET - COLLINS, John - COLOMBA, James - COMBESCOT, Jacqueline - COMBESCOT, Joseph - CONDON, John Paul - CONVERSE, Barbara - CONVERSE, George - CON-
VERSE, John - CONVERSE, Sheila Mary Winifred née DELANY - COPPEURS, François - CORCORAN, Albert Clement - CORDEIRO, Maria de Jesus - CORLAY, Marcel - CORMELIA, Anita - CORNELIS, Jan Daniel - CORNELIS, Lea - CORNFELD, Alberto - CORN-
FELD, Dina - CORNFELD, Maria - CORNFELD, Umberto - CORNU, André - CORNU, Renée - CORNU, Suzanne - CORREIA BRAGA, Januario - CORREIA, Jeronimo - CORRO, Juanita - COSEL, Herbert - COTTON, Moises - COUPE, Federico A. - COUPE, Luisa Clelia 
née PODESTA - COUPE, Maria Bessie - COUPEAU, Georgette - COURTOIT - COURTOIT - CRESPIN, Isidore - CRESPO, Sebastião da Selia - CRISPUIN, David - CRISTIANI, Jacob - CSHINKEKETE - CÜPPER, Erich - CÜPPER, Herbert - CURKUS - CWIREN, Samuel 
- CZEISLER, Edith née WYRANY - CZEISLER, Joseph - CZYZOWSKI, Artur - DA CANHA, João - DA COSTA DIAS, Alberto - DA COSTA, Amelia - DA COSTA, Antonio - DA COSTA, José - DA COSTA, Mendes - DA COSTA, Roberto - DA COSTA, Victor - DA 
CUNHA, João - DA FONSECA, Antonio - DA SILVA LIMA, Manuel - DA SILVA REIS, Manuel - DA SILVA, Antonio - DA SILVA, Antonio José - DA SILVA, Antonio Marques - DA SILVA, Domingos - DA SILVA, Joaquim - DA SILVA, José Joaquim - DA SILVA, 
Manuel Luiz - DA SILVA, Solis - DABROWSKI, Marian - DABROWSKI, Michalina - DALI, Elena Ivanovna “Gala” née DIAKONOVA - DALI, Salvador - D’ANCONA, Benjamin - D’ANCONA, Sophie/Sonia née EFRON - DANZIGER, Chana née ZILBERKLANG - DAN-
ZIGER, Jerome Jules - DARDEL, Yvonne - DARRIEUX, Fernand - DARSCOTTE, Isabelle - DAVIDSON, Julia née KAN - DAVIDSON, Leo - DAVIDSON, Meyer Elias - DE ANDRADE, Antonio - DE ARAUJO, Delphina - DE BAUW, Anatole - DE BAUW, Claire née NIAS 
- DE BAUW, Jacqueline - DE BAUW, Jean - DE BAUW, Marie-Louise - DE BAUW, Paul - DE BAUW, Robert - DE BEAUVOIR, Henriette-Hélène - DE BENEDETTI, Mr. - DE BEUKELAN - DE BEUKELAN - DE BLANK, Sebastian - DE BLANK, Willem - DE BRAGANCE, 
Antonia - DE BRUYN, Georges - DE BRUYN, Marie née VERMEERSCH - DE BRUYN, Nicole - DE BRUYN, Philippe - DE BRUYN, Pierre - DE BURE, Louise - DE CAMBRY, Marie - DE CAMBRY, Paul - DE CARVALHO, Manuel - DE COCK DE RAMEYEN, Mr. - DE COCK 
DE RAMEYEN, Mme - DE COCK DE RAMEYEN (child) - DE CORTE, Victor Julien - DE GARCIA, Barbara - DE GARCIA, Don Carlos - DE GROATE, Louis A. - DE GROEN, Etienne - DE GROEN, Gabrielle - DE JONGH, Hans Rolf - DE JONGH, Hilda - DE KINDER, Frieda 
- DE KINDER, Jacob - DE KINDER, Janspe - DE KINDER, Marie - DE KINDER, Mozes - DE KINDER, Pauline - DE LEMOS, Antonio - DE LYNAR, Marguerite - DE MAGALHAES, Virgilio - DE MUL, Joseph L. F. M. - DE NIEUPORT - DE OLIVEIRA, João - DE OLIVEIRA, 
José - DE OLIVEIRA, Manuel - DE RADEMACHER, Joseph - DE SCHRYVER, August-Edmond - DE SCHRYVER, Benedicte - DE SCHRYVER, Chantal - DE SCHRYVER, Jean-Marie - DE SCHRYVER, Marie-Colette - DE SCHRYVER, Marie-Louise nee VANEECKE - DE 
SIVERT, Adeline - DE VLEESCHAUWER, Albert - DE VLEESCHAUWER, Boudewijn - DE VLEESCHAUWER, Elza - DE VLEESCHAUWER, Hilda - DE VLEESCHAUWER, Ludo - DE VLEESCHAUWER, Pieter-Yvo - DE VLEESCHAUWER, Yvonne née VAN 
GINDERTAELEN - DE VRIES, Ettel (and children) - DE VRIES, Finette - DE VRIES, Joseph - DE WIND, Hyman - DE WIND, Selina - DE WINTER, Ella née SPIEGEL - DE WINTER, Levie/Leo - DEFAUN, Gladys née TIMMERMAN  - DEFAUN, Jean - DEGENFELD, 
Count Henry - DEHOUX - DEJEAN, Georgette - DEKEU, Juliette - DEKEYSER, Vanden - DELABANE - DELANY, Frank - DELANY, May - DELEPLANQUE - DELEPLANQUE, Henri - DELERUE, Rosa - DELEST, André - DELHOUGNE, Jeanne - DELIGUE, Germaine - DEL-
IGUE, Toussaint - DELIGUE, Zoe - DEMAL, Mme - DEMARCAY or DEMARÇAY, Philippe Charles Louis - DEMBAITE, Raisa - DEMBINSKI, Berek - DEMBINSKI, Fajbus - DEMBINSKI, Frajda Rosa - DEMBINSKI, Keila née SCHWARZ - DEMBINSKI, Rojza née ERSTER 
- DEMBITZER, Salamon - DENIS, Mr. - DENIS, Mme - DENISE, Jean or JEAN, Denise - DEPAUW, Jean - DESER, Leib Nachman - DESER, Marjam née MELAMED - DESER, Salomon - DESCHANYES, Marguerite - DEUTSCH, Alice - DEUTSCH, Bernard - 
DEUTSCH, Ferdynand - DEUTSCH, Gertruda - DEUTSCH, Hélène née HOFFMAN - DEUTSCH, Henri - DEUTSCH, Herbert - DEUTSCH, Jindrich - DEUTSCH, Joséphine/Josette - DEUTSCH, Kurt - DEUTSCH, Pavel - DEUTSCH, Peter - DEUTSCH, Simon - DEUTSCH, 
Zofia née LARHEL - DEUTSCHOVA, Matilde - DEUTSCHOVA, Terezie/Marie Thérèse - DEVALDER, Felix - DEWEY, Albert Peter - DHALLUN, Paula - DIATLOVITZKY, Golda - DIAMANT - DIAS DE CARVALHO, Adelina - DIAS, Antonio Maria - DIJOUR, Estera - DI-
JOUR, Ilja - DILLENHOFER, Madeleine L. - DIONIZIO, Bruno - DIPLARAKOS, Hélène - DOMBÉ - DOMINGUES, Manuel - DOOLITTLE, Charles Melvin - DÖRFLER, Frimet née NUSSBAUM - DÖRFLER, Gushe - DÖRFLER, Hanna - DÖRFLER, Hersch Mendel - DÖR-
FLER, Ruth - DORMAELS, Gabrièle - DOS REIS, Manuel - DOS REIS, Valerio - D’OULTREMONT, Adrienne - DREYFUS, Benoît - DREYFUS, Denise - DREYFUS, Jeanne - DREYFUS, Marcel - DRIESEN - DRIESEN - DRIESEN - DRILHAN, Janette - DU VIVIER, William 
- DU VIVIER, Mme - DUARTE, Juana - DUARTE, Paulo - DUBOIS, Jean - DUGAY, Annette - DUMOULIN, Alexis - DUMOULIN, Denise - DUMOULIN, Rafna? - DUNAJEWSKI, Edith née GOLDSTEIN - DUNAJEWSKI, Joseph - DUPONG, Pierre - DUPONG, Sophie - 
DUPONT - DUPONT - DUPONT - DURANTON, Simone - DUTKIEWICZ, Feigel - DUTKIEWICZ, Marcel - DUTKIEWICZ, Peisach - DUTKIEWICZ, Raphael Simon  - DUVIVIER, Adrienne - DUVIVIER, Christian - DUVIVIER, Eugenie née DITS - DUVIVIER, Herman Felix 
- DUVIVIER, Jean Fernando - DUVIVIER, Julien Henri - DUVIVIER, Olga - DYNER, Eliezar - DYNER, Henry - DYNER, Sprince née GELLERT - EBSTEIN - EBSTEIN, Simon - EDENBURG, Francise - EDITH, Mme - EDWARDS, Craig - EGGETT, George - EGGETT, Hebe 
- EHRLICH, Josef - EHRLICH, Robert - EHRLICHOVA, Marianne/Mariana - EICHEL, Claude Lazare - EICHEL, Emma née SEEMAN - EICHEL, Nuchim/Norman - EISENBRUCH, Laja - EISENBRUCH, Leon - EISLER, Gerda - EISLER, Otto - ELBAUM, Chana Esther née 
TOLKOWSKY - ELBAUM, Regina/Régine - ELIAS, Moise - ELIAS, Else - ELLIOTT, John - ELSNER, Henryk - ELY, Henriette - EMBIRICOS, Andreas - EMBIRICOS, Leonidas - EMBIRICOS, Michel - EMBIRICOS, Nina - EMBIRICOS, Penelopi - EMBIRICOS, Yvonne 
- ENGELHARDT, Lucie - ENGELHARDT, Regina - ENGELHARDT, Sonja - ENZMANN, Marie Louise - EOZEN, M. Sigal? - EPSZTAJN, Fella née FRAIER - EPSZTAJN, Mayer - ERBSTEIN, Baron Eugeniusz - ERBSTEIN, Baroness Maria - ERDMAN, Chaim - ERDMAN, 
I. - ERDMAN, T. - ERMANN, Elise - ERMANN, Heinrich/Henri - ERRERA, Jean - ERTAG, Armand - ERTAG, Elisabeth née UNTERMANS - ERTAG, Frimet née DOMINITZ - ERTAG, Henri - ERTAG, Rachel/Rose - ERTAG, Samuel - ETTINGER, Alexandre - ETTINGER, 
Christine - EVANS, Joan - EVANS, Lizzie - EVANS, William - FAIRBROTHER, Gynel - FAIRHALL, Leo Marcelle - FAMEL, Marie - FANNENBAUM family - FARNAS, Abraham - FEINGOLD, Leibisch Lev - FEINGOLD, Lissy - FEINGOLD, Regina - FEINGOLD, Sonja 
Gerda - FEIT, Rachel - FELBER, Abraham Leib - FELBER, Annette - FELBER, Fanny nee BITKOWER - FELDBRUZEN - FELDER, Josef - FELDER, Leo - FELDMAN, A. - FELDMAN, Ch. - FELDMAN, J. - FELDMANN, Ruth - FELSMANN, Emanuel - FERLAND, Ernest 
Omer - FERNANDES, Abilio - FERNANDES, Anselmo - FERNANDES, Antonio - FERNANDES, José - FERNANDES RAMOS, Adão - FERNANDES RAMOS, José - FERREIRA DE FARIA, Joaquim - FERREIRA, Acacio - FERREIRA, Candido - FERREIRA, Francisco - 
FERREIRA, João - FERREIRA, João Alves - FERREIRA, Joaquim Martins - FERREIRA, José - FEUCHTWANGER, Hélène née KULLMANN - FEUCHTWANGER, Jacques - FEUCHTWANGER, Marie Louise - FEUCHTWANGER, Pierre François - FIELD, Arthur - FIN-
KELSTEIN, Abel - FINKELSTEIN, Bernard - FINKELSTEIN, Caroline - FINKELSTEIN, Toni - FINNEGAN, William Joseph - FISCH, Anselm - FISCH, Ester - FISCH, Molière - FISCH, Pinkas - FISCHER, Alice - FISCHER, Viktor - FISCHL, Bzdrich - FISCHL, Rudolf - FIS-
CHLOVA, Lilli - FISSANDIER - FITAS, Antonio Joaquim - FLAKSBAUM, Henriette née UNTERMANS - FLAKSBAUM, Jean-Claude - FLAKSBAUM, Micheline - FLAKSBAUM, Rubin - FLANAGAN, Anna L. - FLANAGAN, James William - FLASCHENEROVA, Mme 
- FLEISCHER, Carl/Carlos - FLEISCHER, Claire Ernestine Colette - FLEISCHER, Colette Amélie Gabrièle née SEVESTRE - FLEISCHER, Rudy Otto - FLEISCHNER, Daniela/Danielle - FLEISCHNER, Ellen/Lillian - FLEISCHNER, Eugene - FLIERMAN, Johan Louis - FLIER-
MAN, Ludovicus Johannes Frederic - FLIERMAN, Nieske Gerritdina née HOOGENDIJK - FODOR, Marcell Vilmos - FOGELMAN - FORTGANG, Abraham Elchunan - FORTGANG, Annette - FORTGANG, Chaja née WESTREICH - FORTGANG, Chana Hella - FORT-
GANG, Rachel née BRAND - FOUNDAMINSKY, Elvire - FOUNDAMINSKY, Israel - FOUNDAMINSKY, Lea - FRANCIS, Jean - FRANCISCO, Antonio - FRANCISCO, Joaquim - FRANCISCO, Manuel - FRANCK, Clara - FRANCK, Yvonne - FRANÇOIS, Mme - FRANÇOIS, 
Mr. - FRANK - FRANK, Malvina - FRANKEL, Maurycy Karel/Maurice Charles - FRANKENHUIS, Elion - FRANKFORT, Hillegonda née FRANK - FRANKFORT, Jacob - FRANKFORT, Simon Jacques - FRANKFORT, Sophie - FRANKFORT, Thérèse - FREILICH, David 
alias LAUFER - FREILICH, Lea alias LAUFER née TAUBER - FREILICH, Leon - FREILICH, Robert - FREUDMANN, Edith - FREUDMANN, Jindrich/Heinrich - FREUDMANN, Rosalia née SCHWALBE - FRIBOURG, Berthe Thérèse née KAHN-LAINE - FRIBOURG, Jules 
- FRIBOURG, Lucie née KULLMANN - FRIBOURG, Lucienne Marguerite née BRUNSCHWIG - FRIBOURG, Michel Léopold Jean - FRIBOURG, René Lucien Eugène - FRIBOURG, Renée - FRID, Fradel/Schaja - FRID, Symcha - FRIEDMAN, Abraham - FRIEDMAN, 
Claudine - FRIEDMAN, Irene née BAMDAS - FRIEDMAN, Nadine - FRIEDMAN, Nathalie née KLEINHAUS - FRIEDMAN, Rachel - FRIEDMAN, Simon - FRIEDMANN, Debora née SAFIER - FRIEDMANN, Joseph - FRIEDMANN, Marcel - FRISCH, Hene Rive/Regina 
née FUCHS - FRISCH, Leon - FRISCH, Rachel Lea - FRISCH, Rose - FRISCHER, Fritz - FRISSEC, Bettena - FRISSEC, Pierre - FRISSEC, Roland - FROEHLY, Germaine - FROMP, Ingeman - FROMP, Josephine - FROST, David - FRUCHT, Cecilie née SALAMON - 
FRUCHT, Jakob Icek - FUCHS, Chaya née AUSTERN - FUCHS, Ezryel/Edward - FUCHS, Feigel/Franya née ZUCKER - FUCHS, Martin - FUENTI? - FURLAND, Eleanor - FURLAND, Jay/Richard - FURLAND, Maxime Jr. - FURLAND, Maxime Sr. - GABRIELLI, Louise 
- GAITEHS, Mlle - GALATZAN, Mihail - GALIMIR, Marguerite - GALIMIR, Mosco - GALLAGHER, Joseph Thomas - GALLIMARD, Simone - GAMBIS, Antonio - GAMBIS, Eloise - GARIBALDI - GASTELUMENDI, Ernesto - GAULMIER, Maître - GELBARD, Willi 
- GELLERT, Isak Samuel - GELLERT, Joseph - GELLERT, Lara née DAVOUD - GELLERT, Nicole Matilde - GELLERT, Sara née INGBER - GENON, Leon - GEORGET, Edmée - GERAUD, Charles - GERDAY, Arthur - GERLAH, J. - GESSU, Lazare - GEVERS, F. N. J. - 
GEVERS, Mrs. G. N. J. - GEVERS, J. M. J. - GEVERS, Leslie - GEVERS, M. J. - GHYS - GIBB, Rose - GICQUEL, G. - GIELEN, Charles - GILLARD, Auguste Georges - GILLARD, Palmyre - GILLYNS, Roger - GINGOLD, Hedwig - GINGOLD, Norbert - GLAS - GLOWACKI, 
Jan - GLOZER, Celina - GLOZER, Frieda - GLOZER, Isaac/Izac - GLOZER, Jacob - GLOZER, Sari - GOEBEL - GOFFART, Georges - GOLDBERG, Isaac - GOLDBLATT, Ethel - GOLDENBERG, Marie née LEVY - GOLDENBERG, Monique - GOLDMARK, Friederike - GOLD-
MARK, Lea née LAUFER - GOLDMARK, Samuel - GOLDMUNTZ, Andree Huguette Paule - GOLDMUNTZ, Edgar Lucien - GOLDMUNTZ, Eliane - GOLDMUNTZ, Julia née KLEINBERG - GOLDMUNTZ, Leopold - GOLDMUNTZ, Louis Sylvain - GOLDMUNTZ, Lucien 
- GOLDMUNTZ, Martin - GOLDMUNTZ, Michel - GOLDMUNTZ, Odette Fernande - GOLDMUNTZ, Paulette - GOLDMUNTZ, Rosa née STEINBERG - GOLDMUNTZ, Sigmund/Simon - GOLDMUNTZ, Sonia/Sophie née Hartveld - GOLDSCHMIDT, Jacqueline 
Georgette née FRIBOURG - GOLDSCHMIDT, Marcelle née DREYFUS - GOLDSTEIN, Rense - GOMES ROCHA, Antonio - GOMES, Manuel - GONÇALVES, Alexandre - GONÇALVES GRILO, Agostinho - GONÇALVES MOREIRA, Belmiro - GORDON, Thomas - GOSSET, 
Mme - GOSSET, Mr. - GOTEBEZYK - GOTHEIL, Moyzesz/Marc - GOTHEIL, Ruchela/Ruth née BYTTON - GOUVIREZ, Leo - GOUVIREZ, Rachel - GRAB, Herman - GRAB, Leo - GRAB, Richard - GRABOVA, Nelly - GRAÇA, Antonio - GRAF, H. - GRANDGÉRARD, Lucien 
Henri - GRANDGÉRARD, Lucienne Jeanne - GRANDINAIR, Millin de - GRANDTURIE - GRAUER, Estera - GREGORY, Beatrice née IPEKDJIAN - GREGORY, Flora - GREGORY, Macrine - GREGORY, Sarkies - GREGORY, Tigrane - GRENDA, Blima née HOROWITZ - 
GRENDA, Jozef - GRIN or GRUN - GRINSPAN, Rachmil - GRINSPAN, Ryfka née METAL - GRODETZKA, Julie - GRODETZKY, Rudolf - GROENTEMAN, Beletje/Beletzi née KOOPMAN - GROENTEMAN, Betty Simone - GROENTEMAN, Hans - GROENTEMAN, Judith 
née KLEIN - GROENTEMAN, Salomon - GROENTEMAN, Simon - GROS, Edmund L. - GROS, Marguerite - GROSBAUM - GROSS, Esther née JALLES - GROSS, Fred/Fredy - GROSS, Isaac - GROSS, Leo/Leon - GROSS, Max/Marcus - GROSS, Nacha - GROSS, Sam 
- GROSSMANN, Helene née ROSENBERG - GROSSMANN, Richard - GROSSMANN, Rudolf - GRUNBERG, Evelyne - GRUNBERG, Irma/Anna née UNTERMANS - GRUNDY - GUILL, Anatole - GUILL, Dora née RAJCYN - GUILL, Vladimir - GUNSLER, Francis 
- GUTWIRTH, Benjamin Wolf - GUTWIRTH, Chaja/Helena née Hirschfeld - GUTWIRTH, Gisele Charlotte - GUTWIRTH, Grietjen - GUTWIRTH, Jacob - GUTWIRTH, Marcel - GUTWIRTH, Marguerite Leonore - GUTWIRTH, Sara Lea née LUSTIG - GUTWIRTH, 
Szymon/Simon - GUTWIRTH, Tonia - HAAGENAN, Joseph - HAAS, Hugo - HABIB, Elsa née WEJBY - HABIB, Sabrina y Romi - HABSBURG, Adelheid - HABSBURG, Carl Ludwig - HABSBURG, Charlotte - HABSBURG, Elizabeth - HABSBURG, Felix - HABSBURG, 
Crown Prince Otto - HABSBURG, Robert - HABSBURG, Rudolf - HABSBURG, Empress Zita née BOURBON-PARME - HAERENS - HAGIE, Edith - HAGUENAUER, Isidore - HAHN, Charlotte née WALK - HAHN, David Rodolphe - HAHN, Denise Rachel - HAHN, 
Françoise Micheline - HAHN, Jean Pierre - HAHN, Pierre Michel - HAHN, Roger - HAHN, Thérèse née LÉVY - HALLET, Ghislaine née D’OULTREMONT - HALPERN, Clara née STRULOVICI - HALPERN, Esther - HALPERN, Isaie - HALPERN, Judith - HALPERN, 
Marcel/Moise - HALPERN, Noémie - HALPHEN, Frantisek - HALPHEN, Katerina - HAMBURGER, Alise Sophie - HAMBURGER, Edgard Albert - HAMBURGER, Helena née GERZON - HAMILTON, Hubert Adrian - HAMILTON, Margaret Nora née DELANY - HAM-
MEL, Erich Milton - HAMMEL, Otto Joseph - HANCK, Charles - HANCK, François - HANCK, Nelly née BOSSEAU - HANDLER, Joseph - HANNAERT - HANNAERT - HANNAERT - HARALL, Alfred - HARPMAN, Herta/Hertha née KIRCHHEIM - HARPMAN, Jozua 
- HART, Kate Adelaide - HARTJES, John - HARTL, Karl - HARTOG, Arthur - HARTOG, Ellen - HARTOG, Harold Samuel - HARTOG, Robert/Robbert - HARTOG, Rose-Marjan - HARTOG, Jeannette Seraphina Elise - HARTOGS, Nelly née GUTWIRTH - HARTVELD, 
Charles - HARTVELD, Danielle - HARTVELD, Françoise née LEFEBVRE - HARTVELD, Michel - HASKEL, Fanny - HASS, O’Della S. - HASS, Verne - HATCHIKOFF, Christophe - HATCHIKOFF, Madeleine née IPEKDJIAN - HATSCHKOVA, Lotte - HAVAS, Octavio A. 
- HAZAN, Caroline née KESTEN - HEGER, Abraham - HEGER, Pesie - HELFT, Etienne - HELFT, Georges - HELFT, Jacques - HELFT, Jean - HELFT, Leon - HELFT, Madeleine Marthe née LOEVI - HELFT, Marianne née LOEVI - HELFT, Yvon Salomon - HENDRIX, Pierre 
- HENRARD, Hedwige - HENRICOT, Isabelle Anne - HENRICOT, Philippe Emile - HENRICOT, Suzanne - HEQUET, Mme - HERINGER, Simone - HEMMENDINGER, Albert - HERRMANN - HERSALIK, Marcelle - HERSZKOWICZ, Lewek - HERSZKOWICZ, Michel - 
HERSZKOWICZ, Rebecca née JOUDANIN - HEYMAN, Emma - HEYMAN, Erich - HEYMAN, Gutel Sara née WOLFF - HEYMAN, Monique Marguerite - HEYMANS, Anna née ROOS - HEYMANS, Ellen - HEYMANS, Harold - HEYMANS, Henri Benjamin - HEYMANS, 
Henriette Jacoba Anna née HARTOG - HEYMANS, Isidor - HEYMANS, Robert - HILLESUM, Anna - HILLESUM, Betty - HILLESUM, Drieka née GROENTEMAN - HILLESUM, Isaac - HILLIARD, Dr. Johan - HILLIARD, Helen née BOW - HINDS, Emelinie - HINDS, 
Samuel - HIRSCHKOWITZ, Esther Malka née SUSSKIND - HIRSCHKOWITZ, Maurice - HIRSCHKOWITZ, Renée Gisèle - HIRSCHKOWITZ, Sylvain Max - HOCHSTIM, Edith - HOCHSTIM, Martha - HOCHWALD, Adolf - HOFFLER - HOFFMAN, Dolly - HOLCMANAS, 
Roza - HOLLANDER, Chaim - HOLLANDER, Ida née BLATT - HOMBURGER, Felicitás - HOMBURGER, Julius/Jules - HOMBURGER, Karla née KAUFMANN - HOROWITZ, Abraham - HOSTE - HOUBAER, Gaston - HOUBAER, Mme - HUGHES, Beryl - HUMANN 
GUILLEMINOT, Béatrice - HUMANN GUILLEMINOT, Christian - HUMANN GUILLEMINOT, Edgar - HUMANN GUILLEMINOT, Count Marie Joseph - HUMANN GUILLEMINOT, Countess Yvonne - HUTTEN-CZAPSKA, Maria - HUYGENS, Pierre - HYMANS, Josef - 
HYMANS, Rebecca - HYMANS, Ruth Salome - HYMANS, Suzanne née LORIE - IBNIKOWSKA, Reche - IBNIKOWSKA, M. - INACIO, Manuel Cavares - INGBER - IPEKDJIAN, Juliette - IPEKDJIAN, Makrine - IZYDORCZYK - JACQUES, Jean - JACQUET, Henri - 
JACQUET, Marie - JACQUET, Raoul - JAGO, Alfred - JAMPOLER, Herbert Olaf Maksymilian - JAMPOLER, Irene Eugenie née KREISBERG - JANISZEWSKI, Chana née MINOGA - JANISZEWSKI, Peisach - JANISZEWSKI - JANISZEWSKI - JAROSZYNSKI, Wladys-
law Stanislaw - JASMINE, Mlle - JASPAR, Jean-Louis - JASPAR, Marcel-Henri - JAUBERT, Lucienne - JENKINSON, Frances - JENSEN, Ellen - JEROSCH, Charles George - JETEL, Karel Eduard - JOAQUIM, Antonio - JOLY, Pierre - JORIS, Maria - JOSÉ, Manuel 
- JOSEFSBERG, Josef - JOSEFSBERG, Valerie - JOSEPH, Beulah née GUMBEL - JOSEPH, Elie - JOSPE, Abram/Alexandre - JOSPE, Jacques - JOSPE, Roger - JOSPE, Martha née LUCAS - JOSSELSON, Belle - JOSSELSON, Cecilie - JOSSELSON, Michael - JOU-
DANIN, Elise née BERCHANSKY - JOUDANIN, Joseph - JOUNIAUX, Emilie - JUGEAT, Anna - JUGEAT, Jacques - JUGEAT, Marie-Thérèse - JULLIEN, Marie - JUNIOR, Antonio Bernardo - KAC, Szmul-Lajb - KACT - KAFOWI, Johann/Jean  - KAFOWI, Marta née 
STEIN  - KAHAN, Salomon - KAHN, Laure - KAJZER, Abram - KAJZER, Alta née WOLNERMANN - KAJZER, Hélène - KAJZER, Pessel Pauline née SCHACHTER - KALKER, Emanuel - KALKULATOR, Chaya - KALMAR - KALMAR - KALMHEIMER, Noémi - KAMIA-
TOS - KANDEL, Jakob Abraham - KANTER, George - KANTER, Harry - KANTER, Yvonne - KANTIZ, Gertrude - KANTOR, Friedrich alias Friedrich TORBERG - KAPLAN, Judith - KAPLAN, Kalman - KAPLAN, Pesiac - KAPLANOVA Nina née GRENDEL - KARAFIOL 
- KARDORFF, Ernest - KARDORFF, Gerda Golda née KUPFERMANN - KARDORFF, René - KARLIS, Pavel - KASR, Emil - KAUFMAN, Gustav - KAUFMAN, Mihail - KAUFMANN, Annelies - KAUFMANN, Grete née ROTHSCHILD - KAUFMANN, Hans - KAUFMANN, 
Max - KAUFMANN, Sara née ABRAHAM - KAVANAUGH, Edward C. - KELICORN - KELICORN (child) - KELICORN (child) - KELLERMAN, Adèle née VAN NORDEN - KELLERMAN, Bernard - KELLERMAN, Deborah née KLYN - KELLERMAN, Henri/Hendrijk - KELLER-
MAN, Liliane - KENNEDY - KESIG, William - KESTEN, Ida née TISCH - KING, Allys - KIWOCUDEI - KLAGSBRUN, Joel - KLECHIMAR or KLECHHEIMER - KLEEFELD, Cécile née SMET - KLEEFELD, Edouard - KLEEFELD, Gaston - KLEEFELD, Georges - KLEEFELD, 
Suzanne née HEYMANN - KLEIN, Joseph - KLEIN, Koloman - KLEIN, Willem - KLEINBERG, Georges - KLEINBERG, Henri Simon - KLEINBERG, Rosa née WELLNER - KLEINBERGER, Béatrice - KLEINBERGER, Bella - KLEINBERGER, Flora - KLEINBLATT, Elise 
Joanne - KLEINBLATT, Marcus - KLEINER, David - KLEINHAUS, Aranka née BAUM - KLEINHAUS, Chaim - KLEINHAUS, Jehuda - KLEINHAUS, Poriah née GRADOM - KLEINHAUS, Sylvain - KLEINHAUS, Wolf - KLEMPRER, Arnost - KLEMPRER, Jan - KLEMPRE-
ROVÁ, Elsa née FISCHL - KLINGER, Maryse - KLINGER, Michel - KLINGER, Victoire née MONTIAS - KLOPPER, Hermann - KLUFT, Anna - KOCH, Friedrich Joseph - KOCK, Arnout - KOCK, Mme - KODRIANSKY, Isaac/Jacques - KODRIANSKY, Tatiana/Natalie née 

VON GERNGROSS - KOHUD - KOHUD - KOMAROVSKI - KONIJN, Abraham - KONIJN, Hanna Sonia - KONIJN, Jeanne née POLAK - KONIJN, Sientje - KONSBRUCK, Carlo - KONSBRUCK, Guillaume - KONSBRUCK, Guy - KONSBRUCK, Nelly - KOPER, Abram 
Henoch - KOPERBERG, Alice née SMITH - KORITSCHAN, Egon - KORNGOLD, Efraim - KORNGOLD, Elias/Eric - KORNGOLD, Leon - KORNGOLD, Sidzia née PLUCZENIK - KORNMAN - KORNMAN - KORNREICH, Stanislaw - KORŸN, Anita - KORŸN, Gerard - KORŸN, 
Margaretha - KORŸN, Stephanie - KOSEM, Vera - KOSSER, Frieda née LORIE - KOSSER, Leopold - KOSTER, Marcus - KOSTMAN, Aron - KOSTMAN, Feiwel - KOSTMAN, Manfred - KOSTMAN, Nechume - KOSTMAN, Sulamith/Chula - KOSTMAN, Toni/Tova - 
KOSTMAN, Yehoshua/Yossi - KOTTLARZIG, Albert - KOTTLARZIG, Eugenie Nicole - KOVEN, Marc Isaie - KOVEN, Miriam née MARGULIES - KOVEN, Ronald Pierre Emmanuel - KOZIELEK, Mme - KRAAYEVELD - KRAKAUER, Chaim - KRAKOWIAK, Hinda Rosa née 
KAPLAN - KRAKOWIAK, Isac - KRAKOWIAK, Jecheskiel - KRAKOWIAK, Julia née TENENBAUM - KRAKOWIAK, Yvonne - KRAKOWIAK, Zysla née FURMANSKA - KRANZ, Berta - KRANZ, Samuel - KRANZ, Suze née RICHTER - KRAUS, Lala - KRAUS, Leopold 
- KRAUSOVA, Erna - KREJTMAN, Adolf André - KREJTMAN, Blanche - KREJTMAN, Doba née ZYBERT - KREJTMAN, Henriette Liliane - KRELA - KRELA - KREMER, Felice or Felicia - KRIEGER - KRIER, Pierre - KRISCHER, Bernhard - KRISCHER, Feige née 
SOLNITZA - KRISCHER, Josef - KRONENGOLD, Chaim Lajb - KRUGER, Rabbi Chaim Hersz - KRUGER, Chana/Anna - KRUGER, Cypra/Cilla - KRUGER, Jacob - KRUGER, Rebecca/Regina - KRUGER, Sara - KRUGER, Zysla/Giselle - KUFFNER, Lily/Louisianne - KU-
ROPATWA, Moszek Chaim/Maurice - KUROW, Valentine - KÜRTH, D. Alfred - KÜRTH, Valerie - KUSMIRAK, Antoinette - KUSMIRAK, Maurice S. - KUSMIRAK, Mr. - KVIATCAPSCA, Berta de - KYRON, Angelo - KYRON, Mme Angelo - KYRON, Gundjisky - KYZER, 
Elisabeth - LACAN - LAFFITEAU, Alice - LAJOSNI, Munk - LAMBERT, Mr. - LAMPELS or SAMPELS, Maria - LANDA, Ewa née SILBERMAN - LANDA, Nora - LANDAU, Aleksander - LANDAU, Janina - LANDAU, Dr. Roza - LANDAU, Roza née ROTHOLC - LANDES-
MAN, Naftali/Tulek - LANDRIOT - LANDSBERG, Carlota née ADLER - LANDSBERG, Edith Carlota - LANGEVIN, André - LANGEVIN, Mlle - LANGEVIN, Mme - LANN, Robert - LAPAGE, Barthélémy - LAPINERE, Elias - LAPINERE, Elisabeth - LAPPEMAN, Louis - 
LAPPEMAN, Susanna née EBERS - LARRE, Jeanne - LAUFER, Vilem/Viliam - LAVENDER, Mlle - LAWRANCE, Johann - LAWRENCE, Ludovic - LAZARD, Esther née EHRMAN - LAZARD, Janine Sophie - LAZAREFF, Roger Boris - LAZAREFF, Simone - LE JEUNE, 
Mater Keyer - LE JEUNE, Mme - LE JEUNE, Mr. - LE MORG or LE NOUG, Jeanne née MACTHERNY - LEBEL, Robert - LEBRUN, Gertrude née LECOQ - LEBRUN, Leon - LECHAT, Jacques - LECHAT, Marguerite - LECOINTRE, Tatiana - LEDER, Emma - LEDER, 
Marcel/Mojzes - LEFEBVRE, Adelaide - LEFEBVRE, Mr. - LEGARD, Jeanne - LEIBOVITCH, Benjamin - LEIBOVITCH, Captain Charles - LEIBOVITCH, Gabrielle - LEINKRAM, Matylde née WELLNER - LEJEUNE, Marie/Constance - LEMPICKA, Maria/Kizette de - LEÓN 
- LEONARD - LEPAS - LEPOULIE - LERNER, Abraham Isaak - LERNER, Antoinette - LERNER, Armand - LERNER, David - LERNER, Esther/Enia née SPINNER - LERNER, Hélène - LERNER, Henri Robert - LERNER, Henriette - LERNER, Ines - LERNER, Irene - LE-
RNER, Jacques - LERNER, Livia née KAPELOVITZ - LERNER, Mina/Mia née ENGEL - LERNER, Paula/Paulette - LERNER, Sabine - LERNER, Sylvain - LERNER, Yvonne - LES, Wolf - LES, Fannie/Fradel née LETZTER - LESNISE, Anna Marie - LEVI, Max - LEVI, Mme 
- LEVY, André - LEVY, Eve née LEVY - LEVY, Isaie Fernand - LEVY, Germaine Eugenie - LEVY, Margaret Recha - LEVY, Paul - LEVY, Pauline Nelly - LEVY, Raoul Paul - LEVY-STRAUSS, Jean - LEW - LEW, Joseph Georges - LEWIN, Alexander - LEWKOWICZ, Noach 
- LHONEUX, Louise - LIBERMAN, Alexander - LIDZKI, Michel - LIENARD - LILITAT - LILITAT, Mme - LINARD, Marie - LINDENBAUM, Armand - LINDENBAUM, Benjamin - LINDENBAUM, Debora - LINDENBAUM, Fanny - LINDENBAUM, Henry - LINDENBAUM, 
Marcus - LINDENBAUM, Natan - LINDENBAUM, Ryfka - LISMAN, Jakob Mendel - LISMAN, Pinkus Schlama/Paul - LISMAN, Ruchla Fajga/Rosette - LISMAN, Taube - LITTINLEGLER, Samuel H. - LIWERANT, Zyskind - LOBO, Benjamin - LOBO, Marie - LOCK-
HART, Emma - LOCKHART, William - LOEVI, Marguerite Gabrielle née AKAR - LOMAN - LONDERBERG - LOORE - LOPES DE OLIVEIRA, Eduardo - LOPES, José Augusto - LORIE, Augusta/Gittel née SOLDINGER - LORIE, Georgette - LORIE, Hirsch/Henri - LORIE, 
Pauline née RUFF - LOTENBERG, Bessita Azaria Fary - LOTENBERG, Jacob - LOTENBERG, Jacqueline Carmen Sophie - LOURENÇO, José - LOUVERNER, Eugenie - LOUVERNER, Rudolf - LOVETT, William Thaddeus - LOW, Blima - LOW, Dina - LOW, Lea - LOW, 
Moses - LOWY, Eleonore née SCHWARZWALD - LOWY, George Steven - LOWY, John Charles - LOWY, Otto - LOYENS-VIEUJANT, Mr. - LUCACHEVITCH, Joseph - LUCAS, Rudolf - LUDWINSKI - LUITERIO, Antonio - LUSTIG, Chaja - LUSTIG, Charlotte - LUSTIG, 
Hilda - LUSTIG, Jan/Bohumil - LUSTIG, Mordko/Max - LUSTIG, Nathan - LUSTIG, Sigrid/Sarah - LUSTIG, Susi/Susan - LUXEMBOURG, Charlotte de - LUXEMBOURG, Felix né BOURBON-PARME - LUXEMBOURG, Jean - LUXEMBOURG, Marie de - LUXEMBOURG, 
Prince Charles - LUXEMBOURG, Princess Alix - LUXEMBOURG, Princess Elizabeth - LUXEMBOURG, Princess Marie Adelaide - LUXEMBOURG, Princess Marie Gabrielle - LYRUNE - MACCARIO, Antonio - MACCARIO, Mme Watrin - MACHADO, Guillermo - 
MACHADO, Guillermo, Jr - MACKENZIE, Evelyn - MACKENZIE, Helen - MACNEIL, Lionel? Michael - MADEL - MAELCAMP, Marcel - MAES, Albé André - MAGALHÃES RIBEIRO, Manuel - MAGALHÃES, Manuel - MAGDELAIN, Elisabeth - MAISHMAN, Leonard 
- MAISHMAN, Mary - MAITLAND, Agnes Yvette - MAITLAND, David Jr. - MAITLAND, David Sr. - MAITLAND, Henry - MAITLAND, Rose E. - MAKUAMBALA - MALVILLE, Christian - MALVILLE, Denise - MALVILLE, Germain - MALVILLE, Pierre - MAMBOUEI - 
MANAPO, Alexandre - MANDELBAUM, Frajda née KURTZ - MANDELBAUM, Ruchla - MANDELBAUM, Sara - MANDELBAUM, Szymon Symel - MANDELBAUM - MANGEONJEAN, Louise - MANTA, Ruodolf - MANTCHIK, Adina - MANTCHIK, Danielle - MANT-
CHIK, Gena née KODRIANSKY - MANTCHIK, Dr. Herz - MARBERG, Elise Jeanne - MARCUS, Marco - MARGULIES, Michael - MARGULIES, Moses - MARGULIES, Szandla née BLUMNER - MARKOWA, M. - MARKOWA, Mme - MARIA, Manuel or MANUEL, 
Maria - MARINGER, Fanny née GUTWIRTH - MARINGER, Henri - MARINGER, Renee - MARJORIE, E. - MARQUES, João - MARQUES, Joaquim - MARSMAN, Hendrik - MARSMAN, Rina Louisa née BARENDREGT - MARTINS, Serafim - MATA, Americo 
- MATATHIAS, Lilly - MATHIEU, Ariane - MATHIEU, Colette - MATHIEU, Jean - MATHIEU, Paule Marie née ROSARIO - MATRICH or MATRICHE - MATRICH or MATRICHE, Willems - MATUZEWITZ, Blanche - MATUZEWITZ, Charles - MATUZEWITZ, Daniel 
Charles - MATUZEWITZ, Gabriel - MATUZEWITZ, Gitla née BLACHER - MATUZEWITZ, Joseph - MATUZEWITZ, Lucie née APPELBAUM - MATYSIK - MAU, Henrys - MAURER, Lillian Elizabeth - MAURER, Edgard - MAUSZEL, Dwoira - MAUSZEL, Lejzon - 
MAYER, André Paul - MAYOVA, Helena - MCDANIEL, Ray Pearce - MCGLOIN, Daniel Lawrence - MEDRZYZECKI, Izrael - MEISSNER, Elly - MEISSNER, Rudolf - MELAMED, Schmul/Emile - MELAMERSON, Ernest - MENDELS, Lodewyk - MENDELS, Sarah Stella 
- MENDES MARLENTRI, Manuel - MENESES PEREIRA, João Candido - MERCIER, Dorothée - MERCIER, Richard - MERENHOLC, Janina - MERENHOLC, Josef - MERENHOLC, Maria - MERENHOLC, Zofia - MERZ, Grete - MEYER, Leonhard - MEYER, Mlle - 
MEYER, Mme - MEYER, Mr. - MEYER, Mr. - MEYER, Mr. - MEYER, Seemer - MICHEL, Antoinette - MICHEL, Laure Yvonne - MICHEL, Laurent - MICHEL, Olivier - MICHEL, Philippe - MICHELUP, Otto - MILSTEIN, Jakub - MILSZTAJN, Anna - MILSZTAJN, 
Maksymilian - MINICH - MINICHOVA, H. - MINY, Maria née DA CONCEIÇÃO TAVARES DE CASTRO - MINY, Paul Jules Joseph Pierre - MISSIAEN - MITASEA - MOED, David - MOED, Léon - MOED, Pearl - MOED, Peniel - MOED, Sophie/Schifra née GOLOMB - 
MOENS, Alina - MOERS, Paula - MOERS, Willy - MOETON, Helena - MOETON, Henri - MOETON, Julia - MOETON, Petrus - MOJES, Maria - MOLEUR, Aline - MOLEUR, Leonard - MONNIER, Laurent - MONTEIRO, Antonio - MONTEIRO, Manuel - MONTEZINOS, 
Alfred - MONTEZINOS, Bella née URBACH - MONTEZINOS, Joseph - MONTEZINOS, Silvia - MONTGOMERY, Robert - MOORE, Gerald - MORAIS, José - MORDEN, Edward - MOREIRA, Antonio - MOREIRA, José - MORESCO, Léon - MORESCO, Marguerite - 
MORGADO, Manuel - MORGENSTERN, Joseph - MORGUENROTT - MORILLOT - MORRIS, Rose Janet - MOSSKOWSKA, Maria - MOUDZIOCK, Toni - MOUDZIOCK, Zete - MOUTIL, Fernande - MULLEN, Alice?  - MUSAPH, Hans - MYSZOWSKI, Moyses - NAGEL-
SCHMIDT, Gianfranco - NAGELSCHMIDT, Nora née STOCK - NAGELSCHMIDT, Piero - NAGELSCHMIDT, Richard - NAVARRE - NAVARRE - NEBENZAHL, Adolf - NEIBORN, Clara - NEILLER - NEILLER - NEIRA LAPORTE, Dr. Eduardo - NEIRA LAPORTE, Mme - 
NEIRA LAPORTE, son - NEIRA LAPORTE, son - NEUKIRCHER, Karl - NEULINGER, Dora née ASINSKY - NEULINGER, Marie Isabelle - NEULINGER, Philippe - NEUMAN - NEUMARKT, Julius - NICLOU, Eugène - NICLOU, Joséphine née WAGNER - NIJKERK, Gasen/
Gaston - NISNEVSKI, Elena - NOEL, Huart or Noël HUART or HERART - NORA, Jean - NORA, Julie - NORA, Simon - NORIEGA Y NORIEGA, Vicent - NORMAN, Caroline - NORMAN, Reginald - NOURISSIER, Blanche - NUNES, Eliane née GODINHO - NUNES, Nair 
- O’BRIEN, Hubert - OESTERREICHER, Arthur - OESTERREICHER, David - OESTERREICHER, Jacques - OESTERREICHER, Kate née FELDMAR - OESTERREICHER, Maurice - OFFERS - OKKER, George - OLAH, Elie - OLIVEIRA, António - OLIVEIRA - OLIVEIRA 
BELINHA, Antonio - ONNON - ONRAITA - OPPENHEIM, Sidney Lewin - OPPENHEIM, Violette - OPPENHEIMER, Gertrude née KOHN - OPPENHEIMER, Paul - ORINGER, Fischel - OULMONT, Charles - OULMONT, Christiane - OUNGRE, Edouard - OUNGRE, 
Jacqueline Lise Delphine - OUNGRE, Louis - OUNGRE, Renée Marie née GERST - OUNGRE, Yvonne - OWEN, Ethel - OWEN, Sheila - PALATIN, Genia née SILBERMAN - PALATIN, Joseph - PALHA, Manuel Fernandes - PALLAVIANI - PAPAI, Georges - PARKES, 
Jack Marcel - PARKES, Marie Louise - PARRENO, Margarita - PATARUILLET, Mme - PAZIANO - PEDRO, Joaquim Domingues - PEETERS DE CONINCK, Jeanne - PEIXATO, Manuel - PELLENC, Gilbert - PELLENC, Julien - PELLENC, Michel - PELLENC, Pierre - PER-
CIKOW, Sarah Esther - PEREIRA, António José - PEREIRA, Belchior - PEREIRA, Francisco - PEREIRA, Gaspar - PEREIRA, Joaquim - PEREIRA, José Bernardino - PEREIRA, José Manuel Leite - PEREIRA, Manuel - PEREIRA, Xavier - PEREIRA BONIFACIO, Antonio 
- PEREIRA DA SILVA, David - PEREIRA LEITE CALDO, José - PERIENÈS, F. - PERLMUTTER, Rabbi Aron - PERLMUTTER, Chaja - PERLMUTTER, Israel - PERLMUTTER, Jacques - PERROY, Bernard - PERROY, Chantal - PERROY, Christiane - PERROY, Henry Jean - 
PERROY, Jeanne Marguerite Marie née GOYET - PERROY, Marie-France - PERROY, Olivier - PERVELLE, Sylvia - PETER, Alice or Peter ALICE - PETTERS - PETZENBAUM, Hena née MIRE - PETZENBAUM, Samuel - PFEFFER, Marcel - PHELPS, Harvey - PHILIPPET, 
Maria - PHILIPPET, Mathieu - PICK, Dora - PICK, Gerard - PICK, Max - PIERCE, Norman Herbert - PIEROT, Eva née STOKVIS - PIEROT, Jacques - PIERRE, Leo Jules - PIERRE, Marie Anne - PIERRE, Nina - PIK, Frania - PILAIS?, Céline - PIMENTA, Antonio - 
PINKUS, Chaneza - PINKUS, Dorota - PINKUS, Ludwig - PINKUS, Dr. Norbert - PINKUS, Sophia - PINTER, David Hirsch - PINTER, Hudes née ROSSLER - PINTER, Leib-Majer - PINTER, Ryfka - PINTO - PINTO, Benjamin - PINTO, Mario Serafim - PINTO, Roque - 
PINTO BICHO, Manuel - PINTO SILVA, Manuel - PIRES, Antonio José - PLASMAN, Henriette - PLOTYCZER, Lotte - PODLASZUK, Ciwa née TUNIK - PODLASZUK, Markus - POLAK, Antonin - POLAK, Hanna née ZWANENBURG - POLAK, Samuel - POLAKOV, Adolf 
- POLAKOV, Samuel - POLET - POLLAK, Karel - POLLAKOVA, Celestina - PONCHOIR, Louis - POPESCU, Elvira - POPPER, Frantisek - POPPER, Jan - POPPER, George/Jiri - POPPEROVA, Ella née STERNSCHUSS - POPPEROVA, Ernestine Arnostka - POPPEROVA, 
Lisbeth - POTIER, Helene - POTT, Frederick - POTTER, Mme - POWEL, Gretchen - POWEL, Howard H. - POWELL, Robert - POZNANSKI, Jan - PRETO, António Manuel - PRIESTER, Julius - PRIESTER, Leo - PRIESTEROVA, Camille - PUJOS, Paul - QUERIDO, Greta 
- QUERIDO, Hyman - QUERIDO, Sara - QUIATUS, Marie - QUITEN, Francis - QUITTNER, Gisèle Alice Beatrice née ALLATINI - RADZITZKY D’OSTROWICK, Carlos de - RADZITZKY D’OSTROWICK, Baron Jules de - RADZITZKY D’OSTROWICK, Baronne Yvonne de, 
née PRISSE - RAICK, Anne Christine - RAICK, Elisabeth Claire - RAICK, Julien Oscar Joseph - RAICK, Marie Claire - RAICK, Thérèse Marie - RAINHOLD, Klemens or KLEMENS, Rainhold? - RAISKY, Naomi - RAISKY, Paul Charles - RAISKY, Rachel O. - RAISKY, Vera 
- RAJCYN, Augustine - RAJCYN, Désirée - RAJCYN, Isidore - RAJCYN, Saul - RAKOWSKI, Heinrich - RAM, François - RAMOS, Manuel - RANCY - RAND, Gerhard - RAND, Luisa/Lisa - RAND, Moses/Moritz - RAND, Wolf/William - RAPAPORT, Elias Wolf - RA-
PAPORT, Sali/Sara née REICH - RAPORT, Alfred - RAVIER, Amelie - REDONDO, José Luis - REDUIVE, Hubert - REENS, Mme - REICH - REICH - REICH - REICH - REICH - REICH - REICH, John - REICHENBACH, Henri - REICHMANN, Eryka - REICHMANN, Frydery/
Frederick - REINARD, Justine - REINIER, Mme - REINER, Majer Isaac - REINER, Régine Léa - REITER, Carola - REITER, Chana - REITER, Israel - REITER, Ruth - REITER, Sigmund - REMBISZEWSKI, Jakob - REMBISZEWSKI, Roza - RENARD, Colete - REPPER, 
Richard - REVOIL, Pierre - REY, Hans Augusto né REYERSBACH - REY, Margret Elizabeth née Margarete WALDSTEIN - RHEIN, Gustine - RHEIN, Heinrich - RHEIN, Kurt - RHEIN, Victor - RIBEIRO FERREIRA, Domingos - RIBEIRO FONSECA, José Maria - RIBEIRO, 
João - RICARD, Antoinette - RICARD, Jean - RICARD, Roland - RICARD, Romain - RICARD, Sabine - RIDAULT, Lise - RILEY, Alan - RILEY, Bessie - RILEY, Marjorie - RILEY, Thomas - RINGELHEIM, Dr. Heinrich/Henri/Israel - RINGELHEIM, Paul - RINGELHEIM, 
Rosalie/Rosita - RITTERMANN, Anna - RITTERMANN, Lilly née HERSCHMANN - RIVINGTON, Ethel - RIVINGTON, Humphrey - RIVOSS, Anna - RIVOSS, Maxime - RIVOSS, Rachel - ROAPHE, Mme - ROBERT, Andrée - ROBERT, Germaine - ROBERT, Marie - ROB-
ERT, Marie née DELCOUR - ROBERT, Raynon - ROBERT, Richard - ROBLES, Helena née TOKKIE - ROBLES, Jacob - ROCHE, Janet née REEVES-SMITH - ROCHE, Hilary Joseph - RODITI, Joseph - RODITI, Mary - RODITI, Mlle - RODITI, Roger - RODONACACKI - 
RODONACACKI - RODRIGUES - RODRIGUES, Alfredo - RODRIGUES, Avelino - RODRIGUES, Delfim - RODRIGUES, Felix Alberto - RODRIGUES, João - ROEPER, Siegfried Jacques - ROGERS, Ghislaine - ROGERS, Stanley - ROISEN, Katie née BLOOMENFELD 
- ROISEN, Jacques - ROISEN, Max - ROISEN, Samuel - ROLLING, Roger or Reger - ROOBY, Florence - ROOBY, George - ROOBY, Sophie - ROOSENS, Therese - ROOSINGH - ROSA, Julio - ROSENBERG, Alexandre Paul - ROSENBERG, Ludwig - ROSENBERG, 
Marguerite Ida née LOEVI - ROSENBERG, Micheline Nanette - ROSENBERG, Paul - ROSENCRANTZ, Raymond Bernard - ROSENCRANTZ, Renée L. - ROSENGART-FAMEL, Sylvain - ROSENGART-FAMEL, Yvonne - ROSENTHAL, Leopold/Leonard - ROSENTHAL, 
Marie - ROSENTHAL, Rachel - ROSENZWEIG, Fela - ROSENZWEIG, Hendel née SCHORR - ROSENZWEIG, Leopold - ROSNER, Ana - ROSNER, Blima - ROSNER, Isidor - ROSSIGNOL, Henriette - ROSSLER, May - ROTHSCHILD, Bethsabée de - ROTHSCHILD, 
Baron Edward de - ROTHSCHILD, Baron Eugene de - ROTHSCHILD, Baroness Germaine de - ROTHSCHILD, Baron Henri de - ROTHSCHILD, Baroness Katherine de, née WOLFF - ROTHSCHILD, Baron Maurice de - ROTSZTEIN, Mr. - ROTTENBERG, Anna - ROT-
TENBERG, Charles - ROTTENBERG, Charlotte - ROTTENBERG, Natalie - ROTTENBERG, Rosa née GUTWIRTH - ROUBITCEK, Frantisek - ROZEMBERG, Mme - ROZEMBERG, Mr. - ROZENAM, Razdie Cowm - ROZENDAAL, Agnès - ROZENDAAL, Brigitte - 
ROZENDAAL, Étienne Jérôme - ROZENDAAL, Jacqueline - ROZENDAAL, Jean-Jacques - ROZENDAAL, Julien - ROZENDAAL, Yvonne Nanette née LAZAR - ROZENFELD, Abraham - ROZENFELD, Eugenia - ROZENFELD, Stefan - RUBICEK, Mr. - RUBIN, Hersz 
- RUBIN, Israel - RUESCH, Hans - RUDYE - RUTIER?, D. Antonio - RYPKO - RYPKO - SAKS, Anne Céline - SAKS, Claude M. - SAKS, Denise Lucienne - SAKS, George Maurice - SAKS, Isidore Emmanuel - SALOMON, Jacob/Jakub - SALOMON, Paula - SALOMON, 
Wolfgang - SAMUEL - SAMUEL - SANDERS - SANDERS, Louis - SANDZER, Chaja Rajzla - SANDZER, Louis - SANDZER, Majer - SANTO, Eduardo - SANTOS, José Antonio Lourenço - SANTOS, Manuel - SARLIE, Esther née DE JONGH - SARLIE, Hartog - 
SCHACHTER, Feiga née ZELTMANN - SCHACHTER, Franz - SCAKS, Lucienne - SCHAJA, Chaja Sara - SCHAJA, Efroim Fischel - SCHAJA, Frimet Rifka - SCHAJA, Hene - SCHAJA, Hilde Hudes - SCHAJA, Jacob - SCHAMISSO, Maurice - SCHAPIRA, Mr. - 
SCHAPIRO, Ida - SCHAPIRO, Jacob - SCHECHTEL - SCHEID - SCHELLENS, Antoinette - SCHENK, Bedrich - SCHENKKAN, Levie - SCHENKOVA, Aloise née GABRIEL - SCHIMMEL, Nathan - SCHIPPER, Samuel - SCHLEISSNER, Edita - SCHLEISSNER, Pavel - 
SCHLEISSNER, Petr Thomas - SCHLEISSNEROVA, Hilda née GRODETZKA - SCHLESINGER, Benjamin - SCHLESINGER, Gisele - SCHLESINGER, Joel/Joachim - SCHMEITELLER, J. - SCHMIDT?, S. - SCHMOLKA, Arnost - SCHMOLKOVA, Marketa - SCHNUR, Aron 
- SCHNUR, Aron Herman - SCHOFER, Cilli - SCHOFER, Natan - SCHOFEROVA, Marketa - SCHRAUB, Benno - SCHRAUB, Benno - SCHRAUB, Brucha née KURZ - SCHRAUB, Cécile née ZWIEBEL - SCHRAUB, Germaine - SCHRAUB, Malka née GITLER - 
SCHRAUB, Meyer - SCHRAUB, Simon - SCHULLER, Irena née ROSENTRAUCH - SCHULLER, Mozes - SCHUR, Antonin - SCHUR, Jan - SCHVARE, Salomon - SCHWAB - SCHWARTZ, Abram - SCHWARTZ, Helene - SCHWARZ, Edith - SCHWARZ, Erna - 
SCHWARZ, Halinka - SCHWARZ, Regina - SCHWARZ, Salomon - SCHWARZKOPF - SEALDES, António Simões - SEARVELIS - SEARVELIS - SEARVELIS - SEARVELIS - SEGAL, Lazar Zygmunt - SEGAL, Mojzesz Chiel/Moritz - SEGALL, Ervin - SEGALL, Frederic - 
SEGALL, Paula - SEIDLER, Emil - SEIDLEROVA, Irma - SEIGLE, Helena - SELIGMAN - SELLDORFF, Eva née MANGOLD - SELLDORFF, Paul - SELLERS, Carolina née MAS - SELLERS, Gerardo Paño - SEM, William Philip - SENILLOU, Jean Daniel - SEREBRIANY, 
Hirsch - SEREBRIANY, Golda née ASINSKY - SEREBRIANY, Léon - SEREBRIANY, Raymonde Estelle - SEREBRIANY, Sigismund - SERVAIS, Jeanne - SESSLER - SHEPHERD, Harry - SHILTON, Henry - SHILTON, J. - SIGAL, Marta - SILBERFELD, Ernest - SILBER-
FELD, Jacques - SILBERFELD, Roger - SILBERFELD, Yvonne - SILBERMAN, Isaak - SILBERMAN, Pauline née GELDZAHLER - SILMANOVITC - SILVA BASTOS, Joaquim - SILVA FONSECA, Manuel - SILVA FRANCISCO, Victorino - SILVA FRANJA, José - SILVA, 
Antonio M. - SILVA, Antonio Pereira - SILVART - SIMONS, Minna née GOLDSCHMIDT - SIMONS, Simon - SIMSOVIC, Daniel - SIMSOVIC, Jeruchem - SIMSOVIC, Minora - SIMSOVIC, Rachel Charlotte - SIMSOVIC, Rita Etul - SINAY, Eliza née SARFATI - SINGER, 
Else - SINGER, Jan - SINGER, Max - SINNER, Alice - SISLA, Morduchas - SKALSKA, Jadwiga née ZENIEWSKA - SKALSKA, Yolande - SKALSKI, Klemens Jr. - SKALSKI, Klemens Sr. - SKALSKI, Wiktor - SKINNER, Agnes Violet née SWAN - SKINNER, John 
- SKINNER, William - SKONKER, Abraham - SLESIN, Beno - SLESIN, Niuta E. - SLIPPER, Joseph - SLOMOVITZ, Chana - SLONIMSKA, Janina - SLONIMSKI, Antoni - SLYPER, Ezechiel - SLYPER, Rachel née ASSCHER - SMEKENS, Arsene - SMEKENS, Guy - 
SMEKENS, Marcelle - SMIT, Arie - SMIT, Cornelia née DYSERINCK - SMIT, Jan Arie - SMITH, Arthur - SMITH, Ethel May - SMITH, Richard - SMOLAR, Ber/Boris - SMOLAR, Genia - SOARES GARCIA SILVA, Manuel - SOARES, José - SOBEL, Mellita - SOICY - 
SOLDINGER, Alfred - SOLDINGER, Augusta - SOLDINGER, Jacques - SOLE, Mme - SOLE (child) - SOLE (child) - SOULUE - SOUSA, Julio Maria de - SOUSA, Marcelino José - SOUSA MENDES, José António - SOUVERA or ROUVERA, João - SPETT, Chaim Henri 
- SPETT, Gabrielle Rose - SPETT, Lizzi Irma née DREIFUSS - SPETT, Michael Davis L. - SPIKULITZER, Bernhard Berthold - SPIKULITZER, Esther Dinah - SPIKULITZER, Jacob - SPIKULITZER, Lea née PERLBERGER - SPINNER, Mariem - SPIRA - SPIRA, Josef Hillel 
- SPIRA, Paulina née KALWARY - SPIRO, Fred Ignacy - SPIRO, Katarzyna - SPRINGER, Erich - SROULEVITCH, Germaine - SROULEVITCH, Schlema - STAMM, Ernie F. - STAPLER, Alfred - STAPLER, Ida née REISNER - STAPLER, Hermann - STEEN, Emelie - 
STEEN, Madeleine E. - STEEN, Tellef Emil - STEIN, Camille - STEIN, S. - STEINBERG, Leon - STEINBERG, Lucien - STEINBERG, Nathalie née GOLDMUNTZ - STEINREICH, Emil - STEINREICH, Gerta - STEINREICH, Hanus - STEINREICH, Leopold - STEPPEL, Hanna 
Gusta - STEPPEL, Itta - STEPPEL, Mojszesz - STEPPEL, Otylia Lea - STEPPEL, Pinkas Josef - STERNBERG, Denise - STERNBERG, Fanny née MATUZEWITZ - STERNBERG, Jacques Clément - STERNBERG, Solomon - STERNBERG, Sylvain - STOCK, Adolfo - 
STOCK, Julia née SANTOS - STOKVIS, Alice - STOKVIS, Alice - STOKVIS, Charles F. - STOKVIS, Hugo - STOKVIS, Louis Gustaaf - STOKVIS, Marguerite - STOKVIS, Samuel R.J. - STOKVIS, Theodora - STOKVIS, Theodorus - STONER, Blanche A. - STONER, William 
- STRANSKA, Ida née SAND - STRANSKY, Rudolf - STRAUSS, Alfred - STRAUSS, Marianne Jeanne - STRAUSS, Regina née KESTEN - STRENGER, Adolf - STRENGEROVA, Klara née ROMBERGER alias Claire ROMMER - STREZUZ, Josefa - STRYBOL - STUMAN, 
Mr. - SUBOTNIK, Emma née BOUSKELA - SUBOTNIK, Louis/Leizer - SURMAGNE, Denise Jane-Annie - SURMAGNE, Marie Simone née SAYETTAT - SURMAGNE, Simon Pierre - SUTONIUS, Padre - SYMER, Mme - SZABRYNSKI, Eliezer/Lazar - SZALIT or 
SCHALIT - SZALIT or SCHALIT - SZALIT, Ellen - SZALIT, Leon - SZAPIR, Nachman - SZCZUPAK, Gertrude - SZCZUPAK, Joseph - SZCZUPAK, Yvonne - SZEKELY, Pavel - SZESZLER, Leopold - SZTEJN, Abram - SZTEJN, Liubow née CHILIMNIC - SZTEJN, Salomon 
- SZTEJN, Victoria née CHILIMNIC - SZWARC, Aleksander - SZWARC, Avital - SZWARC, Eugenia née PINKUS - SZWARC, Jerzy - SZWARC, Maria Violetta - SZWARC, Renée - SZWARC, Sali Fany Salomea - SZWARC, Samuel - SZWARC, Sonja - SZWARC, 
Szymon - SZWARC, Tereska - SZWARC, Zuzanna - SZWERDZORF - SZYMANOWICZ - TAMAS, Aladar - TAMAS, Eva née HERCZOG - TANNE, Chaja/Klara née STERN - TANNE, David - TANNE, Kaetel/Kathe - TANNE, Sara - TEIXEIRA, Antonio - TEIXEIRA, Luis 
Justino - TENENBAUM, Icek - TENENBAUM, Mase - TENENBAUM, Monique - TENENBAUM, Rosa née ASINSKY - TERLINCK, Frans - TERLINCK, Johanna - TETZELI, Ludvik - TEZOL, A. - THAU, Chane née FISCH - THAU, Heinrich Leo - THAU, Saly - THELEN, 
Albert Vigoleis - THELEN, Beatrice née BRUCKNER - THEUNISSEN, Gabrielle - THEUNISSEN, Robert - THIERRY, Mme - THOMAS, Harold - THOREAU - THOREAU - THOREAU, Père Edouard - TILLINGER, Eugene - TOLKOWSKY, Charles - TOLKOWSKY, Félicie née 
LEINKRAM - TOLKOWSKY, Huguette - TOLKOWSKY, Léonie née GLASS - TOLKOWSKY, Lucienne Joy - TOLKOWSKY, Marcel - TOLKOWSKY, Marthe née KLEINBERG - TOLKOWSKY, Nicole - TOMARA, Sophie/Sonia - TORRÈS, Georges - TORRÈS, Henri - TOTEN-
BERG, Francsa - TRESZCZANSKI, Chana née TURTELTAUB - TRESZCZANSKI, Freda - TRESZCZANSKI, Idel - TSHISINDA - TUMARKIN, Anna - TUMARKIN, Ida - TUMARKIN, Roman - TURK, Fanny - TUWIM, Julian - TUWIM, Stefania - UHLMANN, Annemarie 
- UHLMANN, Else Helene - UHLMANN, Hans - UNTERMANS, Berthe née NATOWITZ - UNTERMANS, Henri - URAM, Mr. - URAM, Adolf - URAM, Marcel - URAM, Sabina née SILBERMAN - VALENTA, Karel/Charles - VALENTA, Marta - VALENTE MARQUES, 
Antonio - VAN BEGIN, Antoine or Antonie - VAN BUUREN, Alice née PIETTE - VAN BUUREN, David - VAN DAM, Julia Regina née SMETTE - VAN DAM, Karel/Karrel - VAN DAM, Lodewyck - VAN DAM, Rebecca - VAN DAM, Sientje Anna - VAN DEN BORRE, 
Louise - VAN DEN MERK, Virginia - VAN DER WEDDEN - VAN DER WIEKEN, Clara née ROBLES - VAN DER WIEKEN, Isaac - VAN DER WIEKEN, Jacob - VAN DER ZEE, Jacqueline - VAN DER ZEE, René - VAN DER ZEE, Willem - VAN ESSCHE, Hortense - VAN 
ESSO, Naatje née CATS - VAN GELDER - VAN GELDER - VAN GYSEL, Jean B. - VAN GYSEL, Jean Paul - VAN GYSEL, Jeanne - VAN HAVA, Chevalier - VAN HAVA (child) - VAN HAVA (child) - VAN HAVA (child) - VAN HAVA (child) - VAN ITALLIE, Hugo 
Ferdinand - VAN ITALLIE, Jean-Claude - VAN ITALLIE, Marthe Mathilde née LEVY - VAN JWAN, Franciscus - VAN KEES - VAN MECHELEN, Mr. - VAN MECHELEN, Mme - VAN MECHELEN (child) - VAN MECHELEN (child) - VAN RELLEGHEM - VAN RELLEGHEM 
- VAN UYTVEN  - VAN ZEELAND, Paul - VANDERBERGHE - VARNAY, Gesa - VASCONCELOS, Mme - VASQUES DE CARVALHO, Maria - VECHT, Aron - VECHT, Benno - VECHT, Bernadine - VECHT, Marguerite - VECHT, Mathilde - VECHT, Mozes - VECHT, Sophia/
Sientje née VAN ESSO - VECHT, Victor - VELGE, Alice - VELGE, Bertha - VELGE, Pierre - VELLEMAN, Abraham - VELLEMAN, Josephina Philippina née SIMONS - VELLEMAN, Michael - VELLEMAN, Mirjam - VELLEMAN, Moritz - VELLEMAN, Moses - VELLE-
MAN, Nancy - VELLEMAN, Thekla née HERTOG - VENNISE, Albert - VERCAMMEN, Antoinette - VERDIER - VERDIER - VERMEERSCH, Clara/Claire née DE BRUYN - VERMEERSCH, Guy - VERMEERSCH, Louis - VERMEERSCH, Michel - VERMEERSCH, Viviane 
- VERMEERSCH, Yvonne née HALLET - VERSTRYNGE, José - VESTERS, Jeanne - VIDOR, Antonia - VIDOR, Belinda - VIDOR, King Wallis - VIEGES, Palmeira José - VIEIRA DA CUNHA, Enrique - VIEIRA, Luciano Joaquim - VINSHE, Joseph - VINSHE, Ronald - 
VITALI, Marguerite - VLAEMINCK, Mala - VOCHOC, Dr. Vladimir - VOCHOCOVA, Alice - VOLPERTAS, Eugenius Michael - VOLPERTAS, Ida - VOLPERTIENE - VOS, Anna - VOS, Bertha née LAPPEMAN - VOS, Elias - VOS, Eva Simone - VOS, Maurits - VOS, Rosine 
Berthe - VOS, Suzanne - VOTIAN, Mariette - VOTIAN, Viviane - VOYATZIDES - WACHSBERGER, Leib - WACHSBERGER, Marien - WACHTEL, Josef - WACHTEL, Leszek - WACHTEL, Zofia - WAGEMANS, Alice Rosa - WAGEMANS, Frederic - WAKEFIELD, 
George P. - WAKEFIELD, Sadie née BARON - WALLIS, Blanche - WALSCHIERTS, Josef - WALTNER, Jozsef - WALTNER, Regina - WALTNER, Zigmond/Sigismond - WANDENBERG - WANDENBERG - WARREN, Cicely - WATTEZ, Augustin - WATTEZ, Nelly 
Adele - WATUGAN - WAUGH, Elsie - WAUGH, Sidney - WAWRZYNSKI - WEBB-WARE, Alexander - WEBB-WARE, Marcelle - WEBELMAN, Mme - WEBELMAN, Mr. - WEBSTER, Adam - WEBSTER, Beatrice - WEBSTER, Brighton - WEIDEN, Jachet née 
SCHAJA - WEIDEN, Josef - WEIL - WEIL, Charles Alphonse - WEILL, Evelyn - WEILL, Michel - WEINBERG, Wilhelm - WEINBERGER, Jacob - WEINSTEIN, Julie - WEINSTEIN, Oskar - WEISS - WEISSMAN, Cyvia - WEISSMAN, Margit - WEISSMAN, Siegfried 
- WEISSMANN - WELLNER, Isidor Juda - WELLS, Grace - WELLS, Mona - WELVAERT, Marguerite - WELVAERT, Remy Leon - WELVAERT (child) - WELVAERT (child) - WEPPER, Dr. Albert - WEPPER, Bronislava née PHILIPP - WEPPER, Lucien - WERBROUCK, 
Henri - WERBROUCK, Jeanne née STEVENS - WERNEROVA, Alice - WERY, Estelle - WESSELY, Hugo - WESSELY, Mme - WETSCHER, Jakob - WETSCHER, Maria Regina née ROSENBERG - WEYENBERG, Paul - WEYL, Guy - WEYL, Jean-Philippe - WEYL, 
Raymond - WEYL, Suzette née LEVY - WEYNES - WIENER, Alfred - WIENER, Sophia née HOUTKRUYER - WIENER, Szaja Izydor - WIESSING, Henri - WIJNBERG, Isaac - WIJNBERG, Moses - WILE, A. Edgar - WILENSKY, Chana née SPINNER - WILENSKY, Henri 
- WILEZIN, Mme - WILEZIN, Mr. - WILKINSON, Harold - WILKINSON, Harold François - WILKINSON, Marc Lancelott - WILKINSON, Mireille - WILLNER, Mr. - WILLNER, Mr. - WILLNER (child) - WILLNER (child) - WILLNER (child) - WILLNER (child) - WINKLER, 
Claude - WINKLER, Liliane - WINKLER, Paul - WINKLER, Serge - WITMOND, Maurits - WITTEBOON - WIZNITZER, Arnold - WIZNITZER, Dobra/Deborah née SAFIER - WIZNITZER (son) - WOLF - WOLF, Adolf - WOLF, Annie - WOLF, Cécile - WOLF, Chaim Baruch 
- WOLF, Frania nee CENSOR - WOLF, Johan - WOLF, Pearl - WOLF, Willem/Zev - WOLF, Juliette - WOLF, Leon - WOLF, Shirley - WOLFF, Alfred - WOLFF, Anita G. - WOLFF, Georges - WOLFF, Helena Frieda - WOLFF, Isabelle née BRUNELL - WOLFF, Margaret née 
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WYSZKOWSKI, Faywel - WYSZKOWSKI, Menachem - WYSZKOWSKI, Moysze - YSER, Henri - ZAJDMAN, Abraham - ZAJDMAN, Haneber/Hannah née SENDER - ZAJDMAN, Jerachim - ZALMAN, Eugenie - ZALMAN, Yolanda - ZAMOYSKA, Adelaide Janine 
- ZAMOYSKA, Countess Elzbieta Maria Bianka - ZDENKO-MORAVEC, Richard - ZDENKO-MORAVEC, Selma - ZEGRZE, Helena - ZEGRZE, Jan - ZELANDER - ZELANDER - ZELANDER - ZIMMERMAN, Vladimir - ZLATTNER, Alfred - ZLATTNER, Lydia - ZÓLKOWSKA 
- ZVILLINGER, Vilém - ZWIEBEL, Anna 
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om een vervanger te zoeken.17 Een telegram van 1 juli herhaalde het verbod voor 
Sousa Mendes om nog visa uit te schrijven.18 Blijkbaar was hij dat wel blijven doen. 
Toen hij na enkele dagen in juli eindelijk terugkeerde naar Lissabon, leidde hij een 
hele autokaravaan naar Spanje, langs een minder bekende grensovergang waarmee 
hij vertrouwd was. Op 8 juli, om halftwaalf ’s nachts, ging er een telegram naar 
Salazar met de mededeling dat Sousa Mendes was gearriveerd in Lissabon en om 
een onderhoud verzocht. Salazar wees dat af. Twee dagen daarvoor had hij al een 
disciplinair onderzoek bevolen en zijn oordeel geveld, in een telegram aan de Por-
tugese ambassadeur in Londen, Armindo Monteiro.

Disciplinair onderzoek

Het disciplinaire onderzoek liep tot in de herfst. Op 19 oktober 1940 nam Salazar een 
definitieve beslissing. Sousa Mendes werd veroordeeld tot een jaar terbeschikking-
stelling met de helft van zijn wedde, gevolgd door wat neerkwam op een vervroegde 
pensionering. Voor een man van 55, met een vrouw en veel kinderen ten laste en 
weinig perspectief op een andere job, zag de toekomst er somber uit. Er waren twee 
interessante elementen in het dossier van de verdediging. De consul-generaal had de 
Portugese ambassadeur in België, Calheiros e Meneses, opgeroepen als ooggetuige 
te zijnen gunste. Sousa Mendes verwachtte dat de ambassadeur zou uitkomen voor 
zijn eigen aandeel in het uitschrijven van de visa. Die pleitte wel voor Sousa Mendes, 
maar koos ervoor om zijn nek niet uit te steken. 

Het andere verrassende element in de verdediging van Sousa Mendes was een 
brief van Albert De Vleeschauwer. Die was op 22 juni ’s avonds aan de Spaans-
Portugese grens gearriveerd en werd er opgehouden, ongetwijfeld vanwege zijn 
Sousa-Mendesvisum. Zijn kabinetschef, Camille Camus, telegrafeerde naar Salazar 
om hem in te lichten over de situatie. De Vleeschauwer mocht verder reizen naar 
het huis van Sousa Mendes in Cabanas de Viriato, een dorpje in het noorden van 
Portugal, waar zijn familie en reisgezellen al verbleven. Op 28 juni had De Vlee-
schauwer in de hoedanigheid van privévluchteling een audiëntie bij de Portugese 
secretaris-generaal van Buitenlandse Zaken Sampayo.19 De aard van dat gesprek kan 
alleen afgeleid worden uit een brief die De Vleeschauwer, vast en zeker op verzoek 
van Sousa Mendes, op 24 juli naar de secretaris-generaal stuurde: ‘Ik heb u gezegd 
hoe graag uw consul-generaal bij ons gezien werd en hoeveel liefde voor Portugal 
hij opwekte. We beschouwen hem als een van onze beste vrienden.’ 20 Albert De 
Vleeschauwer schrijft dan iets opvallends: ‘U hebt me tijdens ons onderhoud willen 
zeggen, alluderend op de verwijten die men tegen Mijnheer Sousa-Mendes formu-
leerde, dat u het begreep en “dat u zou gehandeld hebben zoals hij in gelijkaardige 
omstandigheden”. Ik besloot daaruit dat uw begrip moest uitlopen op een gunstige 
oplossing voor M. Sousa Mendes.’ 21 Het begrip van de secretaris-generaal is verras-
send. Sampayo stond niet bekend voor zijn hartelijkheid en er werd aangenomen 
dat hij wrok koesterde tegen Sousa Mendes en diens tweelingbroer César, die – zoals  
we zagen – als minister van Buitenlandse Zaken in de jaren 1932-1933 problemen 

had gehad met de secretaris-generaal. De Vleeschauwer schrijft verder dat hij had 
vernomen dat de zaak niet gunstig leek te verlopen. Hij benadrukt Sousa Mendes’ 
integriteit. De Vleeschauwer formuleert zijn pleidooi krachtig: ‘Door M. de Sousa 
Mendes als vriend van België te redden zou u de gevoelens van vriendschap en 
erkenning van mijn landgenoten voor Portugal versterken. Het tegendeel zou ons 
erg bedroeven.’ 22 De minister hield zich niet in in zijn verdediging. Jammer genoeg 
bleek ze niet te werken. Zijn brief werd bij het tweehonderd pagina’s tellende dossier 
gevoegd. Later werd hij weggenomen en verdween hij.

Een persoonlijke tragedie

Sousa Mendes betaalde een prijs voor zijn ongehoorzaamheid. De consul kreeg 
financiële problemen – en hij was al nooit echt goed geweest in kostenbeheersing. 
Er rustte een hypotheek op zijn huis en de aanzienlijke verlaging van zijn salaris 
maakte de zaken erger. Er braken snel harde tijden aan. Op een bepaald ogenblik 
moest hij eten voor zijn familie halen bij een gaarkeuken voor Joodse families: de 
Joodse gemeenschap in Lissabon zou hem financieel wat gesteund hebben.

Pagina uit de zakagenda van Albert De Vleeschauwer waarin zijn bezoek van 28 juni 1940 aan 
de Portugese secretaris-generaal van Buitenlandse Zaken genoteerd staat. (kadoc-ku Leuven)
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Ook de Belgische gemeenschap in de Portugese hoofdstad vergat hem niet. Die 
was zich goed bewust van de manier waarop de vluchtelingen tot in Portugal geraakt 
waren en probeerde haar schuld te betalen. Bij het Belgische bedrijf Sofina werd een 
bediendebaan gevonden voor zijn zoon Pedro Nuno, die daar een jaar ging werken. 
Een andere zoon, Geraldo, ging er eveneens in dienst. Sousa Mendes zelf werkte 
zes maanden voor het Office des Colis Alimentaires, een Belgische organisatie die 
voedselpakketten naar het bezette land stuurde.23

Het leven in Lissabon was financieel moeilijk voor Sousa Mendes, maar door daar 
te blijven hield hij de hoop op rehabilitatie en heropname in de diplomatieke dienst 
levend. Hij tekende beroep aan tegen zijn straf bij de Hogere Administratieve Recht-
bank. Ondanks een schitterend pleidooi door Portugals topjurist Adelino de Palma 
Carlos, werd het beroep verworpen. Dat verbaasde niemand: in de oorlogsjaren was 
er weinig hoop op rehabilitatie. Na de oorlog stuurde hij een verzoekschrift naar 
het parlement. Toen daar geen antwoord op kwam, zond hij het naar individuele 
volksvertegenwoordigers, naar de president van de republiek, naar leden van het 
internationale corps diplomatique in Lissabon en zelfs naar kardinaal Benedetto 
Aloisi Masella, de persoonlijke secretaris van paus Pius xii.24 Het bleek allemaal 
nutteloos. 

Zowel de financiële situatie als de gezondheid van Sousa Mendes bleven ach-
teruitgaan. Hij werd getroffen door een beroerte. Zijn financiële toestand was zo 
erg dat hij in 1946 bij de Belgische legatie aanklopte voor hulp. De ambassadeur, 
die zich realiseerde wat België aan Sousa Mendes verschuldigd was, zorgde ervoor 
dat de 5000 frank die nog in de kas staken van de Œuvres Belges, een organisatie 
die zich om de Belgische vluchtelingen in Lissabon had bekommerd, naar Sousa  
Mendes ging.25 Zijn vrouw Angelina kreeg een beroerte in 1948, raakte in een coma 
en stierf zes maanden later. De meeste van Sousa Mendes’ kinderen emigreerden 
naar het buitenland omdat ze in Portugal op een zwarte lijst stonden. Pedro Nuno 
trok naar Belgisch-Congo, waar hij, dankzij Albert De Vleeschauwer, een succesrijke 
carrière in de koloniale dienst uitbouwde.

Sousa Mendes overleed op 3 april 1954, in het franciscaner ziekenhuis van de 
Derde Orde in de wijk Chiado in Lissabon. Hij werd begraven in een franciscaner 
pij. De kinderen van Sousa Mendes vochten tientallen jaren voor de rehabilitatie van 
hun vader. Israël was het eerste land dat hem eerde, door hem in 1966 te erkennen als 
Rechtvaardige der Naties. Later verleende het land hem zelfs het ereburgerschap. In 
Portugal zelf waren er uiteindelijk 48 jaar nodig, waarvan 14 onder een democratisch 
bestel – samen met Amerikaans lobbywerk – voor de rehabilitatie van Sousa Mendes. 
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100 jaar Vooruit: 
reclame in de cinema

Paule Verbruggen, Amsab-ISG

2013 is een dubbel feestjaar voor Gent. 
Honderd jaar geleden was er niet alleen de 
opening van de Wereldtentoonstelling, maar 
verrees ook het Feestlokaal van Vooruit 
in de Sint-Pietersnieuwstraat. Het was de 
bedoeling dat de deuren opengingen in april, 
bij het begin van de expo, maar het gebouw 
raakte niet op tijd klaar. De bezoekers kon-
den vanaf de zomer wel binnen in het café. 
Het grote inhuldigingsfeest dat gepland was 
in 1914 ging uiteindelijk ook niet door, om-
dat de Eerste Wereldoorlog was uitgebroken.
Het Feestlokaal was de grote droom van 
Edward Anseele, de padre padrone van de 
Gentse socialistische beweging: een groots 
volkshuis bestemd voor de verheffing en het 
vermaak van de arbeiders. Huisarchitect Fer-
dinand Dierkens kreeg in 1910 de opdracht 
om op het smalle, steile terrein tussen de 
Sint-Pietersnieuwstraat en de Muinkschelde 
zo’n culturele ontmoetingsplaats te bouwen. 
Om het hoogteverschil van 12 meter te 
overwinnen, creëerde hij twee gebouwen, 
met elkaar verbonden door een beglaasde 
wintertuin. Aan de achterzijde kwamen twee 
grote zalen boven elkaar, aan de straatzijde 
een café, een restaurant, verschillende verga-
derruimtes, een bibliotheek en een sportzaal. 
Op de zijgevels van gele baksteen pronkte de 
naam van de coöperatie Vooruit, die de hele 
onderneming financierde. 
De coöperatie was immers de steunpilaar van 
de socialistische beweging in Gent. Ze begon 
in 1880 als een coöperatieve bakkerij met als 

doel brood van betere kwaliteit aan de arbei-
ders te verkopen. Al snel zorgde de coöperatie 
ook voor andere producten zoals kruide-
nierswaren, kleding, stoffen, kolen … Voor 
een bescheiden bedrag kon je lid worden van 
de coöperatie Vooruit en in ruil kreeg je een 
aantal keer per jaar een deel van de winst 
uitbetaald. Dat gebeurde in een huismunt die 
alleen in de winkels van de coöperatie geldig 
was. Op die manier genereerde ze veel geld. 
Met die inkomsten richtte ze onder meer 
fabrieken, apotheken, winkels en volkshuizen 
op. Het Feestlokaal was hét pronkstuk van 
het patrimonium dat de coöperatie Vooruit 
in Gent uitbouwde.

Honderd jaar later staat het gebouw er nog 
steeds – en zelfs meer dan ooit. Na soms 
woelige periodes is het uitgegroeid tot een 
internationaal gerenommeerd kunstencen-
trum. En dat is een groot feest waard. 
Ook Amsab-ISG viert mee, als hét huis van 
bewaring van het enorm rijke erfgoed van 
Vooruit. Samen met stam, UGent en Kun-
stencentrum Vooruit werkte het mee aan de 
grote overzichtstentoonstelling in het stam 
over de geschiedenis van het Feestlokaal, en 
aan het boek dat onderzoekster Liesbet Nys 
schreef. Daarnaast ondersteunde Amsab-ISG 
verschillende toonmomenten en activiteiten 
in Vooruit zelf. Daar gaat vanaf mei een 
waar erfgoedspektakel door met bijna dage-
lijks verrassende evenementen.

Om jullie in de sfeer te brengen en te hou-
den, lichten we dit jaar in elk nummer van 
Brood & Rozen een tipje van de sluier over 
dat prachtige erfgoed op. In deze katern: 
glasplaten met reclame voor de talloze 
producten die de coöperatie verkocht. Die 
werden getoond tijdens de cinemavoorstel-
lingen in het Feestlokaal.

Voor meer info: www.vooruit100.be
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Het archief van 
Marc Laquière

Rik De Coninck, Amsab-ISG

Amsab-ISG verzamelt veel archieven van 
organisaties, maar persoonsarchieven 
dragen dikwijls de voorkeur weg. Het zijn 
immers archieven van mensen die een 
steen hebben verlegd, door koppig te blij-
ven hameren op hun thema. Marc Laquière 
zette zich eerst in voor de persoonlijke ont-
wikkeling van jongeren, later nam hij het 
meer en meer op voor jongeren die wegens 
hun afkomst achtergesteld geraakten. 

Marc Laquière (°Roeselare, 1944) studeerde 
geschiedenis aan de Gentse universiteit. Hij 
gaf eerst verschillende vakken op een aantal 
scholen. Zo werd hij geconfronteerd met 
een onderwijssysteem dat naar zijn gevoel 
onvoldoende rekening hield met de noden 
en de behoeften van jongeren. Van 1972 
tot 1979 werkte Laquière als pedagogisch 
adviseur bij Info Jeugd Nationaal. Daar 
ontwierp en coördineerde hij onder meer 
Infolder, een voorlichtingsproject voor jon-
geren. Er werden folders gepubliceerd over 
drugs, werken, seksualiteit, burgerdienst, 
rechten van minderjarigen, aids … die zeer 
ruim verspreid raakten onder de Vlaamse 
jeugd. De folders Op eigen kamer gaan 
wonen, Voorbehoedmiddelen en Onbedoelde 
zwangerschap botsten op hevige weerstand 
van de subsidiërende overheid, hoewel ze 
aan een zeer grote behoefte voldeden. 
Toen hij in 1979 opnieuw als leraar aan de 
slag ging, onderwees Laquière de vakken 
geschiedenis en maatschappijleer aan het 

In 1988 aanvaardde hij opdrachten van de 
Autonome Raad voor het Gemeenschaps-
onderwijs (argo, de toenmalige inrichten-
de macht van het Gemeenschapsonderwijs) 
om navormingsprojecten voor leerkrachten 
op te starten en te coördineren, eerst over 
multicultureel samenleven, vervolgens over 
onderwijs en migranten. Om racisme in het 
onderwijs te counteren en concreet aan te 
pakken diende hij in 1992 bij de Vlaamse 
Onderwijsraad (vlor) een voorstel in om 
een non-discriminatiepact af te sluiten 
voor de drie onderwijsnetten, en een non-
discriminatiecode in te voeren in iedere 
school. Dat voorstel lag mee aan de basis 
van het beleid tegen discriminatie van 
de Vlaamse Gemeenschap. In 1992 werd 
Laquière voor meer dan vijf jaar stafme-
dewerker voor onderwijs in het Vlaams 
Centrum Integratie Migranten (vcim). 

Koninklijk Atheneum van Sint-Niklaas. 
Dat deed hij tot 1988. Hij organiseerde er 
projecten over politieke vorming, leerlingen-
participatie en multiculturaliteit. Daarbij 
ging hij uit van de inzichten en meningen 
van de leerlingen over migranten. Die 
confronteerde hij met andere informatie en 
ervaringen. Hij overtuigde andere leerkrach-
ten om vakoverschrijdend te werken. 
Buiten de schoolmuren werd Laquière 
vanaf 1982 meer en meer actief als antira-
cist: hij publiceerde over het onderwerp, 
ging in debat, organiseerde studiedagen, 
werkte mee aan radioprogramma’s … Hij 
werd een specialist, zowel op het gebied 
van de situatie van migrantenleerlingen 
in het onderwijs als op dat van structureel 
racisme. Een uitloper van dat engagement 
was een vormingscyclus voor het stadsper-
soneel van Sint-Niklaas, die ook op andere 
plaatsen overgenomen werd.

Daar werkte hij verder rond het thema 
non-discriminatie en rond klachtenbehan-
deling.
Toen de Vlaamse overheid in 1998 verdere 
subsidies aan het vcim weigerde, ging hij 
werken voor de Raad voor Ouders van het 
Gemeenschapsonderwijs (rogo). Die vzw 
was in 1996 opgericht en moest nauw sa-
menwerken met de Educatieve Vereniging 
voor Ouderwerking in het Officieel On-
derwijs (evo). Beide organisaties kregen, 
samen met de oudervereniging van het vrij 
onderwijs, subsidies voor de realisatie van 
ouderparticipatie. Marc Laquière volgde de 
totstandkoming van het decreet op gelijke 
onderwijskansen, beter gekend als gok 1, 
van dichtbij op. Het legde het recht op 
inschrijving in de school naar keuze vast 
en bevorderde inspanningen om de onder-
wijsachterstand van kansarme autochtone 

Cover en binnenpagina van Infolder. (Amsab-ISG, Gent)
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en allochtone leerlingen weg te werken en 
hun integratie te bevorderen. 
In die periode was Laquière ook al 
actief in de Federatie van Marokkaanse 
Verenigingen (fmv). Hij informeerde er 
migrantenouders over het onderwijs. Na 
de verkiezingen van 24 november 1991 
(‘zwarte zondag’) was er bij veel migranten 
een dynamiek ontstaan die zich onder 
andere uitte in de oprichting van federaties 
van allochtone verenigingen. Zo ontstond 
in 1993 ook de fmv. In tegenstelling 
tot sommige andere federaties, staat ze 
onafhankelijk van bestaande politieke par-
tijen, vakbonden en het sociaal-cultureel 
werk. De fmv streeft naar een beleid 
van gelijke onderwijskansenbeleid: het 
wil de immense leerachterstand bij mi-
grantenleerlingen wegwerken, stimuleert 
schoolbetrokkenheid en ouderparticipatie, 
begeleidt in studiekeuze … De vele acties 
van de organisatie doen de ouders uit de 
migratie nadenken over de situatie van 
hun kinderen in het onderwijs en stimu-
leren hen om zelfstandig de belangen van 
hun kinderen op te nemen. Uniek is het 
project iqra-Vlaanderen, dat intensief 
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Het archief van 
Arbeid & Milieu

Rik De Coninck, Amsab-ISG

Arbeid & Milieu is een samenwerkings-
verband tussen de Bond Beter Leefmilieu 
en de drie Vlaamse vakbonden, abvv, acv 
en aclvb. De organisatie streeft naar een 
sociaal en ecologisch verantwoorde samen-
leving. Ze probeert dat op drie manieren te 
bereiken. Ten eerste informeert en sensi-
biliseert ze de vakbonden en de milieube-
weging over sociale en ecologische thema’s, 
via info- en studieavonden, bedrijfsbezoe-
ken, een jaarlijkse fietstocht en een eigen 
tijdschrift. Ten tweede organiseert Arbeid 
& Milieu overleg tussen de milieubeweging 
en de vakbonden, over thema’s waar een 
raakvlak is tussen ecologie en economie. 
Ten slotte geeft ze beleidsadvies rond ge-
meenschappelijke standpunten. 

In de jaren 1980 was de vormingsorgani-
satie Elcker-Ik een broeinest van ideeën. 
Een van de geesteskinderen daarvan was 
Arbeid & Milieu. De vzw werd opgericht 
in 1987. Met veel goede wil, schitterende 
ideeën en weinig middelen probeerde ze 
om de vakbonden en de milieubeweging 
rond de tafel te krijgen. Veel raakvlakken 
waren er in het begin niet, integendeel, 
de twee bewegingen lagen regelmatig met 
elkaar in de clinch, uit angst voor verlies 
van tewerkstelling, wegens cultuurverschil-
len, verschillende prioriteiten … Gedu-
rende meer dan tien jaar slaagde Arbeid 
& Milieu erin om activiteiten op te zetten 
met één vakbond, één milieubeweging, 

tracht die leerachterstand weg te werken. 
Marc Laquière was nauw betrokken bij het 
concept en de opvolging ervan.

Na zijn pensionering bleef hij verder actief 
in tal van organisaties. Hier volgen de be-
langrijkste: de Aktiegroep Kritisch Onder-
wijs (ako), de Vereniging van Leerkrachten 
Geschiedenis en Maatschappijleer (vlgm), 
de Leerplancommissie Geschiedenis en 
Maatschappij, de Werkgroep Mundiale 
Vorming van het ncos, de Commissie 
Interculturalisme van de acod. Hij was 
daarnaast ook redactielid van Imago, On-
derwijskrant en Bareel.

Het archief van Marc Laquière bevat 
documenten over zijn engagement in al 
die organisaties. Het is op die manier een 
onmisbare bron voor al wie onderzoek wil 
doen over racisme en gelijke kansen. Het 
archief is raadpleegbaar mits toestemming 
van de verantwoordelijke archivaris. 

één coördinator en – als er geld was – één 
projectmedewerker. Uiteindelijk sloten de 
drie vakbonden zich aan, en – via de Bond 
Beter Leefmilieu – ook de hele milieubewe-
ging. Bovendien kreeg de organisatie meer 
overheidssubsidies; het voortbestaan van 
Arbeid & Milieu was verzekerd. 
Ook aan werkgeverskant veranderde er een 
en ander. Arbeid & Milieu stelde vast dat 
de werkgevers een andere invulling aan het 
containerbegrip ‘duurzame ontwikkeling’ 
gaven. Ze noemden het ‘maatschappelijk 
verantwoord ondernemen’, wat dus bete-
kent dat bedrijven in ruil voor subsidies 
zelf hun verantwoordelijkheid gingen 
opnemen. Arbeid & Milieu gaf er zich 
rekenschap van dat zo’n win-winsituatie 
niet alles oplost en kaart problemen dus 
verder aan.

Het archief van Arbeid & Milieu werd vorig 
jaar aan Amsab-ISG geschonken. Het bevat 
bijzonder interessante documenten over 
ecologisch werken en leven. Het biblio-
theekmateriaal werd apart beschreven. Het 
archief is raadpleegbaar mits toestemming 
van de verantwoordelijke archivaris.

Affiche uitgegeven 
door het Regionaal 
Integratiecentrum 
(RIC) Gent voor 
meldpunten tegen 
discriminatie in 
het onderwijs. 	
(Amsab-ISG, Gent)
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Gie van den Berghe

Kijken zonder zien. 
Omgaan met historische foto’s

Met het boek Kijken zonder zien levert historicus Gie 
van den Berghe een waardevolle bijdrage aan het groei-
ende veld van visuele geschiedenis en cultuur, zeker wat 
het Nederlandse taalgebied betreft. In Nederland zijn 
de werken van Marga Altena 1 en Mirelle Thijssen 2 over 
arbeid en fotografie belangrijk geweest om fotografie als 
historische bron op de kaart te plaatsen. Het recente artikel 
van Anne Roekens 3 en het boek van Florence Gillet 4 over 
koloniale fotografie hebben hetzelfde gedaan voor ons 
land. Die bijdragen hebben gemeen dat ze via een analyse 
van beeldmateriaal een antwoord willen formuleren op 
een historisch probleem. Zo vertrekt Gillet vanuit het 
vraagstuk hoe de overheid de koloniale beeldvorming 
stuurde vijf jaar voor en vijf jaar na de onafhankelijkheid 
van Belgisch-Congo. Dat perspectief is bij van den Berghe 
anders: hij concentreert zijn vraag rond het probleem 
van het gebruik en hergebruik van historische foto’s. Wat 
kan een historicus aanvangen met historische foto’s? Hoe 
moeten die geïnterpreteerd worden? Welke vragen kunnen 
aan dat beeldmateriaal gesteld worden? 

Door die focus op de bron, eerder dan op een historisch 
probleem, deelt van den Berghe het boek op in twee delen. 
In het inleidende hoofdstuk (‘camera obscura’) brengt hij 
een korte maar gevatte synthese van een aantal debatten 
die heersen in dit veld, weliswaar zonder duidelijke refe-
renties naar bestaand onderzoek. De mens is als ‘kijkdier’ 
zeer visueel ingesteld: visuele cultuur domineert op ver-
schillende vlakken ons dagelijks leven en denken. De rol 
die fotografie als medium daarin speelt, is niet min. Als 
beperkte tijdsopname zorgt de foto bovendien nog vaak 
voor een vals gevoel van echtheid (het staat op beeld, dus 
het zal zo wel zijn), terwijl het juist de context van die foto’s 
en de praktijk zijn die de foto voor historisch onderzoek 

zo’n interessante bron maakt. Van den Berghe stelt drie analyse-eenheden centraal: 
de maker, de gebruiker en de kijker, en meer bepaald ‘de minder bewuste en niet-
bewuste bewerkingen die foto’s van historische gebeurtenissen ondergaan’ 5 bij die drie 
tussenpersonen. Het proces van betekenisgeving is zeker bij de gebruikers in sterke 
mate bepaald door de context waarbinnen de foto verschenen is – dus de verhouding 
tot tekst, bijvoorbeeld het onderschrift, is voor van den Berghe van groot belang. 

Op het einde van de inleiding staat van den Berghe nog even stil bij de manier 
waarop hij de foto’s geanalyseerd heeft. Naast bronnenkritiek zet hij vooral in op de 
reconstructie van de levensloop van de beelden die hij selecteerde. Het tweede deel 
van het boek bestaat namelijk uit vijftien losse hoofdstukken die zijn opgebouwd rond 
één centrale historische foto of beeldenreeks. De persoonlijke onderzoeksinteresse 
van van den Berghe komt duidelijk aan de oppervlakte in de selectie van de beelden: 
naast twee foto’s van een Oost-Duitse soldaat die de sprong waagt naar West-Berlijn 
en van neergeschoten deelnemers van de Parijse Commune, bevinden alle andere 
foto’s zich in de sfeer van de oorlogsverslaggeving en Tweede Wereldoorlog. 

Van den Berghe contextualiseert met veel kennis van zaken het beeldmateriaal; niet 
alleen de historische context waarin de foto verschenen is, maar ook het wisselende 
gebruik ervan, de verhouding tussen beeld en tekst en de authenticiteitsvraag komen 
structureel aan bod. Dat levert interessante verhalen op achter minder bekende en 
zogenaamde iconische foto’s die in ons collectief geheugen gegrift zijn en die we 
steevast associëren met bepaalde historische gebeurtenissen. 
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Les Morts de la Commune, 1871, Paris. Foto: André Adolphe Eugène Disdéri. 		
(uit: Gie van den Berghe, Kijken zonder zien, p. 35)
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Een goede illustratie van de werkwijze van de auteur is het verhaal achter de 
iconische foto van Robert Capa, The Falling Soldier, die dateert uit de periode 
van de Spaanse Burgeroorlog. Dat beeld verscheen voor het eerst in een reeks met 
andere foto’s over de Spaanse Burgeroorlog in het Franse tijdschrift Vu in 1936. 
Een jaar later stond het in het blad Life. Het onderschrift maakte duidelijk dat het 
om een Spaans soldaat ging die door het hoofd geschoten werd. In 1975 werd de 
polemiek rond de foto aangescherpt door de publicatie van Philip Knightleys The 
First Casualty, waarin de auteur veel vragen stelt bij de manier waarop dat beeld 
tot stand was gekomen. Hoe kan het zijn dat Capa net dat moment heeft kunnen 
inblikken? Waarom zien we geen bloedsporen op het witte hemd? Een andere 
reeks onderzoekers, onder wie Richard Whelan, de biograaf van Capa, zijn ervan 
overtuigd geraakt dat de foto het resultaat is van een militaire oefening waarop 
Capa aanwezig was, terwijl anderen beweren dat hij nooit op die plek is geweest 
en dat de soldaat later nog levend is teruggezien. Dat sluit dan aan bij de complexe 
discussie die tot op heden loopt over de identificatie van de soldaat en de plaats waar 
de foto genomen is: Whelan stelde in een beschrijving in 1985 Cerro Muriano als 
plaatsbepaling voor en een gewezen soldaat identificeerde in een getuigenis in 1995 
de soldaat als Frederico Borrell García. De Spaanse professor Susperregui weerlegt 
de locatie dan weer. In 2009 toonde hij aan dat het landschap van Cerro Muriano 
niet overeenkomt met dat op de foto.6 

De discussie blijft tot op heden open en toont de geladenheid en complexe aard 
van historische iconen. Hoewel van den Berghe in de inleiding aankondigt dat hij 
zal stilstaan bij het proces van iconisering, beantwoordt hij die vraag bij elke foto 
maar zijdelings of impliciet. Hoe komt het met andere woorden dat een specifiek 
beeld uitgroeit tot een icoon? In die zin had dit werk kunnen aansluiten bij interna-
tionale studies over iconen en fotografie.7 Daarnaast ontbreekt een conclusie waarin 
er een link gelegd wordt tussen de foto’s. Die staan op zich los van elkaar, maar de 
beeldtaal en de werking van historische foto’s loopt op een zeker niveau toch gelijk. 

Dat neemt niet weg dat van den Berghe met deze rijk geïllustreerde uitgave zeer 
belangrijk werk heeft verricht in het veld van de visuele cultuur, door de mythe 
achter een aantal historische foto’s te nuanceren of toe te lichten en daarbij de foto 
als bron centraal te plaatsen.

Eva Schandev yl

Tussen revolutie 
en conformisme. 
Het engagement en de netwerken van 
linkse intellectuelen in België 1918-1956

Eva Schandevyl stelt zich in Tussen revolutie en conformisme 
tot doel om de intellectuele netwerken en de betrokken-
heid van Belgische intellectuelen bij de sociaal-politieke 
ontwikkelingen in de periode 1918-1956 te belichten. De 
auteur legt de focus van dat (trans)nationale engagement 
aan de ‘linkerzijde’, waarbij dat concept een nauwkeurige 
definitie ontbeert. Een intellectueel definieert zich door 
de wil om de samenleving te veranderen en ook zelf een 
rol van betekenis te spelen in de maatschappij, al slaagt de 
intelligentsia in de door Schandevyl bestudeerde Belgische 
context er meer niet dan wel in om een stempel op het 
maatschappelijk gebeuren te drukken.

Schandevyl splitst haar studie op in twee delen: de 
periode na de Groote Oorlog tot en met de Tweede We-
reldoorlog (1918-1944) met haar versnipperde intellectuele 
veld, en de vroege Koude Oorlog (1945-1956). Het jaar 
1956 wordt als eindpunt verantwoord door de ontluikende 
consumptiemaatschappij en de bloedige inval van het 
Rode Leger in Hongarije, voor vele linkse intellectuelen de 
genadeslag voor hun geloof in de op de communistische 
partijbureaus beleden marxistische ideologie. In ieder 
hoofdstuk komt een groep intellectuelen aan bod: van 
pacifisten over humanitaire socialisten en internationa-
listen tot communisten. Die denkers en activisten zijn 
overwegend Franstalig, vrijzinnig en wonen of zijn actief 
in Brussel, het intellectueel kruispunt en centrum voor 
transnationale samenwerking bij uitstek. De geëngageerde 
netwerken zijn bovendien nagenoeg volkomen mannelijk. 
Vrouwen hadden immers nauwelijks toegang tot het poli-
tiek gebeuren en bleven verstoken van economisch, cultu-
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reel en sociaal kapitaal. Om de intellectuele netwerken (zoals artistieke, universitaire 
en politieke kringen) in kaart te brengen, beroept de auteur zich in eerste instantie 
op tijdschriften, als forum waar men betekenis en structuur aan de werkelijkheid 
geeft. Een mooi voorbeeld daarvan is Clarté, een tijdschrift dat tijdens het interbel-
lum in zijn streven naar een vredesideaal een internationale elite van intellectuelen 
poogde bijeen te brengen en een massabeweging trachtte uit te bouwen.

Met het oog op de individuele trajecten put dit onderzoek uitvoerig uit au-
tobiografieën, persoonlijke geschriften en brieven. Zo verschaft Schandevyl de 
lezer inzicht in de sociologische doorsnede van de intellectueel-communistische 
gemeenschap na de Tweede Wereldoorlog door gebruik te maken van biografische 
steekkaarten, vragenlijsten en handgeschreven autobiografieën. Die documenten 
werden voor iedere intellectueel die toetrad tot de Kommunistische Partij van 
België opgesteld op vraag van de kader- en controlecommissies, die erg geïnteres-
seerd waren in onder meer het politiek kapitaal van de militant. Niet alleen draagt 
een dusdanige microbenadering in belangrijke mate bij tot de leesbaarheid van dit 
boek, het individuele traject maakt het ook mogelijk om nuances aan te brengen 
bij de grote structurele ontwikkelingen in de samenleving.

Het is een grote verdienste van de auteur om uitvoerig in te gaan op de brede 
sociale, culturele en internationale context van het intellectuele engagement. Daar-
door slaagt ze erin haar studie op de – in de intellectuele historiografie – nauwe 
doorsnede van de sociaalhistorische en ideeënhistorische benaderingen te parkeren. 
Met deze uitgave, een herwerkte versie van haar doctoraal proefschrift uit 2003 
aan de vub, levert Schandevyl een uitstekende bijdrage tot de in vergelijking met 
Frankrijk moeizaam tot wasdom gekomen Belgische intellectuele geschiedenis.
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Diplomacy, activism and effective 
solidarity

A new perspective on the mobilization 
against the Vietnam War (1960-1975)

Kim Christiaens, staff member, research unit 
Modernity and Society 1800-2000, KU Leuven

When historians and the wider public – and par-
ticularly elderly people – are being asked to share 
their immediate thoughts on the mobilization 
against the Vietnam War, most of them are likely 
to refer to the anti-war demonstrations which 
drew massive amounts of students and young 
people. The answer sounds logical: these dem-
onstrations were the most eye-catching aspect 
of Vietnam activism at the end of the 1960s and 
the beginning of the 1970s. The mobilization 
was, however, a much more complex process, 
as the protests drew support from groups which 
have largely remained out of the scope. Whereas 
traditional studies have celebrated students 
and the New Left as the main protagonists, this 
research illustrates the pivotal role of groups and 
persons which were far from new or fresh in the 
1960s. The traditional communist party played, 
among others, a major part in organizing them. 
And many groups sided with the Vietnamese. This 
study is most innovative when it comes to trying 
to break the taboo on the part played by Vietnam-
ese diplomats in the emergence and inner work-
ings of solidarity movements.

Let’s go there!

Cooks and waiters at the Ghent World 
Exhibition 1913

Patricia Van den Eeckhout, Department of 	
Political Science, VUB

The Ghent World Exhibition 1913 attracted 
lots of waiters, cooks and maîtres d’hôtel who 
hoped to get a job in the hotel, restaurant and 
catering industry. They learned about these jobs 
from advertisements, bureaux de placement, 
the Ghent labour exchange and their personal 
networks. However, hotel and restaurant owners 
often hired too many of them and subsequently 
decided to dismiss them. The latter then made 
complaints against their former employers. The 
handling of such complaints by the Ghent labour 
court shows that the compensation they received 

differed according to whether they were cooks, 
waiters or maîtres d’hôtel. Maîtres d’hôtel and 
other personnel occupying executive positions 
received a significantly higher compensation than 
cooks, who were considered as workers. Whether 
waiters were blue-collar workers, servants or 
white-collar workers remained an open question. 
The low level of their redundancy payments was 
largely due to the fact that they solely worked 
for tips and meals. But for workers in the hotel, 
restaurant and catering industry there were other 
forms of compensation: they misappropriated 
certain benefits in kind and even got organized to 
reap profits.

Aristides de Sousa Mendes 

and the rescue of the European refugees

Rui Afonso, biographer

The German attack on the Low Countries and 
France, which began on 10 May 1940, resulted  
in an endless stream of refugees. Two million  
people headed for France from Belgium alone. 
When it became clear that the French govern-
ment would strike a bargain with the Germans, 
large groups of refugees, including many Jews, 
made a last attempt to flee the European con-
tinent via Portugal. The Portuguese dictator 
António de Oliveira Salazar, had already issued 
strict guidelines for transit visa applications at 
the beginning of the war, in September 1939.  
It was, therefore, practically impossible for many 
categories of refugees, such as Jews, to obtain a 
visa. When, in the summer of 1940, the streets 
of Bordeaux were thronged with refugees implor-
ing the Portuguese consul to grant them a visa, 
the latter willfully ignored Salazar’s guidelines.

	  

	  

 

Diplomatie, militantisme et 		
solidarité effective

Un nouveau regard sur la mobilisation 	
en faveur du Vietnam (1960-1975)

Kim Christiaens, collaborateur scientifique, unité 
de recherche Modernité & Société 1800-2000, 
KU Leuven

Demandez à des historiens et à un public plus 
large – et légèrement plus âgé – ce que leur 
évoque la mobilisation contre la guerre du Viet-
nam et vous constaterez que la plupart d’entre 
eux feront très probablement référence aux 
manifestations anti-guerre massives des jeunes 
et des étudiants. Rien d’étonnant à cela puisque, 
parmi toutes les activités militantes organisées 
autour du Vietnam à la fin des années 1960 et 
au début des années 1970, ce sont elles qui ont 
le plus marqué les esprits. La mobilisation fut 
pourtant beaucoup plus complexe et portée par 
des acteurs qui, jusqu’à présent, étaient restés 
dans l’ombre. Là où des études traditionnelles 
considèrent les étudiants et la nouvelle gauche 
comme les principaux moteurs, cette enquête 
démontre que la mobilisation fut, dans une large 
proportion, portée par des protagonistes qui, 
dans les années 1960, n’étaient ni jeunes ni 
néophytes. Il est à noter que le parti communiste 
traditionnel, entre autres, joua un rôle majeur 
dans l’organisation d’actions et que les manife-
stations anti-guerre furent largement soutenues 
par des groupes qui s’étaient rangés du côté 
vietnamien dans le conflit. Pointons également 
que le caractère le plus innovant de cette étude 
réside dans sa tentative de briser le tabou à 
propos du rôle des diplomates vietnamiens dans 
le fonctionnement des mouvements de solidarité. 

Allons-y!

Cuisiniers et garçons de café à l’Exposition 
Universelle de 1913 à Gand

Patricia Van den Eeckhout, Unité d’enseignement 
et de recherche en Sciences Politiques, VUB

L’Exposition Universelle de 1913 à Gand attira 
bon nombre de garçons de café, de cuisiniers 
et de maîtres d’hôtel qui espéraient trouver du 
boulot dans le secteur des hôtels, restaurants et 
cafés prêts à accueillir les touristes. Par le biais 
des petites annonces, des bureaux de placement, 

de la bourse du travail organisée par la ville et des 
réseaux personnels, les travailleurs de l’horeca 
prenaient connaissance des offres d’emploi. 
Force est de constater que les restaurateurs et 
gérants d’hôtel engageaient souvent trop de per-
sonnel et n’hésitaient pas à envoyer ensuite bala-
der la main-d’œuvre excédentaire. Le traitement 
des plaintes introduites par le personnel abusé 
auprès du Conseil de Prud’hommes de Gand nous 
apprend que les compensations différaient selon 
que l’on était cuisinier, garçon de café, ou encore 
maître d’hôtel. Pour ces derniers et les autres 
membres du personnel exerçant une fonction 
dirigeante, l’indemnité était significativement plus 
importante que pour les cuisiniers considérés 
comme des ouvriers. Quant aux garçons de café, 
devaient-ils être considérés comme des ouvriers, 
des gens de maison ou encore des employés? 
La question n’avait pas encore été tranchée. Le 
fait qu’ils travaillaient uniquement en échange de 
pourboires et de repas se retournait contre eux 
lors du calcul d’une indemnité de licenciement. 
Pour les travailleurs du secteur de l’horeca, il 
existait toutefois des compensations d’un autre 
ordre : ils s’arrogeaient certains avantages en 
nature et un système organisé de prélèvement 
d’une ‘dîme’ était même en vigueur.

Aristides de Sousa Mendes 

et le sauvetage des réfugiés européens

Rui Afonso, biographe

L’agression allemande lancée le 10 mars 1940 
sur les Pays-Bas et la France entraîna des flux 
massifs de réfugiés. La seule Belgique vit le dé-
part de quelque deux millions de personnes pour 
la France. Lorsqu’il fut évident que le gouverne-
ment français allait conclure un accord avec les 
Allemands, d’importants groupes de réfugiés, 
parmi lesquels de nombreux Juifs, tentèrent de 
fuir le continent européen via le Portugal. Dès le 
début de la guerre en septembre 1939, le dicta-
teur portugais António de Oliveira Salazar avait 
déjà promulgué des directives strictes relatives 
à l’octroi de visas de transit. Celles-ci firent en 
sorte qu’il fut pratiquement impossible, pour de 
nombreuses catégories de réfugiés dont les Juifs, 
de se procurer l’indispensable sésame. Lorsque 
la ville de Bordeaux, à l’été 1940, fut inondée de 
demandes pressantes de réfugiés implorant un 
visa, le consul du Portugal de cette ville prit la 
décision de faire fi des directives de Salazar. 
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Vermogensbeheer
van vader op zoon
sinds 260 jaar
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Ontdek hoe u kunt genieten van onze experti se in 
vermogensbeheer die we erfden van Bank Nagelmackers.

Een weekendje naar 
papa? Wees gerust, ook 
dan zijn de fratsen van 
uw schatjes verzekerd.  
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Een goede woningverzekering leeft met u mee.
Uw P&V adviseur weet dat het leven alle kanten op kan gaan. Zo kan hij 

bijvoorbeeld uw P&V Ideal Home woningverzekering uitbreiden zodat 

de fratsen van uw schatjes stevig verzekerd zijn. Op deze manier denkt 

hij graag met u mee en zorgt hij voor oplossingen op maat van uw familie. 
Voor een afspraak met de P&V adviseur in uw buurt, 
bel 02/210 95 81 of surf naar www.pv.be.

P&V. Het bewijs dat verzekeren ook anders kan.
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